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Standard Terms and 
Conditions of Sales of Goods 

and Services for Thailand 
entities 

 
สําหรบัสญัญาในประเทศ จทีซี ี ฉบบัภาษาไทย (หนา้ 18-37) 
มศีกัดิเ์หนือกว่าในกรณีทีม่คีวามแตกต่างระหว่างขอ้ความภาษาไทยและ
ภาษาองักฤษ สําหรบัสญัญาทีม่ลีกัษณะขา้มพรมแดนฉบบัภาษาองักฤษ 
(หนา้ 1-17) จะมคีวามสําคญักว่า 
 
For domestic contracts, the Thai version of the GTC (pages 
18-37) shall prevail in the event of divergence between the 
Thai and English text. For contracts of a cross-border 
nature, the English-language version (pages 1-17) shall 
take precedence. 
 

PART I- GENERAL TERMS AND CONDITIONS 
 

1) ACCEPTANCE, SCOPE AND STRUCTURE OF THESE 
TERMS 

 
a) These general terms and conditions of sale (“GTC”) 

apply to the sale of the Goods (as hereinafter defined) 
and Services (as hereinafter defined) as set out in the 
Quotation provided by the Sartorius entity 
(“Sartorius”), to which these terms are appended (the 
"Quotation"). The Quotation defines the Price, 
Delivery and any other special conditions which will 
apply. Sartorius shall supply and the Customer (as 
hereinafter defined) agrees to purchase the Goods 
and (if applicable) the Services in accordance with and 
on the basis of these GTC which together with the 
Specifications (as hereinafter defined) and the 
Quotation constitutes the “Agreement”.  
 

b) The Agreement comprise the entire agreement 
between the parties, and supersede all prior or 
contemporaneous understandings, agreements, 
negotiations, representations and warranties, and 
communications, both written and oral. This 
Agreement prevails over any of Customer's general 
terms and conditions of purchase regardless of 
whether or when Customer has submitted such other 
terms. Fulfilment of Customer's order does not 
constitute acceptance of Customer's terms and 
conditions and does not serve to modify or amend this 
Agreement. 
 

c) These GTC contain three (3) parts (each, a “Part” and 
collectively the “Parts”). Part I contains “General Terms 
and Conditions,” which shall be applicable to all sales 
of Goods and Services.  Part II of this Agreement 

contains “Terms and Conditions for Sale of Goods,” 
which shall be applicable to the sales of Goods, as the 
case may be, in addition to the provisions of Section I. 
Part III of this Agreement contains “Terms and 
Conditions Sale of Services”” which shall be applicable 
to sales of Services, as the case may be, in addition to 
the provisions of Section I. 
 

d) Any of the following shall constitute Customer's 
unqualified acceptance of these GTC: (i) written 
acknowledgement of these GTC; (ii) issuance or 
assignment of a purchase order for the Good(s) or 
Services thereunder; (iii) acceptance of any shipment 
or delivery of Good(s) or provision of Services 
thereunder; (iv) payment for any of the Good(s) or 
Service(s); (v) the date when Customer has 
downloaded or installed a Software or (vi) any other 
act or expression of acceptance by Customer. 
Notwithstanding anything herein to the contrary, if a 
written contract signed by both parties is in existence 
covering the sale of the Goods or Services covered by 
the Quotation, the terms and conditions in such 
contract shall prevail to the extent they are 
inconsistent with these GTC. 

 
e) These GTC shall only apply vis-à-vis commercial 

customers and with respect to commercial 
transactions. 

 
f) No variation to these GTC shall be binding unless 

agreed in Writing between the authorized 
Representatives of the Customer and Sartorius. 

 
2) DEFINITIONS 
 

In these GTC: 
 

“Affiliate” means any individual or entity directly or 
indirectly (i) controlling, (ii) controlled by, or (iii) under 
common control with the ultimate parent company of 
such Party.  For purposes of this definition, “control” 
means the direct or indirect ownership of more than 
fifty percent (50%) of the outstanding voting rights, or 
the right to control the policy decisions of the 
respective entity. 
“Applicable Law” means all applicable laws, rules, 
regulations, orders, codes of practice, research 
governance or ethical guidelines, general 
manufacturing or laboratory practice guidelines, other 
requirements of regulatory authorities as well as any 
export control regulations and sanction control 
programs as amended from time to time.  
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“Business Day” means any day other than a Saturday, 
Sunday or any day which is a public holiday or any day 
on which banking institutions are authorized or 
required by law or other governmental action to close. 
“Confidential Information” means any information 
disclosed in writing,orally, electronically or in any other 
form (tangible or intangible) that is confidential or 
proprietary in nature concerning the other Party 
and/or its Affiliates, including, without limitation, any 
details of its business, affairs, customers, clients, 
suppliers, plans, strategy, know-how, trade secrets or 
products (either existing or under development). 
“Consumables” mean the disposable supplies or 
consumable products which Sartorius is to supply in 
accordance with this Agreement. 
“Customer” means the person or entity who accepts 
the Quotation of Sartorius for the sale of the Goods or 
Services, or whose order for the Goods or Services is 
accepted by Sartorius. 
“Delivery Location” means the location specified in the 
Quotation to which Sartorius shall procure the delivery 
of the Goods. 
“Equipment” shall mean the equipment for the 
biopharmaceutical, chemical, food and beverage 
industries and academic sector, which Sartorius is to 
supply and install in accordance with the Quotation 
and the Agreement. 
“Force Majeure” means any event outside the 
reasonable control of either Party and shall include, 
without limitation, war, threat of war, revolution, 
terrorism, riot or civil commotion, strikes, lockout or 
other industrial action, blockage or embargo, acts of, 
or restrictions imposed by Government or public 
authority (including but not limited to shelter-in-place 
orders), failure of supply of water, power, fuels, 
transport, equipment or  other deliverables or services, 
explosion, fire, radiation, flood, natural disaster or 
adverse weather conditions, pandemic, epidemic, or 
Acts of God. 
"Goods" means the goods (including any instalment of 
the goods or any parts for them) which Sartorius is to 
supply in accordance with the Quotation and this 
Agreement and may include, where the context so 
requires, Consumables, Equipment, Instrument, 
Media or Media Components, System, Reagents, 
Plasmids and/or Software. 
“Goods Warranty Period” shall mean the period which 
begins on the Goods delivery date to the Delivery 
Location and ends one (1) year after the delivery date; 
or, in the case of Consumable or of Good with a shorter 
shell-life, ends the earlier of: (i) one (1) year after the 
delivery date; or (ii) the expiration of the shelf life (date 
of expiration or retest date according to the Good 

concerned) of such Consumable or of such Good. If 
the Goods delivered are devices Sartorius or its 
contractors installs at the Customer site, the warranty 
period starts at the time of completion of installation, 
but in no event later than two (2) months after 
delivery. 
"GTC” means the standard terms and conditions set 
out in this document and (unless the context otherwise 
requires) includes any special terms and conditions 
agreed in writing between the Customer and Sartorius. 
“Intellectual Property” means patents, patent 
applications, utility models, designs, Inventions (as 
hereinafter defined), invention disclosures, trade 
secrets, know-how, registered and unregistered 
copyrights, works of authorship, computer software 
programs, source codes, data bases, trademarks, 
service marks, trade names and trade dress and any 
similar proprietary rights and any licenses or user rights 
related to the foregoing. 
“Invention” means any new device, design, product, 
computer program, article, method, process, or 
improvement or alteration thereon, whether or not 
patentable, copyrightable, and protectable under any 
applicable mask works law, protectable as a trade 
secret or protectable under any similar law. 
“Media or Media Components” means biological 
and/or chemical media compositions, proteins, 
microcarriers, excipients, preservation solutions, and 
media supplements supplied in accordance with the 
Quotation and the Agreement. 
“Object to Be Serviced” means any object on which 
the Services are to be performed, including, but not 
limited to, Goods.  
“Plasmid” means any gene expression system supplied 
by Sartorius in accordance with related Quotation and 
this Agreement. 
“Price” means the price for the Goods determined in 
accordance with the Quotation and “Prices” shall be 
interpreted accordingly. 
“Quotation” means the Quotation prepared by 
Sartorius and issued to the Customer. 
“Reagent”, means any transduction reagents, 
transfection reagents and/or related small molecules 
and/or buffers supplied by Sartorius in accordance 
with related Quotation and this Agreement. 
“Representatives” means Sartorius and Customer’s 
respective employees, agents, consultants, officers, 
subcontractors and Affiliates. 
“Services” means the repairs, preventative 
maintenance, relocations, retrofits, upgrades, 
installations, calibrations and validation services, 
together with any spare parts utilized in connection 
with the foregoing, in connection with Goods and 
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other objects. 
“Services Warranty Period” means the period which 
begins on the day of completion of performance the 
Services and ends ninety (90) days later or such longer 
period as may be specified by Sartorius to Customer in 
Writing in the Quotation. 
“Software” means any proprietary software developed 
by Sartorius to implement the specified functionality 
but excludes operating systems, networking software, 
standard database packages, standard peripheral 
interface software and any third-party software. 
“Specification” means the description of the Goods 
and Services and attached to the Quotation (if any) or 
otherwise provided to the Customer by Sartorius or 
provided to Sartorius by the Customer (as the case 
may be), in Writing. 
“System” means Goods which includes the physical 
equipment Sartorius is to supply in accordance with 
this Agreement together with (to the extent 
applicable) the Software and any other deliverables 
specified in the Quotation. 
“Term” means the period beginning on Customer's 
unqualified acceptance of these GTC, through the 
earlier of: (i) the time period set forth in the Quotation 
or (ii) as set forth in the key code if Sartorius is licensing 
a Software. 
"Writing” means any written communication by letter 
or by e-mail. 

 
Any reference in these GTC to any provision of a 
statute shall be construed as a reference to that 
provision as amended, re-enacted or extended at the 
relevant time. 

 
The headings in these GTC are for convenience only 
and shall not affect their interpretation. 

 
3) BASIS OF THE SALE 

 
a) Sartorius shall sell and the Customer shall purchase the 

Goods or Services in accordance with any written 
Quotation of Sartorius which is accepted by the 
Customer, or any written order of the Customer which 
is accepted in Writing by Sartorius, subject in either 
case to these GTC, which shall govern the Agreement 
to the exclusion of any other terms and conditions 
subject to which any such Quotation is accepted or 
purported to be accepted, or any such order is made or 
purported to be made, by the Customer. Oral 
agreements shall only become valid when Sartorius 
confirms the same in Writing. 

 
b) Sartorius's employees or agents are not authorized to 

make any representations concerning the Goods or 
Services unless confirmed by Sartorius in Writing. In 
entering into the Agreement, the Customer 
acknowledges that it does not rely on, and waives any 
claim for breach of any such representations which are 
not so confirmed. 

 
c) Any advice or recommendation given by Sartorius or its 

employees or agents to the Customer or its employees 
or agents as to the storage, application or use of the 
Goods which is not confirmed in Writing by Sartorius is 
followed or acted upon entirely at the Customer's own 
risk, and accordingly Sartorius shall not be liable for any 
such advice or recommendation which is not so 
confirmed. Marketing and other promotional material 
relating to the Goods or Services are illustrative only 
and do not form part of the Agreement. The Customer 
agrees that, in submitting an order, it has not relied on 
any representation or statements by Sartorius other 
than those expressly set out in the Agreement. 

 
d) Any typographical, clerical or other error or omission in 

any sales literature, Quotation, price list, acceptance of 
offer, invoice or other document or information issued 
by Sartorius, including Sartorius’s website, shall be 
subject to correction without any liability on the part of 
Sartorius. 

 
4) ORDERS  

 
a) Sartorius does not represent, warrant or undertake 

that all of the Goods will be available for order at all 
times, or until an order is accepted, that Sartorius can 
supply the volumes requested. 

 
b) No order which has been accepted by Sartorius may 

be cancelled by the Customer except with the 
agreement in Writing by Sartorius and on terms that 
the Customer shall indemnify Sartorius in full against 
all loss (including loss of profit), costs (including the 
cost of all labor and materials used), damages, charges 
and expenses incurred by Sartorius as a result of 
cancellation. 

 
5) PRICE  

 
a) Sartorius may change its prices at any time without 

notice.  The Price shall be as stipulated in the 
Quotation, or in the event of the Quotation being 
silent on the matter, in accordance with the list prices 
in effect at that time Sartorius accepts Customer’s 
order. 
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b) Except as otherwise stated under the terms of any 
Quotation and unless otherwise agreed in Writing 
between both the Customer and Sartorius, all Prices 
are given by Sartorius on a CPT INCOTERMS ® 2020 
basis. The Customer shall be liable to pay Sartorius's 
charges for transport, packaging, freighting and 
insurance. 

 
c) All Prices are exclusive of Value Added Tax (or 

equivalent sales tax) sales, withholding or other tax 
(other than income tax to which Sartorius may be 
subject), which shall be payable in addition by the 
Customer. If any amount due under the Agreement 
is subject to such Value Added Tax, sales, withholding 
or any other tax which has the effect of reducing the 
amount of money which Sartorius would have been 
entitled to receive or retain from the Customer under 
the Agreement but for such tax, the Customer will, at 
Sartorius’s request, pay to Sartorius such additional 
sum at the rate for the time being prescribed by law 
for that tax. Customers within the EU shall be 
obligated to indicate their Value Added Tax 
identification number. 

d) The Price set forth in the Quotation includes the cost 
of labor, travel and parts, provided that the Service is 
performed during the hours covered in these GTC.  
Charges for services or goods not covered by the 
Agreement will be invoiced separately at the time of 
occurrence or delivery and at the prevailing rates. 

 
6) TERMS OF PAYMENT 

 
a) Subject to any additional or other terms agreed in 

Writing by Customer and Sartorius, Sartorius shall be 
entitled to invoice Customer for the Price of the 
Goods and Services on or at any time after delivery of 
the Goods or performance of the Services.  
 

b) The Price of the Goods and/or Services provided in 
the Quotation may be subject to adjustment in the 
event there is: 
i. a change to the Specifications or a Customer 

requested change to the delivery date or to the 
quantities of Goods or Services ordered in the 
Quotation; 

ii. any failure by the Customer to give Sartorius 
adequate or accurate information or 
instructions which causes Sartorius to incur 
additional cost ;  

iii. a failure by the Customer to collect or accept 
delivery of the Goods or allow performance of 
the Services in accordance with the Quotation 
and such increase may include, without 

limitation, a processing fee amounting to ten 
per cent (10%) of the Price, per month and for a 
maximum of two (2) months, after Sartorius has 
first notified the Customer that the Goods are 
ready for collection or (as the case may be) 
Sartorius has tendered delivery of the Goods 
(the “Stocking Fee”); and/or 

iv. a change to: the cost of materials, costs of 
production, shipment arrangements (including 
expedited shipment/handing charges), 
currency or exchange,  increases in taxes and 
duties or terms outside the original terms 
outlined in the Quote).  
 

c) If, two (2) months after Sartorius has first notified the 
Customer that the Goods are ready for collection by 
the Customer or Sartorius has first tendered delivery 
of the Goods, the Goods have not been collected by 
the Customer or the Customer has not accepted 
delivery of the Goods or the Customer has not 
accepted or allowed performance of the Services in 
accordance with the Quotation, Sartorius shall be 
entitled to invoice Customer for the Price of the 
Goods and or Services and any amount provided for in 
clause 6(b) and Customer shall remit payment for such 
amounts in accordance with the terms in Section 6(d). 

 
d) The Customer shall pay the Price in the invoicing 

currency within thirty (30) days of the date of 
Sartorius's invoice, subject to credit approval, 
notwithstanding that delivery or performance may not 
have taken place and the property in the Goods has not 
passed to the Customer.  

 
e) If the Customer fails to make any payment on the due 

date then, without prejudice to any other right or 
remedy available to Sartorius, Sartorius shall be entitled 
to: (i) cancel the Agreement or suspend any further 
deliveries or performance to the Customer; and (ii) 
charge the Customer interest (both before and after 
any judgement) on the amount unpaid, at highest 
rates allowed by the law governing this Agreement, 
until payment in full is made. Interest will accrue on a 
daily basis and apply from the due date for payment 
until actual payment is made in full, whether before or 
after judgement. 

 
f) All payments shall be paid in full and cleared funds 

without any deduction or set-off or counter claim in 
accordance with the payment terms on the Quotation. 

 
g) Sartorius may require from the Customer that the 

latter provide as security for payment, two (2) weeks 
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before the delivery date, an irrevocable and confirmed 
letter of credit, a banker’s bond or a bank guarantee. 
The assertion of any rights of retention or offsetting 
any Customer counterclaims that are not 
acknowledged by Sartorius, have not been established 
by final court decision and are not yet ready for a 
decision in a legal dispute shall not be permitted. 

h) Sartorius is not obliged to accept any checks or bills of 
exchange as method of payment. Acceptance of such 
payment methods must be agreed upon beforehand 
and shall occur in any case only on account of 
performance and will not be considered as 
performance in full discharge of an obligation. Any 
related costs will be borne by Customer. Credit notes 
from checks and bills of exchange will occur by 
deducting any costs and subject to receipt at the value 
on the day Sartorius has access to the equivalent 
value. 

 
7) LIABILITY 

 
a) To the fullest extent permitted by law, Sartorius shall 

not be liable to the Customer by reason of any 
representation, or any implied warranty, condition or 
other term or any duty, or under the express terms of 
the Agreement, for any consequential loss or damage 
(whether for loss of profit or otherwise), costs, expenses 
or other claims for consequential compensation 
whatsoever (and whether caused by the negligence of 
Sartorius, its employees, Affiliates or agents or 
otherwise) which arise out of or in connection with the 
execution of the Agreement, except as expressly 
provided in these GTC. 
 

b) Sartorius shall not be liable for the correct choice of 
Goods for the purpose intended in the individual case 
and for the correct linkage of such Goods to one 
another or to items of the Customer. This shall be the 
sole responsibility of the Customer or of such person 
who links and installs the Goods on behalf of Customer. 
Sartorius disclaims any and all liability for faulty and/or 
false connections of Goods and for any use that is non-
compliant with Applicable Law in the country of use. 

 
c) Sartorius shall not be liable to the Customer or be 

deemed to be in breach of the Agreement by reason of 
any delay in performing, or any failure to perform, any of 
Sartorius's obligations under the Agreement, if the 
delay or failure was due to any Force Majeure event. 

 
d) To the fullest extent permitted by law, and 

notwithstanding anything contained in the Agreement 
to the contrary, Sartorius’s total aggregate liability 

under, or in connection with this Agreement, whether 
arising in tort (including negligence), contract or in any 
other manner will not exceed, in total, the lesser of: i) 
Customer actual direct damages; or ii) the Price which 
Customer has paid Sartorius for the Goods or Services 
giving rise to such claim.  

 
e) Without prejudice to clause 7i), Sartorius shall not be 

liable to the Customer for any (i) loss of profit or 
revenues; (ii) loss of or damage to data or information 
systems; (iii) loss of contract or business opportunities; 
(iv) loss of anticipated savings; (v) loss of goodwill; or (vi) 
any indirect, special or consequential loss or damage. 

 
f) Neither Party will be liable to the other for any breach 

of this Agreement to the extent that such breach is 
caused by a breach of this Agreement by the other 
Party. 

 
g) Sartorius shall have no liability whatsoever for any 

damages suffered, directly or indirectly, by any person 
as a result of (i) the operation or the use of Goods in 
combination with any other hardware or software or any 
other product not supplied by Sartorius; (ii) any 
modification to the Goods or any of its components, 
including without limitation, the Software, made by the 
customer or any third party; (iii) use of any third party 
software provided by Sartorius hereunder; and/or (iv) 
any words, description, trademarks, devices and other 
matters printed on the Goods at the Customer’s 
request or in accordance with the Customer 
Specification. 

 
h) Sartorius shall not be liable to the Customer by reason 

of any representation, or any implied warranty, 
condition or other term or any duty, or under the 
express or implied terms of this Agreement for any 
alleged or actual infringement of third-party 
Intellectual Property by the Customer´s use, 
modification, alteration, enhancement, improvement, 
further processing or combination (including, but not 
limited to the combination with third-party products) of 
the Goods on or after the delivery date. 

 
i) If Customer provides Sartorius with instructions, 

Specifications or requirements for the provision of 
customized Goods, Sartorius shall not be liable to the 
Customer by reason of any representation, or any 
implied warranty, condition or other term or any duty, or 
under the express or implied terms of this Agreement 
for any alleged or actual infringement of third-party 
Intellectual Property by these customized items or their 
use by the Customer. 
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j) In the event that the Goods supplied under this 

Agreement are Goods which form a System, the 
Customer shall indemnify and hold Sartorius harmless 
from and against any claim or threatened claim for 
damages, penalties, costs and expenses (including 
reasonably attorneys’ fees) arising, directly or indirectly 
from (i) the manufacture, use, sale, distribution, 
marketing or commercial exploitation of any 
pharmaceutical product or other substance or 
derivation by the Customer using the System; or (ii) 
modification of the System by the Customer or any 
third party. 

k) Save where Sartorius or its Representatives are 
negligent, the Customer shall hold Sartorius and its 
Representatives harmless from all claims against 
Sartorius brought by the Customer’s own 
Representatives resulting from personal injury or death 
or loss of property which arise whilst at Sartorius’ 
premises or while the Customer’s Representatives are 
interfacing with, or assisting Sartorius in its work (if any) 
at the Customer’s site 

 
8) TERMINATION 

 
a) This Agreement may be terminated immediately by 

either Party serving notice in writing to the other 
Party where the other Party: (i) commits a material 
breach of this Agreement and such breach, if 
remediable, is not remedied within twenty (20) 
Business Days of receiving written notice to do so; or 
(ii) becomes insolvent or becomes the subject of any 
proceeding under any bankruptcy, insolvency or 
liquidation law, or is otherwise unable to pay its debts 
as they generally become due; or (iii) becomes 
subject to property attachment, court injunction or 
court order which has a material adverse effect on its 
operations; or (iv) makes an assignment for the 
benefit of its creditors otherwise than pursuant to the 
provision of finance or credit in the ordinary course 
conduct of its ongoing business or is petitioned into 
bankruptcy; or (v) conducts a material change in its 
management or control.  

 
b) If this clause applies then, without prejudice to any 

other right or remedy available to Sartorius, Sartorius 
shall be entitled to cancel the Agreement or suspend 
any further deliveries or performances under the 
Agreement without any liability to the Customer, and 
if the Goods have been delivered and/or the Services 
performed but not paid for, the Price shall become 
immediately due and payable notwithstanding any 
previous agreement or arrangement to the contrary. 

 
9) INDEMNIFICATION 
 

a) Customer agrees to indemnify, defend and hold 
harmless Sartorius from and against any and all costs, 
losses, expenses, damages, claims, liabilities or fines, 
including, but not limited to, reasonable attorneys' 
fees and court costs, resulting from or arising in 
connection with (i) any claim of infringement of any 
Intellectual Property or other proprietary rights of any 
third party to the extent that the Goods were 
manufactured or used pursuant to Specifications 
supplied or required by Customer; or (ii) any and all 
actual or alleged injuries to, or deaths of, persons and 
any and all damage to, or destruction of, property 
arising directly or indirectly from or relating to the 
Goods sold pursuant to the Agreement, or any 
products or items manufactured using such Goods, or 
relating to the products items or equipment serviced 
under the Agreement, except for such costs, losses, 
expenses, damages, claims, liabilities or fines which 
directly are caused by or result from Sartorius' willful 
misconduct or gross negligence; (iii) the negligence 
and/or willful misconduct of Customer, its employees 
or agents; or (iv) any failure of the Customer and/or its 
Representatives to comply with Applicable Law 
and/or related Specifications in the handling or use of 
the Goods and/or Services. 
 

b) Sartorius agrees to defend and indemnify Customer 
and hold Customer harmless from and against any and 
all costs, losses, expenses, damages, claims, liabilities 
or fines, including, but not limited to, reasonable 
attorneys' fees and court costs, resulting from or 
arising in connection with the negligence and/or willful 
misconduct of Sartorius, its employees or agents. 

 
10) INSURANCE 
 

The Customer shall maintain, at its own cost and 
expense, comprehensive general liability insurance, 
including product liability insurance, property damage 
insurance, public liability insurance, completed 
operations insurance and contractual liability 
insurance and maintain such coverage and limits in 
commercially reasonable amounts. Customer shall 
further maintain, at its own cost an expense, 
workmen’s compensation insurance and any other 
insurance required by law, in commercially reasonable 
amounts.  Customer shall, promptly upon Sartorius’ 
written request, furnish to Sartorius certificates of 
insurance evidencing the coverages, limits and 
expiration dates of the respective insurance policies. 
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11) COMPLIANCE REQUIREMENTS 
 

a) The Customer and Sartorius shall comply with their 
respective obligations and Applicable Law. 
 

b) The Customer is solely responsible to comply with any 
legal or regulatory obligations relating to its use of the 
Goods. The Customer is solely responsible to order 
and purchase the appropriate and relevant quality 
grade of the Goods and/or Services, consistent and in 
accordance with the Customer’s intended use, 
Sartorius disclaims any liabilities in this regard 
 

c) The Customer also agrees not to export, re-export or 
transfer any software or technology developed with 
or using information, software or technology offered 
by Sartorius, in violation of Applicable Law. Further, 
the Customer shall neither use any Goods, Service, 
information, Software and technology offered by 
Sartorius in or in connection with nuclear technology 
or weapons of mass destruction (nuclear, biological 
or chemical) and carriers thereof nor supply military 
consignees. 
 

 Goods and Services may be subject to international 
and national export restrictions. Acceptance and 
delivery of the order will be done in strict compliance 
with the appropriate legal provisions and embargo 
regulations. Acceptance and execution of orders for 
Goods and Services requiring approval is subject to 
the issue of applicable export licenses by the relevant 
country authorities. In case Goods and Services 
require approval, Sartorius requires an appropriate 
End-User-Declaration from the end user stating the 
precise use of the Goods and Services and including 
an informative company profile. Goods and Services 
will be supplied exclusively for civil and peaceful 
purposes. With the purchase order, the Customer 
agrees to comply with all Applicable Laws and to 
provide all requested information and data in a timely 
manner to obtain the necessary documents. 

 
d) It is expressly understood and agreed that Customer 

shall be solely responsible for (i) identifying and 
complying with all Applicable Laws for its industry 
and (ii) taking all necessary actions to test and 
validate the Good supplied by Sartorius. It is 
acknowledged and agreed that the foregoing shall 
apply to products, regardless of their process stage 
and/or name (product, final or intermediate product, 
material, and the like), that may be generated by or in 
connection with the use of the Good. For the 
avoidance of doubt, where applicable, the Customer 

shall only use, or permit the use of, the Goods for 
manufacture purposes which do not include the 
administration or application of the Goods or 
products embodying the Goods to (i) humans unless 
the Good is specifically commercialized by Sartorius 
for direct administration to humans or (ii) animals, 
except in accordance with Applicable Law and usage 
specified, and instructions given, by Sartorius in 
writing. 

 
e) Data protection: Sartorius will request, process and 

use personal data from Customer to manage 
Customer' requests, claims, orders or repairs and for 
the continuing relationship management to 
Customer. Some of those data processing activities 
are handled on behalf of Sartorius by Sartorius 
Corporate Administration GmbH, Germany, its 
Affiliates or external service providers. These 
companies may be based worldwide, including areas 
outside the European Union. For all cases involving a 
transfer of personal data, Sartorius will ensure 
compliance with data protection regulations. 
Furthermore, Sartorius will transfer these data to 
authorities, if there is an existing legal obligation for 
Sartorius to do so. Individuals have the right to access 
their data processed by Sartorius and have such data 
updated. Subject to the legal requirements of data 
protection laws, individuals may also require that 
their data be deleted or blocked. For further 
information see Sartorius’ data protection policy 
posted at https://www.sartorius.com/en/data-
protection. 
 

f) Anti-Corruption Laws, U.S. Foreign Corrupt 
Practices Act and UK Bribery Act: Customer 
acknowledges that: (a) Sartorius may be subject to 
the provisions of the Foreign Corrupt Practices Act of 
1977 of the United States of America, 91 Statutes at 
Large, Sections 1495 et seq. (the "FCPA"); and, (b) 
Sartorius may be subject to other bribery and 
corruption laws, including without limitation the UK 
Bribery Act and local laws for the jurisdictions 
covered thereunder. Customer further 
acknowledges that it is familiar with the provisions of 
the FCPA, the UK Bribery Act and applicable local 
bribery and corruption laws, and shall not take or 
permit any action that will either constitute a 
violation under, or cause Sartorius to be in violation 
of, the provisions of the FCPA, the UK Bribery Act or 
applicable local bribery and corruption law. 
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12) MISCELLANEOUS 
 

a) Any notice required or permitted to be given by either 
party to the other under these GTC shall be in Writing 
addressed to that other party at its registered office or 
principal place of business or such other address as 
may at the relevant time have been notified pursuant 
to this provision to the party giving the notice.  
 

b) No waiver by Sartorius of any breach of the Agreement 
by the Customer shall be considered as a waiver of any 
subsequent breach of the same or any other provision. 
Any purported waiver by Sartorius will be void and 
ineffective unless it is in writing and signed by a 
properly authorized Representative of Sartorius. 
 

c) If individual provisions of these GTC are or become 
fully or partially ineffective, the remaining provisions of 
the GTC shall not be affected thereby. This also applies 
if an unintended omission is found in the Agreement. 
A fully or partially ineffective provision shall be  
replaced  or  an  unintended  omission  in  the  GTC  
shall  be  filled  by  an  appropriate provision which, as 
far as is legally possible, most closely approximates to 
the original intention of the contractual parties or to 
what they would have intended according to the 
meaning and purpose of these GTC had they been 
aware of the ineffectiveness or omission of the 
provision(s) in question. 

 
d) This Agreement will be governed by and construed in 

accordance with the laws of Thailand. The United 
Nations Convention on Contracts for the International 
Sale of Goods (the Vienna Sales Convention) is not 
applicable to this Agreement.  
 
In the event the Customer is located in Thailand, any 
disputes under this Agreement must be brought 
before the local courts of the registered office of 
Sartorius, and the Parties hereby consent to the 
personal jurisdiction and exclusive venue of these 
courts. Furthermore, Sartorius shall be entitled at its 
discretion to assert its own claims at the Customer’s 
place of jurisdiction.  After a lawsuit has been filed, the 
Customer shall be limited, on the basis of his or her 
own rights and claims, to bring a counterclaim before 
the particular court before which the original action 
has been brought or to offset his or her own claim 
against the claim lodged in said action before the 
court. 
 
In the event the Customer is located outside Thailand, 

all dispute, controversy or claim arising out of or 
relating to this Agreement or its validity shall be finally 
settled according to the ICC Rules of Conciliation and 
Arbitration without recourse to the ordinary courts of 
law (except as regards interlocutory relief). The place 
of arbitration is the place of the registered office of 
Sartorius. Sartorius shall be entitled at its discretion to 
assert its own claims at the place of the registered 
office of the Customer.   The arbitral proceedings are 
to be held in the English language. 

 
e) Each party undertakes that it will keep any 

Confidential Information confidential and it will not (i) 
use or disclose the other Party’s Confidential 
Information to any persons except that it may disclose 
such Confidential Information to any of its 
Representatives who need to know the same for the 
purposes of performing any obligation under this 
Agreement, provided that such party must ensure that 
each Representative to whom Confidential 
Information is disclosed is aware of its confidential 
nature and agrees to comply with this clause as if it 
were a party; (ii) disclose any Confidential Information 
as may be required by law, any court or  governmental 
regulatory or supervisor authority or any other 
authority of competent jurisdiction. 
Sartorius may, and the Customer hereby 
acknowledges and agrees, use and exploit residuals 
for any purpose after the return or destruction of 
Customer’s Confidential Information without breach 
of its confidentiality obligations hereunder. As used 
herein, residuals shall mean information of any 
intangible form, including but not limited to ideas, 
concepts, techniques and/or understandings retained 
in the unaided memory of Sartorius’ Representatives 
as a result of their review, evaluation and testing of the 
Customer’s Confidential Information. 
 

f) Orders are not assignable or transferable, in whole or 
in part, without the express written consent of 
Sartorius. 

g) Any marketing, promotion or other publicity material, 
whether written or in electronic form, that refers to 
Sartorius, its Affiliates, its Goods, Services, or to these 
GTC must be approved by Sartorius prior to its use or 
release. 
 

h) Sartorius, or its Affiliates, is the owner of certain 
proprietary brand names, trademarks, trade names, 
logos and other Intellectual Property. Except as 
otherwise expressly permitted by Sartorius, no use of 
Sartorius's or its Affiliates' brand names, trademarks, 
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trade names, logos or other intellectual property is 
permitted, nor the adoption, use or registration of any 
words, phrases or symbols so closely resembling any of 
Sartorius’ or its Affiliates' brand names, trademarks, 
trade names, logos or other intellectualpropertyas to 
be apt to lead to confusion or uncertainty, or to impair 
or infringe the same in any manner, or to imply any 
endorsement by Sartorius of a third party’s products or 
services. 

 
i) Nothing in this Agreement shall be deemed to 

constitute a partnership between the parties or to 
make either party the agent of the other party for any 
purpose. Furthermore, each of the parties shall remain 
solely responsible for its own acts, statements, 
engagements, performances, products (in the case of 
Sartorius subject to the other terms of these GTC in 
relation to the Goods and Services), and personnel. 
 

j) Nothing in this document is intended to create any 
rights in third parties against Sartorius. 

 
PART II- TERMS AND CONDITIONS FOR SALE OF 

GOODS 
 

If Customer is purchasing Goods from Sartorius, the 
following provisions shall exclusively apply in relation 
to the sale of Goods, and Goods only, in addition to the 
provisions of Part I of these GTC: 

 
13) SPECIFICATIONS 

 
a) The Customer shall be responsible to Sartorius for 

ensuring the accuracy of the terms of any order 
(including any applicable Specification) submitted by 
the Customer (“Customer Specification”), and for 
giving Sartorius any necessary information relating to 
the Goods within a sufficient time to enable Sartorius 
to perform the Agreement in accordance with its 
terms. 
 

b) The quantity, quality and description of and any 
Specification for the Goods shall be those set out in 
Sartorius' Quotation. 

 
c) If the Goods are to be manufactured or any process is 

to be applied to the Goods by Sartorius in accordance 
with a Customer Specification submitted by the 
Customer, the Customer shall indemnify Sartorius 
against all loss, damages, costs and expenses awarded 
against or incurred by Sartorius in connection with or 
paid or agreed to be paid by Sartorius in settlement of 
any claim for infringement of Intellectual Property of 

any third party which results from Sartorius' use of the 
Customer's Specification. 
 

d) Sartorius reserves the right to make any changes (i) in 
the Specification or, if applicable Customer Specification 
of the Goods which are required to conform with any 
applicable safety or other statutory requirements; 
and/or (ii) where the Goods are to be supplied to 
Sartorius's Specification, to the components, 
functionality or performance characteristics of the 
Goods supplied under an order already in place, 
provided that the Goods continue to conform in all 
material respects with the Specification or Customer 
Specification in force at the time of the order. 

 
14) DELIVERY 

 
a) The Goods will be delivered to the Delivery Location 

on or before the dates specified in the Quotation. 
Sartorius notify the Customer in Writing as soon as 
reasonably practicable on becoming aware that a 
delay in delivery is likely and will provide a revised 
estimate, if possible. The Goods may be delivered by 
instalments. Any delay in delivery or defect in an 
instalment will not entitle the Customer to cancel any 
other instalment or the Agreement. Unless the Parties 
otherwise agree, packaging material is to be disposed 
of by the Customer at the Customer’s expense. 
 

b) Sartorius will use its reasonable endeavors to meet 
delivery dates, but such dates are approximate only and 
time of delivery is not of the essence and Sartorius shall 
not be liable for any delay in delivery of the Goods 
howsoever caused. The Goods may be delivered by 
Sartorius in advance of the quoted delivery date upon 
giving reasonable notice to the Customer. 

 
c) The Customer acknowledges that any variance in the 

quantities of the Goods ordered up to ten percent 
(10%) more or ten percent (10%) less than the 
quantity ordered will not be regarded as a failure of 
Sartorius to supply the Goods ordered, provided that 
Sartorius will only invoice the Customer for, and the 
Customer will only be obliged to pay for, the quantity 
actually delivered. 

 
d) If Sartorius is entirely unable to deliver the Goods for 

any reason other than any cause beyond Sartorius's 
reasonable control or the Customer's fault, and 
Sartorius is accordingly liable to the Customer, 
Sartorius's liability shall be limited to the Price of the 
Goods that Sartorius failed to deliver. 
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15) RISK AND PROPERTY 
 

a) Risk of damage to or loss of the Goods shall pass to the 
Customer: (i) in the case of Goods to be provided at 
Sartorius's premises, at the time when Sartorius 
notifies the Customer that the Goods are available for 
collection; or (ii) in the case of Goods to be delivered 
otherwise than at Sartorius’s premises, at the time of 
delivery or, if the Customer wrongfully fails to take 
delivery of the Goods, the time when Sartorius has 
tendered delivery of the Goods. 

 
b) Notwithstanding delivery and the passing of risk in the 

Goods, or any other provision of these GTC, the 
property in the Goods shall not pass to the Customer 
until Sartorius has received in cash or cleared funds 
payment in full of the Price of the Goods. 

 
c) Until such time as the property in the Goods passes to 

the Customer, the Customer shall hold the Goods as 
Sartorius's fiduciary agent and bailee, and shall keep 
the Goods separate from those of the Customer and 
third parties and properly stored, protected and 
insured and identified as Sartorius's property and 
take all reasonable care of the Goods and keep them 
in the condition in which they were delivered and 
inform Sartorius immediately if it becomes subject to 
any insolvency type event and permit, upon 
reasonable notice, Sartorius to inspect the Goods 
during the Customer’s normal business hours and 
provide Sartorius with such information concerning 
the Goods as Sartorius may request from time to 
time. Until such time as the Customer becomes 
aware or ought reasonably to have become aware 
that an insolvency type event has occurred or is likely 
to occur, the Customer shall be entitled to resell or 
use the goods in the ordinary course of its business, 
but shall account to Sartorius for the proceeds of sale 
or otherwise of the Goods, whether tangible or 
intangible, including insurance proceeds, and shall 
keep all such proceeds separate from any moneys or 
property of the Customer and third parties and, in the 
case of tangible proceeds, properly stored, protected 
and insured. If the Customer resells the Goods in 
accordance with the foregoing, title shall pass to the 
Customer immediately prior to the resale If, at any time 
before title to the Goods has passed to the Customer, 
the Customer informs Sartorius, or Sartorius 
reasonably believes, that the Customer has or is likely 
to become subject to an insolvency type event, 
Sartorius may (i) require the Customer to re-deliver the 
Goods to Sartorius (at the expense of the Customer if 
so requested by Sartorius); and/or (ii) if the Customer 

fails to do so promptly, enter any premises where the 
Goods are stored and repossess them. 

 
d) Until such time as the property in the Goods passes to 

the Customer (and provided the Goods are still in 
existence and have not been resold), Sartorius shall 
be entitled at any time to require the Customer to 
deliver up the Goods to Sartorius and, if the Customer 
fails to do so forthwith, to enter upon any premises of 
the Customer or any third party where the Goods are 
stored and repossess the Goods. 

 
e) The Customer shall not be entitled to pledge or in any 

way charge by way of security for any indebtedness 
any of the Goods which remain the property of 
Sartorius, but if the Customer does so all moneys 
owing by the Customer to Sartorius shall (without 
prejudice to any other right or remedy of Sartorius) 
forthwith become due and payable. 
 

16) WARRANTIES AND REMEDIES 
 

a) Subject to the conditions set out herein, Sartorius to 
Customer a limited warranty that the Goods will 
correspond with their Specification at the time of 
delivery and will be free from defects in material and 
workmanship during the Goods Warranty Period. 
Sartorius will at its option repair, replace or refund the 
Price of the Goods that do not comply with this 
clause 16(a) provided that the Customer serves a 
written notice on Sartorius (i) in the case of defects 
discoverable by a physical inspection not later than 
five (5) Business Days from the arrival of the Goods at 
the Delivery Location; or (ii) in the case of latent 
defects, within a reasonable period of time from 
arrival of the Goods at the Delivery Location or, 
according to Applicable Law, from the date 
Customer identifies such latent defects, that some or 
all of the Goods do not comply with this clause 16(a) 
and identifying in sufficient detail the nature and 
extent of the defects.. The Customer will be deemed 
to accept the Goods if it does not notify Sartorius of 
any failure of the Goods to comply with this clause 
16(a) within the time periods set out above. The 
Customer will comply with any returns policy of 
Sartorius that may be notified to the Customer from 
time to time, including if and to the extent such 
returns policy specifies alternative procedures and 
time periods to those set out above. 
Similarly, and subject to the conditions set out herein, 
Sartorius provides to Customer a limited warranty 
that the Reagents and Plasmids, will be stable during 
the Goods Warranty Period, being understood that 
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the stability of the Reagent and/or Plasmid may 
however be modified when the Reagent and/or 
Plasmid is mixed to constitute a compound. 
 

b) The above warranty is given by Sartorius subject to 
the following conditions: (i)Sartorius shall be under no 
liability in respect of any defect in the Goods arising 
from any drawing, design or Customer’ Specification 
supplied by the Customer; and (ii) Sartorius shall be 
under no liability in respect of any defect arising from 
normal wear and tear, accident, disaster or Force 
Majeure event, misuse, fault or willful damage, 
negligence, abnormal working conditions, power 
surges or electrical failures, failure to follow Sartorius's 
instructions (whether oral or in writing) as to storage, 
handling, use, expiry, installation, commissioning, 
maintenance, return or disposal of the Goods or good 
practice in relation to the storage, installation, 
commissioning, use or maintenance of the Goods, 
misuse or alteration or repair of the Goods without 
Sartorius’s approval; (iii) Sartorius shall be under no 
liability under the above warranty (or any other 
warranty, condition or guarantee) if the total Price for 
the Goods has not been paid by the due date for 
payment; (iv) the above warranty does not extend to 
parts or materials not manufactured by Sartorius, in 
respect of which the Customer shall only be entitled 
to the benefit of any such warranty or guarantee as is 
given by the manufacturer to Sartorius; (v) Sartorius 
shall be under no liability under the above warranty (or 
any other warranty, condition or guarantee) where 
the Customer uses any Goods after notifying 
Sartorius that such Goods do not comply with clause 
16(a) hereof; (vi) Sartorius shall be under no liability in 
regarding the effectiveness of the Reagent and/or 
Plasmid once it has been incorporated into another 
product or mixed to constitute a compound; (vii) 
Sartorius shall be under no liability under the above 
warranty (or any other warranty, condition or 
guarantee) where such failure arises as a result of 
damage or loss which occurs after risk in the Goods 
has passed to the Customer. ANY INSTALLATION, 
MAINTENANCE, REPAIR, SERVICE, RELOCATION 
OR ALTERATION TO OR OF, OR ANY OTHER 
TAMPERING WITH, THE GOODS PERFORMED BY 
ANY OTHER PERSON OUTSIDE OF SARTORIUS, 
WITHOUT PRIOR WRITTEN APPROVAL FROM 
SARTORIUS, USE OF ANY PARTS NOT SUPPLIED 
BY SARTORIUS FOR SUCH GOODS, OR USE OF 
THE GOODS IN A BSL 3/4 ENVIRONMENT WILL 
IMMEDIATELY AND AUTOMATICALLY VOID AND 
CANCEL ALL WARRANTIES WITH RESPECT TO 
SUCH GOODS. THE WARRANTY PROVIDED 

HEREUNDER MAY ALSO BE CANCELLED AND 
VOIDED BY SARTORIUS IN THE EVENT 
CUSTOMER SHIPS THE GOODS OUTSIDE THE 
COUNTRY TO WHICH SARTORIUS SHIPPED THE 
GOODS. 
 
SARTORIUS’ WARRANTIES EXTEND ONLY TO THE 
CUSTOMER NAMED ON THE QUOTATION AND 
CUSTOMER CANNOT TRANSFER THE 
WARRANTY. EXCEPT FOR THE WARRANTY 
EXPRESSLY SET FORTH IN SECTION 16(a), 
SARTORIUS MAKES NO WARRANTY 
WHATSOEVER, EXPRESS OR IMPLIED, ORAL OR 
WRITTEN, WITH RESPECT TO THE GOODS AND 
SERVICES, DURING OR AS PART OF THE COURSE 
OF DEALING, COURSE OF PERFORMANCE, 
USAGE OR TRADE OR OTHERWISE, INCLUDING 
WITHOUT LIMITATION, ANY, (I) WARRANTY OF 
MERCHANTABILITY; OR (II) WARRANTY OF FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE.  
 

c) THIS WARRANTY IS EXCLUSIVE AND IS THE SOLE 
AND EXCLUSIVE OBLIGATIONS OF SARTORIUS 
WITH RESPECT TO THE GOODS AND SERVICES AND 
ALL OTHER WARRANTIES, CONDITIONS OR OTHER 
TERMS IMPLIED BY STATUTE OR LAW ARE 
EXCLUDED TO THE FULLESTEXTENT PERMITTED BY 
LAW. SARTORIUS SHALL NOT HAVE ANY OTHER 
OBLIGATION WITH RESPECT TO THE GOODS, 
SERVICES, OR ANY PART THEREOF, WHETHER 
BASED ON CONTRACT, TORT, STRICT LIABILITY, OR 
OTHERWISE. THE REMEDIES SET FORTH IN 
SECTION 9(b) SHALL BE CUSTOMER'S SOLE AND 
EXCLUSIVE REMEDY. 
 

d) In no event shall Customer be entitled to make a 
warranty claim if Customer is in breach of its obligations, 
including but not limited to payment, hereunder. 

 
17) INTELLECTUAL PROPERTY  

 
a) Notwithstanding any other provision of this 

Agreement or termination or expiration of this 
Agreement, Sartorius shall own all right, title, and 
interest in and to all Intellectual Property related to 
the Goods owned or controlled by Sartorius as of the 
Quotation date, and all Intellectual Property that is 
developed by Sartorius after its written confirmation 
of the order, provided, that it does not exclusively rely 
upon or materially utilize: (i) the Confidential 
Information of Customer; or (ii) Intellectual Property 
owned by Customer.  Except as otherwise expressly 
provided herein to the contrary, these GTC do not 
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transfer, assign, lease or license to Customer, or 
otherwise provide Customer with any rights or 
interests in or to any Intellectual Property owned by 
Sartorius.  Procurement and maintenance of 
copyright or Intellectual Property related to the 
Goods or any other proprietary rights relating to any 
technology, including any Invention owned by 
Sartorius shall be carried out or pursued at the 
discretion and expense of Sartorius. The Customer 
shall not use or cause or permit the use of the Goods 
in any manner (i) that confers on any third party any 
Intellectual Property in or to the Goods or (ii) that 
creates a contractual, legal or regulatory obligation 
to disclose Sartorius’s sale of the Goods to Customer.   
 

b) Should the Goods, or any part thereof, become, or in 
Sartorius’s opinion be likely to become, the subject of 
any claim of infringement, the Customer shall permit 
Sartorius, at Sartorius’s option and expense, to either 
(i) procure for the Customer the right to continue 
using the same; or (ii) replace or modify the Goods (or 
the affected parts or elements thereof) to render it or 
them non-infringing, provided that such replacement 
and/or modification do not materially affect the 
functionality or efficiency of the Goods. Sartorius’s 
obligations under this clause will not apply to Goods 
modified or used by the Customer other than in 
accordance with the Agreement or Sartorius’ 
instructions. The Customer will indemnify Sartorius 
from and against all losses, damages, liability, costs and 
expenses incurred by Sartorius in connection with any 
claim arising from such modification or use. 

 
c) In relation to trademarks affixed to or incorporated 

within the Goods, use of the trademarks will be in 
accordance with this Agreement and with Sartorius’s 
(or licensor’s) brand guidelines (if any) supplied to the 
Customer from time to time and all goodwill associated 
with the use of trade marks will accrue to the benefit of 
Sartorius (or its licensor) and at the request of Sartorius, 
the Customer will at its own cost, sign all documents 
and do all things necessary to assign such goodwill to 
Sartorius or Sartorius’s licensor as the case may be. The 
Customer undertakes not to apply to register or 
register the same trademark or any confusingly similar 
mark or procure or assist someone else to do so and 
except to the extent authorized by Sartorius in writing, 
the Customer will not alter or remove such trademark 
from the Goods. 

 
18) RESTRICTIONS OF USE 

 
a) Customer shall not use the Good and associated 

documentation for human in-vitro diagnostic 
applications unless otherwise expressly specified by 
Sartorius. Furthermore, Customer shall only use or 
permit the use of the Goods (i) in accordance with the 
written instructions of Sartorius (including those in or 
on any Goods packaging) relating to storage, handling, 
use, expiry, installation, commissioning, maintenance, 
return or disposal of the Goods; and (ii) within the 
expiry date indicated on the packaging of the Goods 
or otherwise in writing by Sartorius. 
 

b) The Customer shall not and shall not cause or permit 
any third party to: 
i. use the Media or Media Component or any 

Plasmid or any Reagent outside the field of use or 
for the permitted activity agreed between the 
Customer and Sartorius (“Permitted Purpose”) 
and, if no field of use or permitted activity is 
identified by the Customer or agreed by Sartorius, 
then Sartorius retains the absolute discretion to 
terminate supply and this Agreement when the 
field of use or permitted activity is identified;  

ii. transfer to any third party or allow a third party 
access to any quantities of the Media or Media 
Component except and unless the Media or Media 
Component is incorporated into another material 
of which Sartorius is aware, which is produced in 
accordance with the Permitted Purpose and is sold 
as a product by the Customer; or 

iii. analyse, attempt to modify, disassemble, 
reassemble, decompile or reverse-engineer or 
otherwise seek to determine the structure, 
sequence, formulation or composition of the 
Media or Media Component or Plasmid or 
Reagents or sample hereof without the prior 
written consent of Sartorius. For the specific case 
of off the shelf Plasmids, in addition to provisions 
herein above, no right to amplify, replicate and/or 
duplicate the said off the shelf Plasmids is 
conveyed either expressly or by implication. 

 
19) SYSTEMS AND SOFTWARE 

If Customer is licensing Software from Sartorius, 
including software licensed in connection with the 
purchase of any Goods and any and all other software 
or firmware embedded in, loaded on, or otherwise 
associated with the purchased Goods, the following 
additional provisions shall apply: 

a) Sartorius grants Customer the non-exclusive right and 
license to use the copy of the Software in object form 
that is on the readable computer media provided to 
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Customer by Sartorius. 

b) The Software and related copyrights are owned by 
Sartorius, by an Affiliate of Sartorius, and/or by certain 
suppliers of Sartorius and its Affiliates, and title to the 
Software in general or respective copyrights shall not 
pass to Customer as a result of Customer’s use of the 
Software. The license rights granted herein may not be 
transferred to another party without the written 
permission of Sartorius. 

c) The   Software   is   protected   by   the   respective 
national   copyright laws   and international treaties 
and Customer shall not copy it or allow it to be copied 
except that Customer has the right to (i) make such 
copies that are necessary for the use of the Software 
by Customer in accordance with its intended purpose, 
including for error correction, (ii) to duplicate the 
Software for backup or archival purposes and to 
transfer the Software to a backup computer in the 
event of computer malfunction, or (iii) observe, study 
or test the functioning of the Software in order to 
determine the ideas and principles which underlie any 
element of Software if Customer does so while 
performing any of the acts of loading, displaying, 
running, transmitting or storing the Software which he 
is entitled to do. 

d) Customer shall (i) not use the Software other than with 
the purchased Goods or for any purpose outside the 
scope of the application for which it is being provided, 
and (ii) not cause or permit the reverse engineering, 
disassembly, decompilation, modification or 
adaptation of the Software or the combination of the 
Software with any other software unless, but only to 
the extent, indispensable to obtain the information 
necessary to achieve the interoperability of the 
Software with other programs provided the 
information necessary to achieve interoperability has 
not previously been readily available to Customer, and 
(iii) not move the Software to any country in violation 
of any applicable import or export control regulations. 
The Customer undertakes to refrain from removing 
the manufacturer’s markings and in particular, 
copyright notices or to change these without the prior 
written consent of Sartorius. All other rights in and to 
the Software and the documentation, including copies 
thereof shall remain with Sartorius. The Customer is 
not entitled to sublicense the Software. 

e) Customer further understands that its use of the 
Software shall be subject to the terms of any third 
party license agreements or notices that are provided 
to Customer by Sartorius and to the rights of any other 

third-party owners or providers of software or firmware 
included in the Software, and Customer shall comply 
with the terms of such third-party license agreements 
and rights provided by Sartorius in advance. 

f) The Software is covered by the limited warranties 
applicable for the System set forth in Section 16 and 
by no other warranties, express or implied. 

g) Sartorius makes no representation or warranty, 
express or implied that the operation of the Software 
or firmware will be uninterrupted or error free or that 
the functions contained in the Software or firmware 
will meet or satisfy use outside the agreed 
Specification. Software or firmware corrections, made 
during the Goods Warranty Period, are warranted for 
a period of three (3) months from the date shipped by 
Sartorius or until expiry of the Goods Warranty Period, 
whichever is longer. 

h) Failure to comply with any of the terms of this 
subsection terminates Customer’s right to use the 
Software. Upon termination of such right, Customer 
must return the disk provided by Sartorius, and any 
and all copies thereof or of any other Software to 
Sartorius. 

i) Any replacements, fixes or upgrades of the Software 
which Customer may hereafter receive from Sartorius 
or an Affiliate of Sartorius, shall be provided subject to 
the same restrictions and other provisions contained in 
this subsection, regardless of 
whether  subsection  or  these  GTC  are  specifically 
referenced  when  Customer receives such 
replacement, fix or upgrade, unless such replacement, 
fix or upgrade is provided with a separate license 
agreement which by its terms specifically supersedes 
these GTC. The warranty term for any upgrades shall 
be one (1) year from the date of its delivery to 
Customer. Any such replacements, fixes or upgrades 
shall be provided at prices and payment terms as 
agreed at the time they are provided. 

j) Sartorius shall have no liability for, or any obligations 
under warranty if any Software or firmware 
modifications are undertaken by anyone other than 
Sartorius or its nominees. In addition, Sartorius shall 
charge for any costs and expenses incurred up to the 
point of discovery of any such modification, and for all 
subsequent rectification work necessary to return the 
Software or firmware to its warranted condition. 

k) The Customer acknowledges that only by reference to 
and by reason of the aforesaid limitations is Sartorius 
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able or willing to offer Software, System and 
installations at the Prices. 

20) EQUIPMENT 

If Customer is purchasing an Equipment from 
Sartorius which is to be installed by Sartorius, the 
following additional provisions shall apply: 

a) Factory Acceptance Tests (“FAT”): Sartorius will notify 
the Customer in Writing when the Equipment will be 
ready for testing at Sartorius’ premises. Following such 
notification, representatives of each party will, at their 
own expense, attend the Sartorius’ premises on a 
mutually agreed date for the purpose of testing the 
Equipment in accordance with the applicable 
Specifications and FAT protocol to be issued by 
Sartorius and approved by Customer. Sartorius will 
provide Customer with a certified report of the results 
of any test. Once the Equipment has been tested 
pursuant to this clause 20 a), Sartorius will deliver the 
Equipment on Customer’s Delivery Location, on a 
mutually agreed date. 

b) Site Acceptance Test (”SAT”): Following completion of 
the installation and commissioning of the Equipment, 
representatives of Sartorius and Customer shall at 
their own expense, attend the Delivery Location on a 
mutually agreed date for the purpose of 
commissioning and acceptance testing the 
Equipment in accordance with the applicable 
Specifications and the SAT protocol to be issued by 
Sartorius and approved by Customer. Sartorius will 
provide Customer with a certified report of the results 
of any test. In addition to any remedies that may be 
provided under these GTC, Sartorius may terminate 
this Agreement with immediate effect upon written 
notice to Customer in case the Customer fails to 
accept the Equipment as per the provisions of the SAT 
protocol and such delay continues for ten (10) days 
after Customer´s receipt of written notice. 

PART III- TERMS AND CONDITIONS FOR SALE OF 
SERVICES 

 
If Customer is purchasing Services from Sartorius, the 
following provisions shall exclusively apply in relation to 
the sale of Services, and Services only, in addition to the 
provisions of Part I of these GTC and Specific Terms and 
Conditions of Services that may specifically apply to a 
given Service. 
 
21) OBJECT TO BE SERVICED 
 

a) When the Object to be Serviced has not been 
purchased from Sartorius, Customer shall inform 
Sartorius of any Intellectual Property rights 
concerning the Object to Be Serviced prior to 
performance of the Services, and Customer shall 
indemnify Sartorius from any third-party claims 
concerning any infringement of such Intellectual 
Property rights.  
 

b) Customer shall assure that any Objects to Be Serviced 
within the scope of any Service hereunder does not 
pose any health hazard to Sartorius’s agents or 
employees.  

 
c) Unless otherwise set forth in the Sartorius’ Quotation, 

the standard service hours under the Agreement shall 
be Monday to Friday, 08:00 to 17:00 local time at 
Sartorius’ premises, excluding public holidays.   

 
22) INSTALLATION SERVICES 

 
a) If agreed and detailed in the Quotation, Sartorius shall 

install the Goods, provided all necessary information 
relative to the installation of the Goods, in particular 
the location of installation and all drawings and any 
other relevant details, including all software interfaces, 
has been agreed between Sartorius and the Customer 
in good time to enable the installation to commence. 
The schedule of necessary information to be provided 
by each Party shall be agreed by the respective project 
leaders of each Party within one (1) month of the date 
upon which Sartorius accepts the Customer’s order.  
 

b) Sartorius shall be entitled to vary the Price to cover any 
special transport, handling, hoisting costs or other 
costs of installation and to cover storage or other 
charges arising from delays by the Customer in 
preparing the installation site or in providing correct 
and complete information, instructions, licenses, 
consents and other times necessary for manufacture, 
modification, supply, dispatch, delivery or installation 
of the Goods. 

 
c) In the event the Goods could not be installed to the 

location of installation within two (2) months after 
delivery, due to delays in preparing the installation site, 
Sartorius shall be entitled to invoice the Customer for 
the Price of the Goods and Services.  

 
d) In those cases where it has been agreed that Sartorius 

shall install the Goods, the Customer shall, at its own 
expense (i) prepare the site; (ii) ensure reasonable 
working conditions; (iii)  provide Sartorius with secure 
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areas for storing materials and installation equipment; 
(iv) provide proper access to the site; (v) ensure the site 
is safe and certify the site to be free of chemical and 
biological hazards; (vi) provide all facilities specified by 
Sartorius prior to installation, including, without 
prejudice to the generality of the foregoing, supplying 
electricity, water, gas, compressed air, data networks, 
environmental controls, ventilation systems, adequate 
lifting gear and lighting. 

 
e) When requested by Sartorius, the Customer will 

complete and provide permits to work and use best 
endeavors to facilitate access to the site for Sartorius 
Representatives outsides normal working hours where 
necessary. Sartorius will use reasonable endeavors, to 
the extent permissible under Applicable Law to 
comply with any special site requirements of which it 
has prior written notice. 

 
f) Sartorius reserves the right to refuse to install the 

Goods where in its opinion the site and/or access has 
not been prepared or provide as above and shall not 
be liable for any loss, damage, or additional expense 
arising from such non-compliance. 

 
g) Except where Sartorius or its Representatives are 

negligent, the Customer shall hold Sartorius and its 
Representatives harmless form and against all claims, 
losses, damages, penalties and others brought against 
Sartorius resulting from personal injury or death which 
arise during installation. 

 
23) SERVICES PERFORMED AT SARTORIUS’ 

FACILITIES 
 

The following shall be applicable with respect to all 
Objects to Be Serviced at Sartorius’ facilities:  

 
a)  Objects to Be Serviced shall be packed and shipped to 

Sartorius’ facilities by Customer at Customer’s sole 
expense, and Customer shall bear the risk of loss in 
regard to such shipment to and from Sartorius’ 
facilities.  At Customer’s request, transportation to 
and, if necessary, from Sartorius’ facilities will be 
insured against insurable transport risks, e.g., theft, 
breakage, fire, at Customer’s expense.  During the time 
that Service is performed at Sartorius’ facilities, no 
insurance protection is provided by Sartorius. 
Customer shall ensure that existing insurance 
coverage is maintained for the Object to Be Serviced, 
and only upon Customer's express request and at 
Customer’s expense will Sartorius obtain insurance to 
cover such risks.    

b) Services hereunder shall be considered performed 
and completed if the Object to Be Serviced has been 
tested as provided by the Agreement.  

 
c) In the event that Sartorius is delayed in the 

performance of any Services as a result of the acts or 
omissions of Customer and/or its employees, agents or 
contractors, or if Customer delays the return of the 
Object to be Serviced following performance and 
completion of the Services, Sartorius may charge 
Customer warehouse rent for storage at Sartorius’ 
facilities, or, at Sartorius’ discretion, the Object to Be 
Serviced may be stored elsewhere, and Customer shall 
bear the costs and the risk of storage at such other 
location. 

 
24) SERVICES PERFORMED AT CUSTOMER’S 

FACILITIES 
 
The following shall be applicable with respect to all 
Objects to Be Serviced at Customer’s facilities, or such 
other non-Sartorius facilities as Customer may 
indicate:  

 
a) Customer, at its own expense, shall support Sartorius 

service personnel in performing the Services 
hereunder, including ensuring that the Objects to Be 
Serviced are available for servicing at the time of each 
scheduled preventive maintenance or emergency 
service call. Sartorius’ service personnel will contact 
Customer to set a mutually agreeable date and time 
for each such service visit.  
 

b) Customer shall take all required measures to protect 
people and objects on the site where the Services are 
to be performed and shall also inform Sartorius’ service 
personnel of any special safety rules and regulations. 
Sartorius may charge Customer, at its customary rates, 
for time incurred by Sartorius’ service personnel 
related to any facilities, policies, safety or training 
required by Customer, unless the foregoing is 
expressly included in the Price set forth in the 
Agreement. 

 
c) Customer undertakes, at its own expense, to: (i) 

provide the necessary auxiliary staff in the number and 
for the time required to perform the Services 
hereunder, if necessary, and Sartorius shall not assume 
any liability for said auxiliary staff; (ii) perform all 
construction, foundation and all scaffolding work, 
including procurement of the building materials 
required therefor; (iii) provide the required devices 
and heavy machinery and/or tools as well as the 
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required materials and items for said equipment; (iv) 
provide heating, lighting, utilities, water, including the 
required connections and outlets; (v) provide the 
necessary dry and lockable rooms for storing the 
service personnel’s tools; (vi) protect the site at which 
the Services are to be performed and the materials 
located there from damaging effects of any type, and 
clean the site at which the Services are to be 
performed; (vii) provide Sartorius’ service personnel 
with suitable and secure lounge and work areas (with 
heating, lighting, wash facilities, sanitary facilities) and 
first aid; and (viii) provide materials and take all action 
that is necessary to adjust the Object to Be Serviced 
and to perform contractually agreed testing.  
 

d) Customer shall ensure that the Services can be started 
without undue delay upon arrival of Sartorius’ service 
personnel and performed without delay. Insofar as 
special diagrams or instruction manuals are required 
for the Object to Be Serviced, Customer shall provide 
these in due time to Sartorius. 

 
e) For Services to be performed within the scope of 

commissioning, Customer shall ensure, in particular, 
that electrical and mechanical installation of the 
Object to Be Serviced has been completed as a 
prerequisite to Sartorius’ beginning the Services 
hereunder, with Customer providing the support set 
forth hereinabove. 

 
f) If Customer fails to fulfill any of its obligations in this 

Section 24, and as a result of such failure, completion 
of the Services is delayed or Sartorius otherwise is 
prohibited from performing the Services, then 
Sartorius shall be entitled to charge Customer, at its 
customary rates, the costs incurred by Sartorius 
related to such failure. 

 
25) DEADLINE FOR SERVICES PERFORMANCE 

 
a) The times indicated as deadlines for the particular 

Service to be performed under the Agreement are 
based on estimates and, for this reason, shall not be 
binding. The Customer may request Sartorius to agree 
to a binding deadline for performance of the Service(s) 
hereunder only if the scope of the work and/or Service 
is exactly defined. 

 
b) A binding deadline for performance of a Service 

hereunder shall be considered met if upon expiration 
thereof the particular Object to Be Serviced is ready to 
be transferred to the Customer for retrieval, if said 
Object is to be tested as provided by the Agreement, 

and/or if the corresponding Service to be performed 
hereunder has been completed and/or the desired 
objective of said Service has been achieved. 

 
c) If additional or extended orders are placed or if 

Services are additionally required, the agreed deadline 
for performing the originally ordered Service 
hereunder shall be extended accordingly. 

 
d) If any Service to be performed  hereunder is delayed in 

the  context of events relating to  industrial disputes, in 
particular  strikes and lockouts, or  occurrence of 
circumstances for which Sartorius is not  liable, the 
deadline for performing said Service shall be 
reasonably extended, insofar as such obstacles are 
proven to exert significant influence on performance 
of any Service hereunder; this shall also apply if such 
circumstances occur after Sartorius has already 
defaulted on said performance. 

 
e) If the Customer specifies a reasonable deadline, taking 

into account the legal exceptions, for subsequent 
performance of Service after said delay has occurred 
and if this new deadline is not met, the Customer shall 
be entitled within the scope of the legal provisions, to 
withdraw from the Agreement. Further claims on 
account of a delay in performance shall be governed 
exclusively as defined in Clause 25 d) hereof. 

 
26) ACCEPTANCE 
 

a) The Customer undertakes to accept the Service 
performed hereunder, whether in the form of repair, 
maintenance, commissioning service or other defined 
Service hereunder. If the Service performed does not 
conform to this Agreement, Sartorius undertakes to 
eliminate the defect as defined by Section 28 
hereunder, provided that this is possible for the 
particular Service to be performed. This shall not apply 
if the defect is minor when assessed in the interest of 
the Customer or is based on a circumstance for which 
the Customer is responsible. If there is a minor defect, 
the Customer may not refuse acceptance. 

 
b) If acceptance is delayed through no fault of Sartorius, 

acceptance shall be deemed as having taken place 
two (2) weeks after Sartorius has notified the 
Customer of completion of the Service performed 
hereunder. 

 
c) Upon acceptance, Sartorius’ liability for discernible 

defects shall lapse, insofar as the Customer does not 
reserve the right to enforce a claim for a certain defect. 
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27) TERMINATION  

 
Sartorius shall have the right to terminate the 
Agreement without any liability, if the Service is related 
to a Software and the Software or any of its versions will 
be discontinued. In case such discontinuation is notified 
to the Customer at a time that this Contract has a 
remaining term of longer than six (6) months, the 
Customer will get a pro-rate refund. 
 

28) WARRANTIES AND REMEDIES 
 

a) Sartorius warrants that the Services shall be 
conducted in a good and workmanlike manner in 
conformity with industry standards, and any parts 
supplied as part of the Services shall be in accordance 
with Sartorius’ Specifications.  Should the Customer 
request more extensive tests, this shall be agreed in 
writing and the costs for said extensive tests shall be 
borne by the Customer.  
 

b) If any failure to conform to the warranty is reported to 
Sartorius in writing within the Services Warranty 
Period, Sartorius, upon being satisfied of the existence 
of such non-conformity, will correct the same by re-
performing the Services. If Sartorius is unable to 
correct such non-conformity by re-performing the 
Services, Sartorius may return the Price thereof, or, 
where appropriate, the portion of the Price of the non-
conforming Services that Sartorius is unable to correct. 
The foregoing shall be Customer's sole and exclusive 
remedies, and the liability of Sartorius hereunder is 
expressly limited to re-performance of nonconforming 
Services or the return of the Price thereof, as the case 
may be. The warranty set forth in this paragraph shall 
apply also to parts and to any replacement parts. 
 

c) This warranty shall be in lieu of all other warranties, 
express or implied, and all other warranties, express of 
implied, including without limitation the warranties of 
merchantability and fitness for a particular purpose, 
are excluded. 
 

d) This warranty shall also exclude used goods, used 
spare parts, damage incurred as a consequence of 
natural wear and tear, inadequate maintenance by 
anyone other than Sartorius, failure to follow 
equipment operating instructions, excessive or 
unsuitable use and improper construction and/or 
assembly work performed by third parties, and any 
other external effects and causes over which Sartorius 
had no control or for which Sartorius was not 

responsible. 
 
e)  Sartorius shall be under no liability under the above 

warranty if Customer or a third party makes changes or 
repairs to the Object to Be Serviced hereunder and / 
or the damage was caused by or attributed to the 
improper use, negligence, accident or unauthorized 
service on the Object to Be Serviced by either 
Customer or any third party (with any authorization to 
be provided by Sartorius in writing to customer). 

 
29) LIABILITY 
 

a) If parts of the Object to Be Serviced are damaged 
through the fault of Sartorius, Sartorius may elect to 
repair said damage at its own expense or to deliver new 
replacements. Sartorius’ obligation to replace said 
damaged parts shall be limited to the price at which 
the particular Service was agreed. As for the remaining 
provisions, Clause 29 c) shall apply accordingly. 

 
b) If, through Sartorius’ fault, the Customer cannot use 

the Object to Be Serviced as provided by the 
Agreement, and this non-use results from failure to 
provide or the provision of deficient suggestions and 
or advice, either before or after said Agreement is 
signed, and other collateral obligations of the 
Agreement – in particular instructions for operation 
and maintenance of the Object to Be Serviced, the 
provisions of Clauses 26 and 27 shall apply 
accordingly, excluding further customer claims. 

c) In the event of damage that is not sustained by the 
Object to Be Serviced itself, Sartorius shall be liable, 
irrespective of the legal reason, only (i) in the event of 
willful intent; (ii) in the event of gross negligence on 
the part of the legal representative / entities, directors 
or executive-level employees; (iii) in the event of 
culpable physical injury death and hazards to life and 
health; (iv) in the event of defects that it has 
fraudulently concealed or the absence of which it has 
guaranteed; (v) to the extent that liability is prescribed 
by the Product Liability Law applicable under the law 
governing the Agreement, for personal injury resulting 
from, or property damage to, privately used objects. In 
the event of culpable breach of material contractual 
duties, Sartorius shall also be liable in the event of 
gross negligence by its non-executive employees and 
in the event of slight negligence, where the latter case 
shall be limited to losses that are typically associated 
with this type of contract and that are reasonably 
foreseeable. Any further claims shall be excluded. 
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ขอ้กาํหนดและเงือ่นไข มาตรฐาน 
ในการขายสนิคา้และบรกิาร 
สําหรบัองคก์รในประเทศไทย 

 
ส่วนที ่1 – ขอ้กาํหนดและเงือ่นไขทั่วไป 
 
1) การยอมรบั ขอบเขต และโครงสรา้งของขอ้กาํหนดนี ้

 
a) ขอ้กาํหนดและเงือ่นไขในการขายทั่วไป (“จทีซี”ี) 

ฉบบันีใ้หใ้ชแ้กก่ารจําหน่ายสนิคา้ (ดงัทีไ่ดร้ะบุในเอกสารนี)้ 
และบรกิาร (ดงัทีไ่ดร้ะบุในเอกสารนี)้ 
ตามทีไ่ดก้าํหนดในใบเสนอราคาจากบรษิทั ซารโ์ทเรยีส 
(ประเทศไทย) จํากดั (“ซารโ์ทเรยีส”) 
ซึง่ขอ้กาํหนดนีไ้ดแ้นบอยู่ดว้ย (“ใบเสนอราคา”) 
ใบเสนอราคาจะกาํหนดราคา การส่งมอบ 
และเงือ่นไขเฉพาะต่างๆ ทีจ่ะถกูนํามาใช ้
ซารโ์ทเรยีสจะเป็นผูจ้ดัหาและลกูคา้ 
(ดงัทีไ่ดร้ะบุในเอกสารนี)้ ตกลงทีจ่ะซือ้สนิคา้และบรกิาร 
(หากม)ี โดยใหเ้ป็นไปตามจทีซี ี
ซึง่เมือ่รวมกบัรายการคุณสมบตัสินิคา้ 
(ดงัทีไ่ดร้ะบุในเอกสารนี)้ 
และใบเสนอราคาแลว้จะกอ่ใหเ้กดิสญัญา 
 

b) สญัญานีป้ระกอบขึน้ดว้ยความตกลงทัง้หมดระหว่างคูส่ญัญา 
และใหใ้ชแ้ทนทีบ่รรดาบนัทกึความเขา้ใจ ขอ้ตกลง 
การเจรจาตอ่รอง การแสดงตน 
และการรบัประกนัทีม่อียู่แลว้ทัง้กอ่นและในขณะทีเ่กดิสญัญา
นี ้ทัง้ทีเ่ป็นหนังสอืและโดยวาจา 
สญัญานีม้ศีกัดิเ์หนือกว่าบรรดาขอ้กาํหนดและเงือ่นไขในกา
รซือ้ทั่วไปใด ๆ ของลูกคา้ 
ไม่วา่ลกูคา้จะไดแ้จง้ขอ้กาํหนดและเงือ่นไขเชน่ว่าน้ันของตนเ
มือ่ใดก็ตาม 
การทําตามรายการสัง่ซ ือ้จากลกูคา้ไมไ่ดเ้ป็นการยอมรบัตา
มขอ้กาํหนดและเงือ่นไขของลกูคา้และไม่ทําใหส้ญัญานี ้
เปลีย่นแปลงไปแต่อย่างใด 
 

c) จทีซีนีีป้ระกอบดว้ยเนือ้หา 3 สว่น ส่วนที ่1 
เกีย่วกบัขอ้กาํหนดและเงือ่นไขทั่วไป 
ซึง่จะใชแ้กก่ารซือ้ขายสนิคา้และบรกิารทุกรายการ  ส่วนที ่2 
ของสญัญาฉบบันีเ้กีย่วกบัขอ้กาํหนดและเงือ่นไขสําหรบัการจําห
น่ายสนิคา้ 
โดยจะใชแ้กก่ารซือ้ขายสนิคา้ซึง่จะไดก้ลา่วโดยเฉพาะเพิม่ 
เตมิขึน้จากขอ้กาํหนดในส่วนที ่1 ในส่วนที ่3 
ของสญัญาฉบบันีเ้กีย่วกบัขอ้ตกลงและเงือ่นไขสําหรบัการ 
ใหบ้รกิาร 

โดยจะใชแ้กก่ารซือ้ขายบรกิารซึง่จะไดก้ลา่วโดยเฉพาะเพิม่ 
เตมิจากขอ้กาํหนดในสว่นที ่1 
 

d) การใด ๆ 
ดงัตอ่ไปนีย่้อมถอืว่าลูกคา้ไดย้อมรบัตามจทีซีนีีโ้ดยปรยิาย: (1) 
การรบัทราบเป็นลายลกัษณอ์กัษรเกีย่วกบัจทีซีนีี ้(2) 
ทํารายการซือ้หรอืสัง่ซ ือ้สําหรบัสนิคา้หรอืบรกิารตามน้ัน (3) 
ยอมรบัการจดัสง่หรอืการส่งมอบสนิคา้หรอืขอ้ตกลงการให ้
บรกิารใด ๆ (4) ชาํระราคาสนิคา้หรอืบรกิารใด ๆ (5) 
วนัทีล่กูคา้ไดด้าวนโ์หลดหรอืตดิตัง้โปรแกรมคอมพวิเตอร ์
หรอื (6) 
การกระทําหรอืการแสดงออกอืน่ใดของลูกคา้อนัเป็นการ 
แสดงเจตนายอมรบั แมว้า่จะขดัต่อขอ้กาํหนด 
แต่หากมหีนังสอืสญัญาทีใ่ชบ้งัคบักนัอยู่โดยครอบคลุมถงึ 
ขอ้กาํหนดการซือ้ขายสนิคา้และบรกิารภายใตใ้บเสนอราคา 
และคู่สญัญาทัง้สองฝ่ายไดล้งนามกนัไวแ้ลว้ 
ขอ้กาํหนดและเงือ่นไขในหนังสอืสญัญาเชน่ว่านีใ้หใ้ชบ้งัคบักั
นไดเ้พยีงส่วนทีไ่ม่มปีรากฎในจทีซีฉีบบันี ้

 
e) จทีซีฉีบบันีใ้หม้ผีลระหว่างบรรดาคู่คา้ทางธรุกจิและโดยคํา 

นึงถงึธรุกรรมทางการคา้ต่างๆ 
 
f) การเปลีย่นแปลงใดใดจากจทีซีฉีบบันีไ้ม่มผีลผูกพนั 

นอกเสยีจากว่าไดต้กลงกนัและทําเป็นหนังสอืลงนามโดยผูม้ี
อํานาจของลกูคา้และซารโ์ทเรยีส 

 
2) บทนิยาม 
 
ภายใตจ้ทีซีฉีบบันี:้ 
 

“กจิการในเครอื” หมายถงึ บุคคลหรอืนิตบุิคคลใด 
ทัง้ทางตรงและทางออ้ม (1) มอีาํนาจควบคมุ (2) ถกูควบคมุ 
หรอื (3) 
อยู่ภายใตอ้ํานาจควบคมุเดยีวกนักบับรษิทัแม่ของคู่สญัญา 
ฝ่ายน้ัน  ตามเจตนารมณข์องบทนิยามนี ้คาํว่า “ควบคมุ” 
หมายถงึ 
การมสีดัสว่นความเป็นเจา้ของทัง้ทางตรงและทางออ้มไม่ 
นอ้ยกว่ารอ้ยละ 50 ของสทิธอิอกเสยีงทัง้หมดของกจิการน้ัน 
หรอืการมสีทิธทิีจ่ะจดัการตดัสนิใจดาํเนินนโยบายในกจิการ
น้ัน 
“กฎหมายทีใ่ชบ้งัคบั” หมายถงึ กฎหมาย กฎ ระเบยีบขอ้บงัคบั 
คําสั่ง ประมวลหลกัการปฏบิตั ิ
การกาํกบัดแูลการวจิยัหรอืแนวทางจรยิธรรม 
แนวทางการปฏบิตัทิั่วไปในการผลติหรอืในหอ้งปฏบิตักิาร 
ขอ้กาํหนดอืน่ ๆ ของหน่วยงานกาํกบัดูแล 
ตลอดจนระเบยีบว่าดว้ยการควบคุมการส่งออกและบทลง โทษใด ๆ 
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ทีแ่กไ้ขเพิม่เตมิเป็นคร ัง้คราวซึง่ใชบ้งัคบัทัง้หมด 
“วนัทําการ” หมายถงึ วนัใดใดทีไ่ม่ใชว่นัเสาร ์วนัอาทติย ์
หรอืวนัหยุดตามประกาศทางราชการ 
หรอืวนัทีเ่ป็นวนัหยุดของสถาบนัการเงนิตามประกาศทางกา
ร 
“ขอ้มลูลบั” หมายถงึ 
ขอ้มูลใดก็ตามทีเ่ปิดเผยเป็นลายลกัษณอ์กัษร โดยวาจา 
ทางอเิล็กทรอนิกส ์หรอืในรูปแบบอืน่ใด 
(ทัง้ทีจ่บัตอ้งไดแ้ละจบัตอ้งไมไ่ด)้ 
อนัเป็นความลบัหรอืมกีรรมสทิธิใ์นลกัษณะทีเ่กีย่วขอ้งกบัคู่ 
สญัญาอกีฝ่ายและ/หรอืกจิการในเครอื 
รวมถงึแต่ไม่จํากดัเพยีงรายละเอยีดใด ๆ ของธรุกจิ ความสมัพนัธ ์
ลูกคา้ ซพัพลายเออร ์แผนงาน กลยุทธ ์ภูมปัิญญา 
ความลบัทางการคา้ หรอืผลติภณัฑ ์
(ทัง้ทีม่อียู่แลว้หรอือยู่ระหว่างการพฒันา) 
“วสัดสุิน้เปลอืง” หมายถงึ 
สนิคา้ทีใ่ชแ้ลว้หมดไปหรอืผลติภณัฑป์ระเภทอุปโภคบรโิภค
ทีท่างซารโ์ทเรยีสจะเป็นผูจ้ดัหาใหต้ามสญัญานี ้
“ลูกคา้” หมายถงึ บุคคลธรรมดาหรอืนิตบุิคคล 
ผูซ้ ึง่ตอบรบัตามใบเสนอราคาของซารโ์ทเรยีสในการซือ้ขาย
สนิคา้และบรกิาร 
หรอืผูซ้ ึง่ซารโ์ทเรยีสไดต้กลงขายสนิคา้หรอืบรกิารใหต้าม
คําสัง่ซ ือ้ 
“สถานทีส่่งมอบ” หมายถงึ 
สถานทีต่ามทีร่ะบุในใบเสนอราคาซึง่ซารโ์ทเรยีสจะจดัใหม้ ี
การส่งมอบสนิคา้ 
“อุปกรณ”์ หมายถงึ อุปกรณส์าํหรบัชวีเภสชัภณัฑ ์
เคมภีณัฑ ์อตุสาหกรรมอาหารและเครือ่งดืม่ 
รวมถงึภาคการศกึษา 
ซึง่ซารโ์ทเรยีสจะจดัหาใหต้ามใบเสนอราคาและสญัญานี ้
“เหตุสุดวสิยั” หมายถงึ 
เหตุการณท์ีอ่ยู่นอกเหนือการควบคุมของคูส่ญัญาฝ่ายใด 
เชน่ สงคราม ภยัจากสงคราม การปฏวิตั ิการกอ่การรา้ย 
การจลาจล การหยุดงานประทว้ง การถูกปิดลอ้ม การปิดอ่าว 
คําสัง่ของรฐั ภาวะขาดแคลนนํา้ ขาดแคลนไฟฟ้า 
ขาดแคลนเชือ้เพลงิ ถูกปิดการคมนาคม 
ขาดแคลนอปุกรณห์รอืสิง่ของทีต่อ้งส่งมอบหรอืการให ้
บรกิาร การระเบดิ อคัคภียั แพรก่ระจายของกมัมนัตรงัส ี
ภยัธรรมชาต ิภยัจากสภาพอากาศ โรคระบาด 
หรอืการใดทีอ่ยู่นอกเหนือจากความสามารถทีม่นุษยจ์ะ 
จดัการไดต้ามสมควร 
“สนิคา้” หมายถงึ สนิคา้ 
(รวมถงึสว่นประกอบหรอืชิน้สว่นใดๆ ของสนิคา้เหล่าน้ัน) 
ซึง่ซารโ์ทเรยีสจะจดัหาใหต้ามใบเสนอราคาและสญัญาฉบบันี ้
และอาจรวมถงึวสัดสุิน้เปลอืง อปุกรณ ์เครือ่งมอื 
อาหารเลีย้งเชือ้หรอืส่วนประกอบของอาหารเลีย้งเชือ้ ระบบ 

ตวัทําปฏกิริยิา พลาสมดิ และ/หรอืโปรแกรมคอมพวิเตอร ์
ในกรณีทีบ่รบิทกาํหนดไวเ้ชน่น้ัน 
“ระยะเวลารบัประกนัสนิคา้” หมายถงึ 
ระยะเวลาซึง่เร ิม่จากวนัทีส่่งมอบสนิคา้ ณ สถานทีส่ง่มอบ 
และสิน้สุดลงเมือ่ครบหน่ึง (1) ปีหลงัจากวนัทีส่ง่มอบ; 
ในกรณีวสัดสุิน้เปลอืงหรอืสนิคา้ทีม่อีายุการเก็บรกัษาสัน้กว่
า ใหส้ิน้สุดลงเมือ่ (ก) ครบหน่ึง (1) ปีนับจากวนัส่งมอบ 
 
หรอื (ข) 
ถงึวนัหมดอายุการเก็บรกัษาวสัดุสิน้เปลอืงหรอืสนิคา้ทีม่อีายุ
การเก็บรกัษาสัน้ดงักลา่ว 
(วนัหมดอายุหรอืวนัทดสอบซํา้ตามสนิคา้ทีเ่กีย่วขอ้ง) 
 
แลว้แต่ว่าระยะเวลาใดจะถงึกอ่น; 
ในกรณีทีส่นิคา้ทีส่ง่มอบเป็นของครุภณัฑซ์ ึง่ซารโ์ทเรยีสหรื
อผูร้บัเหมาเขา้ไปตดิตัง้ทีส่ถานทีข่องลกูคา้ 
ใหเ้ร ิม่นับระยะเวลารบัประกนัจากเวลาทีต่ดิตัง้สาํเรจ็ 
แต่ตอ้งไม่เน่ินชา้กวา่สอง (2) เดอืนนับแต่วนัสง่มอบ 
“จทีซี”ี หมายถงึ 
ขอ้กาํหนดและเงือ่นไขมาตรฐานตามทีป่รากฎในเอกสารนี ้
และ (หากมไิดก้าํหนดไวเ้ป็นอืน่) 
รวมถงึขอ้กาํหนดและเงือ่นไขกรณีพเิศษอืน่ใดทีลู่กคา้และ 
ซารโ์ทเรยีสไดทํ้าขอ้ตกลงไวเ้ป็นหนังสอื 
“ทรพัยส์นิทางปัญญา” หมายถงึ สทิธบิตัร 
การยืน่ขอสทิธบิตัร ผลติภณัฑอ์รรถประโยชน ์นวตักรรม 
(ดงัทีไ่ดก้าํหนดต่อไปนี)้ การเปิดเผยการประดษิฐ ์
ความลบัทางการคา้ ภูมปัิญญา 
ลขิสทิธิท์ ัง้ทีไ่ดจ้ดทะเบยีนไวแ้ละยงัไม่ไดจ้ดทะเบยีน 
งานอนัเกดิจากผูส้รา้งสรรค ์โปรแกรมคอมพวิเตอร ์รหสัตน้ฉบบั 
ฐานขอ้มลู เครือ่งหมายการคา้ เครือ่งหมายบรกิาร 
ชือ่ทางการคา้ และเครือ่งหมายรูปลกัษณ ์
รวมถงึสทิธใินทรพัยส์นิใด ๆ ทีม่ลีกัษณะคลา้ยกนันี ้
และใบอนุญาตหรอืสทิธิข์องผูใ้ชใ้ดก็ตามทีเ่กีย่วขอ้งกบัสิง่ทีก่ล่
าวมาขา้งตน้ 
“นวตักรรม” หมายถงึ เครือ่งมอือุปกรณใ์หม่ 
การออกแบบใหม่ ผลติภณัฑใ์หม่ 
โปรแกรมคอมพวิเตอรใ์หม่ บทความใหม่ กระบวนการใหม่ 
วธิกีารใหม่ หรอืการพฒันาหรอืดดัแปลงสิง่เหล่านี ้
ไม่วา่จะสามารถขอรบัสทิธบิตัรไดห้รอืไม่ 
ขอจดลขิสทิธิไ์ดห้รอืไม ่
และจะไดร้บัการคุม้ครองตามกฎหมายเครือ่งหมายการคา้ใด
หรอืไม่ 
จะไดร้บัการคุม้ครองตามกฎหมายความลบัทางการคา้หรอืไ
ม่ 
หรอืจะไดร้บัความคุม้ครองตามกฎหมายอืน่ในลกัษณะเดยีว 
กนันีห้รอืไมก่็ตาม 
“อาหารเลีย้งเชือ้หรอืส่วนประกอบของอาหารเลีย้งเชือ้” 
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หมายถงึส่วนประกอบของอาหารเลีย้งเชือ้ทางชวีภาพและ/ 
หรอืทางเคม ีโปรตนี พาหะขนาดเล็ก สารปรุงแต่ง สารกนัเสยี 
และอาหารเสรมิเลีย้งเชือ้ทีจ่ดัหาใหต้ามใบเสนอราคาและ 
สญัญาฉบบันี ้
“วตัถุทีร่บับรกิาร” หมายถงึ 
วตัถุใดใดทีก่ารใหบ้รกิารมุ่งกระทําต่อวตัถุน้ัน เชน่ สนิคา้ 
เป็นตน้ 
“พลาสมดิ” หมายถงึระบบการแสดงออกของยนีใดๆ 
ทีซ่ารโ์ทเรยีสจดัหาใหต้ามใบเสนอราคาทีเ่กีย่วขอ้งและสญั
ญาฉบบันี ้
“ราคา” หมายถงึ 
ราคาของสนิคา้ซึง่ไดก้าํหนดตามใบเสนอราคา 
และบรรดาราคาทัง้หลายใหห้มายถงึราคาตามนี ้
“ใบเสนอราคา” หมายถงึ 
ใบเสนอราคาทีจ่ดัทําโดยซารโ์ทเรยีสเพือ่เสนอตอ่ลูกคา้ 
“ตวัทําปฏกิริยิา” หมายถงึตวัทําปฏกิริยิาทรานสดกัชนั 
ตวัทําปฏกิริยิาทรานสเ์ฟกชนั 
และ/หรอืโมเลกลุขนาดเล็กทีเ่กีย่วขอ้ง 
และ/หรอืบฟัเฟอรท์ีซ่ารโ์ทเรยีสจดัหาใหต้ามใบเสนอราคาทีเ่
กีย่วขอ้งและสญัญาฉบบันี ้
“ผูแ้ทน” หมายถงึ พนักงาน ตวัแทน ทีป่รกึษา เจา้หนา้ที ่
ผูร้บัเหมาชว่ง 
และกจิการในเครอืของทัง้ซารโ์ทเรยีสและลูกคา้ 
“การบรกิาร” หมายถงึ การซอ่ม การบํารุงรกัษา การตดิตัง้ 
การยา้ยการตดิตัง้ การตดิตัง้เพิม่ การปรบัปรุงเทคโนโลย ี
การปรบัเทยีบค่า 
และการตรวจสอบความพรอ้มใชง้านอนัเกีย่วขอ้งกบัสนิคา้ 
รวมถงึการจดัหาชิน้ส่วนอุปกรณเ์พือ่การใหบ้รกิารดงัทีไ่ด ้
กล่าวมานีด้ว้ย 
“ระยะเวลารบัประกนับรกิาร” หมายถงึ 
ระยะเวลาซึง่เร ิม่นับจากเวลาทีก่ารใหบ้รกิารสําเรจ็ลง 
และสิน้สุดเมือ่ครบเกา้สบิ (90) วนั 
หรอือาจนานกว่าน้ันไดต้ามทีซ่ารโ์ทเรยีสและลูกคา้ไดต้กลง
กนัและระบุไวใ้นในเสนอราคา 
“โปรแกรมคอมพวิเตอร”์ หมายถงึ 
โปรแกรมคอมพวิเตอรใ์ดใดทีพ่ฒันาโดยซารโ์ทเรยีสเพือ่ใช ้
ในการทํางานโดยเฉพาะ แตไ่มร่วมถงึ ระบบปฏบิตักิาร 
โปรแกรมดา้นเครอืข่าย ชดุฐานขอ้มลูมาตรฐาน 
โปรแกรมเพอรร์เิฟอรลัอนิเทอรเ์ฟสมาตรฐาน 
และโปรแกรมของบุคคลภายนอก 
“รายการคุณสมบตั”ิ หมายถงึ 
รายละเอยีดของสนิคา้และบรกิารตามทีแ่นบมากบัใบเสนอราค
า (หากม)ี หรอือย่างอืน่ทีซ่ารโ์ทเรยีสมอบใหก้บัลูกคา้ 
หรอืทีลู่กคา้มอบใหก้บัซารโ์ทเรยีส (แลว้แต่กรณี) 
เป็นลายลกัษณอ์กัษร 
“ระบบ” หมายถงึ 
สนิคา้และอุปกรณซ์ึง่ซารโ์ทเรยีสจะตอ้งจดัหาตามสญัญานี ้

รวมถงึโปรแกรมคอมพวิเตอรแ์ละวตัถุทีต่อ้งส่งมอบอืน่ๆตามใ
บเสนอราคา 
“ระยะเวลาตามสญัญา” หมายถงึ 
ระยะเวลาตัง้แต่ทีลู่กคา้ยอมรบัจทีซีนีีอ้ย่างไม่เป็นทางการจน
กระทั่ง (1) ครบกาํหนดระยะเวลาในใบเสนอราคา หรอื (2) 
ระยะเวลาทีก่าํหนดในรหสัใชง้านในกรณีทีซ่ารโ์ทเรยีสตอ้ง 
ขอใบอนุญาตใชโ้ปรแกรมคอมพวิเตอร ์
แลว้แต่กวา่ระยะเวลาตามกรณีใดจะถงึกอ่น 
“ทําเป็นหนังสอื” หมายถงึ 
การสือ่สารทางลายลกัษณอ์กัษรเป็นจดหมายหรอืเป็น 
จดหมายอเิล็กทรอนิกส ์

 
หากขอ้กาํหนดจทีซีนีีไ้ดอ้า้งถงึบทบญัญตัขิองกฎหมายใด 
ใหห้มายความถงึบทบญัญตัน้ัินซึง่ไดป้รบัปรุงแกไ้ข 
ไดนํ้ากลบัมาใชบ้งัคบัใหม ่
หรอืไดถ้กูเพิม่เตมิในเวลาทีก่าํลงัพจิารณาอยู่ดว้ย 

 
บรรดาหวัขอ้ในจทีซีนีีเ้ขยีนขึน้เพือ่ความสะดวกเท่าน้ันและ 
จะไม่ถกูนําไปใชเ้พือ่การตคีวามเนือ้หา 

 
3) ขอ้กาํหนดพืน้ฐานในการขาย 

 
a) ซารโ์ทเรยีสเป็นผูข้ายและลกูคา้เป็นผูซ้ ือ้สนิคา้หรอืบรกิารต

ามใบเสนอราคาของซารโ์ทเรยีสซึง่ไดทํ้าเป็นหนังสอืและลูก 
คา้ไดย้อมรบัแลว้ 
หรอืตามคําสัง่ซ ือ้จากลกูคา้ซึง่ซารโ์ทเรยีสไดทํ้าการตอบรบัเ
ป็นหนังสอืแลว้ 
เมือ่กรณีใดกรณีหน่ึงไดทํ้าลงภายใตจ้ทีซีฉีบบันี ้
ถอืเป็นการปฏเิสธขอ้กาํหนดและเงือ่นไขอืน่ใดนอกเหนือ 
จากทีป่รากฏในใบเสนอราคาตามทีไ่ดต้กลงยอมรบักนัแลว้ 
หรอืในคาํสัง่ซ ือ้ซ ึง่ไดร้บัการยนืยนัแลว้ 
ทัง้นีข้อ้ตกลงโดยวาจาจะมผีลก็ต่อเมือ่ซารโ์ทเรยีสไดย้นืยนั 
เป็นอย่างเดยีวกนัโดยทําเป็นหนังสอื 

 
b) พนักงานหรอืตวัแทนของซารโ์ทเรยีสไม่มอีํานาจในการนํา 

เสนอสนิคา้และบรกิาร 
นอกเสยีจากว่าไดร้บัการแต่งตัง้จากซารโ์ทเรยีสโดยทําเป็นห
นังสอื ในการเขา้ผูกพนัตามสญัญานี ้
ลูกคา้รบัทราบว่ามไิดข้ึน้อยู่กบัความสมบูรณข์องการเป็นตวั 
แทนดงักล่าว 
รวมถงึมอิาจปฏเิสธขอ้เรยีกรอ้งใดเน่ืองจากเหตุดงักล่าวได ้

 
c) ขอ้เสนอแนะหรอืคําแนะนําใดซึง่ทางซารโ์ทเรยีส พนักงาน 

หรอืตวัแทนของซารโ์ทเรยีสไดใ้หแ้กลู่กคา้ 
หรอืแกพ่นักงานของลูกคา้ 
หรอืแกต่วัแทนของลกูคา้เกีย่วกบัการเก็บรกัษาหรอืการใช ้
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งานสนิคา้ 
ซึง่มไิดม้กีารยนืยนัจากซารโ์ทเรยีสโดยทําเป็นหนังสอืน้ัน 
ลูกคา้ตอ้งเป็นผูร้บัความเสีย่งภยัทัง้หมดเอง 
ซารโ์ทเรยีสจะไม่รบัผดิชอบตอ่ขอ้เสนอแนะหรอืคําแนะนํา 
อนัมไิดร้บัการยนืยนัเป็นหนังสอืน้ัน 
ขอ้มูลการตลาดหรอืรายการสนับสนุนการขายสนิคา้และ 
บรกิารเป็นเพยีงขอ้มูลประกอบเท่าน้ันและไม่ถอืวา่เป็นส่วนห
น่ึงของสญัญานี ้
ใหถ้อืวา่ลกูคา้ไดต้กลงแลว้ตัง้แต่เวลาทีส่่งคาํสัง่ซ ือ้ว่าจะไมอ่า
จถอืเอาขอ้ความการนําเสนอสนิคา้และบรกิารทีม่ไิด ้
ปรากฎในสญัญานี ้

 
d) บรรดาการพมิพต์กหล่น ขอ้ความตกหลน่ 

หรอืขอ้ผดิพลาดอืน่ใดในงานเอกสาร ใบเสนอราคา 
รายการราคาสนิคา้และบรกิาร คําตอบรบัขอ้เสนอ ใบแจง้หนี ้
หรอืเอกสารอืน่ใด 
หรอืจดหมายแจง้ขอ้มลูใดจากซารโ์ทเรยีส 
รวมถงึบนเว็บไซตข์องซารโ์ทเรยีส 
อาจมกีารเปลีย่นแปลงใหถู้กตอ้งไดเ้สมอโดยไม่กระทบต่อ 
ความรบัผดิของซารโ์ทเรยีสแตอ่ย่างใด 

 
4) คําสัง่ซ ือ้ 

 
a) ซารโ์ทเรยีสไม่ไดร้บัรอง รบัประกนั 

หรอืสญัญาว่าสนิคา้ทัง้หมดจะสามารถสั่งซือ้ไดต้ลอดเวลา 
หรอืซารโ์ทเรยีสสามารถจดัหาสนิคา้ตามปรมิาณทีร่อ้งขอ ได ้
จนกว่าจะมกีารยอมรบัคําสั่งซือ้ 

 
b) ซารโ์ทเรยีสไมอ่าจชีใ้หเ้ห็น ไมอ่าจใหก้ารรบัรอง 

หรอืไมอ่าจแสดงความรบัผดิชอบเพือ่ยนืยนัว่าทางซารโ์ทเร ี
ยสจะมจีํานวนสนิคา้อยู่อย่างเพยีงพอทีจ่ะจําหน่ายใหต้าม
คําสัง่ซ ือ้น้ันอยู่เสมอหรอืแมแ้ตม่อียู่จนกระทั่งเวลาทีค่ําสัง่ 
ซือ้น้ันไดร้บัการยนืยนัได ้
คําสัง่ซ ือ้ทีไ่ดร้บัการยนืยนัจากซารโ์ทเรยีสแลว้ 
ทางลกูคา้ไมส่ามารถยกเลกิได ้
เวน้เสยีแต่ว่ามขีอ้ตกลงซึง่ไดทํ้าเป็นหนังสอืโดยซารโ์ทเรยีส
และลูกคา้ตกลงรบัผดิรบัใชแ้กซ่ารโ์ทเรยีสต่อบรรดาความเ
สยีหายทีอ่าจเกดิขึน้ (รวมถงึกาํไรและขาดทุน) ตอ่ตน้ทุน 
(รวมถงึตน้ทุนคา่แรงงานและคา่วตัถดุบิทีไ่ดใ้ชไ้ป) 
ต่อบรรดาค่าเสยีหาย ค่าธรรมเนียม 
และค่าใชจ้่ายทีเ่กดิขึน้จากการยกเลกิคาํสัง่ซ ือ้น้ันอย่างเต็ม
จํานวน 

 
5) ราคา 

 
a) ซารโ์ทเรยีสอาจเปลีย่นแปลงราคาเมือ่ใดก็ไดโ้ดยไม่ตอ้ง 

แจง้ใหท้ราบ  
ราคาจะตอ้งเป็นไปตามทีก่าํหนดไวใ้นใบเสนอราคา 
หรอืหากมไิดป้รากฎในใบเสนอราคา 
ใหเ้ป็นไปตามรายการราคาสนิคา้และบรกิารทีม่ผีลใชบ้งัคบั 
ณ เวลาทีซ่ารโ์ทเรยีสยอมรบัคําสั่งซือ้ของลูกคา้ 

 
b) ยกเวน้ทีร่ะบุไวเ้ป็นอย่างอืน่ภายใตเ้งือ่นไขของใบเสนอ ราคาใด ๆ 

และเวน้แต่จะตกลงเป็นอย่างอืน่ทางลายลกัษณอ์กัษร 
ระหว่างทัง้ลูกคา้และซารโ์ทเรยีส 
ซารโ์ทเรยีสจะกาํหนดราคาสนิคา้และบรกิารทัง้หมดตาม หลกั 
CPT INCOTERMS ® 2020 
โดยลูกคา้จะตอ้งรบัผดิชอบค่าใชจ่้ายของซารโ์ทเรยีสสํา 
หรบัค่าคมนาคม คา่บรรจภุณัฑ ์ค่าขนสง่ และค่าประกนัภยั 

 
c) บรรดาราคาทัง้หลายเป็นราคาซึง่ไม่รวมภาษีมลูค่าเพิม่ 

(หรอืภาษีการขาย) ภาษีหกั ณ ทีจ่่าย หรอืภาษีอากรอืน่ใด 
(ทีม่ใิชภ่าษีเงนิไดซ้ ึง่ซารโ์ทเรยีสมหีนา้ทีต่อ้งชาํระ) 
ทัง้นีล้กูคา้จะเป็นผูช้าํระภาษีดงักล่าวน้ันเพิม่เตมิ 
หากราคาสนิคา้และบรกิารรายการใดจ้ําตอ้งรวมภาษมีูลค่า 
เพิม่ ภาษีการขาย ภาษีหกั ณ ทีจ่่าย 
หรอืภาษีอืน่ใดอนัมผีลทําใหซ้ารโ์ทเรยีสจะไดร้บัเงนิคา่ขาย
สนิคา้และบรกิารน้ันลดลงจากสญัญานี ้
เมือ่ซารโ์ทเรยีสรอ้งขอ 
ลูกคา้ตอ้งชาํระเงนิเพิม่ตามจํานวนทีถู่กหกัภาษีน้ัน 
ลูกคา้ในสหภาพยุโรปมหีนา้ทีต่อ้งแจง้เลขทะเบยีนผูเ้สยีภา
ษีมูลคา่เพิม่ 

d) ราคาตามทีแ่สดงในใบเสนอราคาไดร้วมค่าแรงงาน 
ค่าเดนิทาง และค่าชิน้สว่น 
โดยไดค้ํานวณจากการใหบ้รกิารภายในเวลาทีก่าํหนดในจี
ทซีนีี ้ 
ค่าใชจ้่ายสําหรบัการบรกิารหรอืสนิคา้ซึง่ไมอ่ยู่ในสญัญานี ้
จะเรยีกรบัชาํระแยกต่างหากเมือ่มกีารใชบ้รกิารน้ันหรอืรบั 
มอบสนิคา้น้ันในอตัราทีแ่พงกวา่ 

 
6) ขอ้กาํหนดการชาํระราคา 

 
a) หากมไิดต้กลงไวเ้ป็นประการอืน่ใดโดยทําเป็นหนังสอื 

ระหว่างลูกคา้และซารโ์ทเรยีส 
ซารโ์ทเรยีสมหีนา้ทีส่ง่ใบแจง้หนีแ้กล่กูคา้เพือ่เรยีกรบัชาํระ
ค่าสนิคา้และบรกิารในขณะทีห่รอืหลงัจากไดส้่งมอบสนิคา้
หรอืไดใ้หบ้รกิาร 
 

b) ราคาของสนิคา้และ/หรอืบรกิารทีใ่หไ้วใ้นใบเสนอราคาอาจมกีาร
ปรบัเปลีย่นไดใ้นกรณี: 
i. เปลีย่นแปลงรายการคุณสมบตั ิ

หรอืลูกคา้รอ้งขอใหเ้ปลีย่นแปลงวนัทีจ่ดัส่งหรอืปรมิาณข
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องสนิคา้หรอืบรกิารทีส่ ั่งซือ้ในใบเสนอราคา 
ii. ลูกคา้ไม่ไดใ้หข้อ้มูลหรอืคําแนะนําทีเ่พียงพอหรอืถูกตอ้งแ

กซ่ารโ์ทเรยีส 
ซึง่เป็นเหตุใหซ้ารโ์ทเรยีสตอ้งเสยีค่าใชจ่้ายเพิม่เตมิ 
และ/หรอื 

iii. ลูกคา้ไม่สามารถชาํระเงนิหรอืยอมรบัการส่งมอบสนิ 
คา้หรอือนุญาตใหด้ําเนินการบรกิารตามใบเสนอราคา 
การกระทําดงักล่าวอาจเพิม่รวมถงึแตไ่ม่จํากดัเพียง 
ค่าธรรมเนียมการดําเนินการจํานวนรอ้ยละสบิ (10%) 
ของราคาต่อเดอืน และนานสูงสุดสอง (2) 
เดอืนหลงัจากทีซ่ารโ์ทเรยีสไดแ้จง้ใหลู้กคา้ทราบ 
เป็นคร ัง้แรกว่าสนิคา้พรอ้มสาํหรบัการเรยีกเก็บเงนิ หรอื 
(แลว้แต่กรณี) ซารโ์ทเรยีสไดเ้สนอราคาส่งมอบสนิคา้ 
(“ค่าธรรมเนียมการเก็บรกัษา”) 

iv. เปลีย่นแปลงตน้ทุนวสัดุ ตน้ทุนการผลติ 
การเตรยีมการจดัส่ง 
(รวมถงึค่าธรรมเนียมการจดัส่ง/ดําเนินการสนิคา้แบบเร่
งด่วน) สกุลเงินหรอือตัราแลกเปลีย่น 
การเพิม่ขึน้ของภาษีและอากร 
หรอืขอ้กาํหนดนอกเหนือจากขอ้กาํหนดเดมิทีร่ะบุไว ้
ในใบเสนอราคา) 

c) หากสอง (2) 
เดอืนหลงัจากทีซ่ารโ์ทเรยีสไดแ้จง้ใหลู้กคา้ทราบเป็นคร ัง้ 
แรกว่าสนิคา้พรอ้มใหลู้กคา้ชาํระเงนิ 
หรอืซารโ์ทเรยีสไดเ้สนอราคาส่งมอบสนิคา้เป็นคร ัง้แรกแลว้ 
ลูกคา้ยงัไม่ชาํระสนิคา้ หรอืลกูคา้ยงัไม่ยอมรบัการส่งมอบสนิคา้ 
หรอืลูกคา้ไม่ยอมรบัหรอือนุญาตใหด้ําเนินการบรกิารตามใบเส
นอราคา ซารโ์ทเรยีสมสีทิธิท์ีจ่ะออกใบแจง้หนีใ้หก้บัลูกคา้สําหรบั 
ราคาสนิคา้และ/หรอืบรกิาร รวมถงึจํานวนเงินใด ๆ ทีร่ะบุไวใ้นขอ้ 
6(ข) และลูกคา้จะตอ้งชาํระเงนิสําหรบัจํานวนเงนิดงักล่าวตาม 
เงือ่นไขในส่วนที ่6(ง) 

 
d) ใหลู้กคา้ชาํระราคาในสกลุเงนิตามทีร่ะบุในใบแจง้หนีภ้ายใน

สามสบิ (30) 
วนันับจากวนัทีร่ะบุในใบแจง้หนีจ้ากซารโ์ทเรยีสภายใตเ้คร 
ดติการคา้ 
ไม่วา่การสง่มอบหรอืการใหบ้รกิารจะไดทํ้าลงแลว้หรอืยงั 
หรอืการโอนกรรมสทิธิใ์นสนิคา้จะเกดิขึน้แลว้หรอืยงัก็ตาม 

 
e) หากลกูคา้ไมส่ามารถชาํระราคาไดภ้ายในกาํหนดเวลาโดยมิ

ไดใ้หส้ทิธหิรอืการชดใชเ้ยยีวยาใดแกซ่ารโ์ทเรยีส 
ใหซ้ารโ์ทเรยีสมสีทิธดิงัตอ่ไปนี:้ (1) 
ยกเลกิสญัญาหรอืระงบัการสง่มอบสนิคา้หรอืการใหบ้รกิาร 
แกลู่กคา้ และ (2) เรยีกเก็บดอกเบีย้ 
(ทัง้กอ่นและหลงักระบวนการยุตธิรรม) 
จากลูกคา้ในเงนิทีค่า้งชาํระในอตัราสงูสดุตามทีก่ฎหมายที ่
ใชบ้งัคบัแกส่ญัญากาํหนดไวจ้นกวา่จะชาํระเสรจ็ 

ใหค้ํานวณดอกเบีย้รายวนันับตัง้แต่วนัทีค่รบกาํหนดตาม 
สญัญาจนกวา่จะชาํระเสรจ็ไมว่า่กอ่นหรอืหลงักระบวนการยุ
ตธิรรม 

 
f) การชาํระราคาใหช้าํระเต็มจํานวนตามเงือ่นไขการชาํระราคา 

ในใบเสนอราคาโดยไมม่กีารหกัลบกลบหนีใ้ดใด 
 
g) ซารโ์ทเรยีสอาจขอใหลู้กคา้วางหลกัประกนัการชาํระหนีใ้น 

เวลาสอง (2) สปัดาหก์อ่นวนัสง่มอบ เชน่ 
ตราสารเครดติประเภทเพกิถอนไม่ได ้ตั๋วเงนิ 
หรอืหนังสอืรบัประกนัจากธนาคาร 
การยนืยนัสทิธโิตแ้ยง้ใดใดของลูกคา้ในการยดึหน่วงทรพัย ์
สนิหรอืหกัลบกลบหนีซ้ ึง่ทางซารโ์ทเรยีสมไิดย้อมรบัหรอืยงัมิ
ไดม้คีาํพพิากษาถงึทีสุ่ดและยงัมไิดเ้ขา้สู่กระบวนการ 
ยุตธิรรมไมส่ามารถใชอ้า้งยนัได ้

h) ซารโ์ทเรยีสไมผู่กพนัใหต้อ้งรบัชาํระหนีด้ว้ยเชค็หรอืตั๋วแลก 
เงนิ 
เวน้เสยีแต่ว่าไดต้กลงยอมรบัการชาํระราคาดว้ยวธิกีารเชน่ว่
าน้ันไวล้่วงหนา้แลว้และใหย้อมรบัเป็นรายกรณีทีจ่ําเป็นโดย 
ยงัไมถ่อืว่าเป็นการปฏบิตักิารขอชาํระหนีเ้ต็มจาํนวน 
โดยค่าใชจ้่ายคา่ธรรมเนียมต่างๆ ทีเ่กดิขึน้ใหต้กแกลู่กคา้ 
ใบลดหนีจ้ากเชค็หรอืตั๋วแลกเงนิจะมขีึน้ต่อเมือ่คา่ใชจ้่ายน้ัน
ลดลงเมือ่ตั๋วเงนิน้ันไดใ้ชเ้งนิแกซ่ารโ์ทเรยีสในมูลค่าเดยีวกนั
แลว้ 

 
7) ความรบัผดิ 

 
a) ตามขอบเขตสูงสุดทีก่ฎหมายอนุญาต 

ซารโ์ทเรยีสจะไม่รบัผดิต่อลูกคา้ดว้ยเหตุผลของการรบัรองใด ๆ 
หรอืการรบัประกนัโดยนัย เงือ่นไขหรอืขอ้กาํหนดอืน่ใด 
หรอืหนา้ทีใ่ด ๆ หรอืภายใตเ้งือ่นไขทีช่ดัเจนใด ๆ 
ของสญัญาฉบบันีส้ําหรบัการสญูเสยีหรอืความเสยีหายทีเ่ป็น 
ผลสบืเน่ืองใดก็ตาม 
(ไมว่่าจะเป็นการสูญเสยีผลกาํไรหรอือย่างอืน่) ตน้ทุน 
ค่าใชจ้่าย หรอืการเรยีกรอ้งอืน่ ๆ 
สําหรบัค่าสนิไหมทดแทนอนัเป็นผลสบืเน่ืองใดก็ตาม 
(และไม่ว่าจะเกดิจากความประมาทเลนิเลอ่ของซารโ์ทเรยีส 
พนักงาน กจิการในเครอืหรอืตวัแทน หรอือืน่ใดก็ตาม) 
ทีเ่กดิขึน้จากหรอืเกีย่วขอ้งกบัการปฏบิตัติามสญัญา 
เวน้แต่จะระบุไวอ้ย่างชดัแจง้ในจทีซีเีหล่านี ้

 
b) ซารโ์ทเรยีสจะไม่รบัผดิชอบตอ่ความถูกตอ้งตามประสงคอ์นัเ

ป็นวตัถุประสงคส์ว่นบุคลหรอืตอ่ความถกูตอ้งของการ 
เชือ่มตอ่ระหว่างสนิคา้น้ันกบัสนิคา้อืน่หรอือุปกรณอ์ืน่ใดของ
ลูกคา้ 
ซึง่ความเป็นความรบัผดิชอบของลูกคา้เองหรอืของบุคคลซึง่
ทําการเชือ่มต่ออุปกรณต์่างๆ ใหแ้กลู่กคา้ 
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ซารโ์ทเรยีสขอปฏเิสธความรบัผดิใด ๆ 
และทัง้หมดต่อการเชือ่มตอ่โดยทุจรติและ/หรอืโดยไม่ถกูตอ้งเ
พือ่การใชง้านใดก็ตามทีไ่ม่ชอบดว้ยกฎหมายในประเทศทีใ่ช ้
บงัคบั 

 
c) ซารโ์ทเรยีสจะไม่รบัผดิหรอืไมถ่อืวา่ไดล้ะเมดิสญัญาตอ่ลกูค ้

าในกรณีทีเ่กดิความล่าชา้หรอืไมส่ามารถปฏบิตัติาม 
สญัญานีไ้ดเ้พราะเหตุสุดวสิยั 

 
d) ภายใตข้อ้กาํหนดของกฎหมายและหากมไิดก้าํหนดกนัไว ้

เป็นอย่างอืน่ในสญัญานี ้
ใหซ้ารโ์ทเรยีสมคีวามรบัผดิตอ่กรณีทางแพ่ง 
(รวมถงึประมาทเลนิเล่อ) 
ทางสญัญาหรอืทางอืน่ใดรวมกนัแลว้ไม่เกนิกวา่: (1) 
ความเสยีหายทีเ่กดิขึน้จรงิของลกูคา้ หรอื (2) 
ราคาของสนิคา้หรอืบรกิารทีพ่พิาทซึง่ลกูคา้ไดช้าํระแก ่
ซารโ์ทเรยีสแลว้ แลว้แต่ว่าจํานวนใดจะนอ้ยกว่า 

 
e) โดยไมก่ระทบต่อขอ้ 7i) ซารโ์ทเรยีสจะไม่รบัผดิต่อลูกคา้สําหรบั 

(1) การสญูเสยีกาํไรหรอืรายไดใ้ด ๆ (2) 
การสูญเสยีหรอืความเสยีหายตอ่ขอ้มูลหรอืระบบสารสนเทศ 
ใด ๆ (3) การสญูเสยีขอ้มูลตดิต่อหรอืโอกาสทางธรุกจิใด ๆ 
(4) การสญูเสยีเงนิออมใด ๆ ทีค่าดการณไ์ว ้(5) 
การสูญเสยีชือ่เสยีงใด ๆ หรอื (6) 
การสูญเสยีหรอืความเสยีหายทางออ้ม กรณีพเิศษ 
หรอืเป็นผลสบืเน่ืองใดก็ตาม 

 
f) ไมม่คีู่สญัญาฝ่ายใดตอ้งรบัผดิต่อคูส่ญัญาอกีฝ่ายหน่ึง 

ในกรณีทีต่อ้งผดิสญัญาเน่ืองจากมกีารผดิสญัญาของคู่ 
สญัญาอกีฝ่ายน้ันเป็นเหต ุ

 
g) ซารโ์ทเรยีสไมต่อ้งรบัผดิอย่างใดต่อความเสยีหายตอ่บุคคลใ

ดไมว่่าทางตรงหรอืทางออ้มทีเ่กดิขึน้จาก: (1) 
การทํางานหรอืใชง้านสนิคา้กบัครุภณัฑห์รอืโปรแกรมคอม
พวิเตอรอ์ืน่ 
หรอืผลติภณัฑอ์ืน่ใดซึง่มไิดจ้ดัหาใหโ้ดยซารโ์ทเรยีส (2) 
การดดัแปลงสนิคา้หรอืส่วนประกอบของสนิคา้ 
รวมถงึโปรแกรมคอมพวิเตอร ์
ซึง่ทําโดยลกูคา้เองหรอืบุคคลภายนอก (3) 
การใชโ้ปรแกรมคอมพวิเตอรข์องบุคคลภายนอกซึง่ซารโ์ทเ
รยีสไดก้าํหนดไวใ้นทีนี่ ้และ/หรอื (4) ขอ้ความ คําอธบิาย 
เครือ่งหมายการคา้ เครือ่งมอื 
หรอืสิง่อืน่ใดทีพ่มิพอ์ยู่บนสนิคา้ตามความประสงคข์อง 
ลูกคา้ 

 
h) ซารโ์ทเรยีสจะไม่รบัผดิต่อลูกคา้ดว้ยเหตุผลของการรบัรองใด ๆ 

หรอืการรบัประกนัโดยนัย เงือ่นไขหรอืขอ้กาํหนดอืน่ใด 
หรอืหนา้ทีใ่ด ๆ 
หรอืภายใตเ้งือ่นไขทีช่ดัเจนหรอืโดยนัยของสญัญาฉบบันีส้ําหรบัก
ารละเมดิทรพัยส์นิทางปัญญาของบุคคลทีส่ามทีถู่กกล่าวหาหรอืเกิ
ดขึน้จรงิใดก็ตามโดย การใช ้การดดัแปลง การเปลีย่นแปลง 
การเพิม่ประสทิธภิาพ การปรบัปรงุ 
การประมวลผลเพิม่เตมิหรอืการผสมผสาน 
(รวมถงึแต่ไม่จํากดัเฉพาะการใชร้ว่มกบัผลติภณัฑข์องบุคคลทีส่า
ม) ของสนิคา้จากลูกคา้ในหรอืหลงัวนัทีจ่ดัส่ง 

 
i) หากลูกคา้ใหค้ําแนะนํา รายการคุณสมบตั ิ

หรอืขอ้กาํหนดแกซ่ารโ์ทเรยีสในการจดัหาสนิคา้ทีป่รบัแต่ง 
ซารโ์ทเรยีสจะไม่รบัผดิต่อลูกคา้ดว้ยเหตุผลของการรบัรองใด ๆ 
หรอืการรบัประกนัโดยนัย เงือ่นไขหรอืขอ้กาํหนดอืน่ใด 
หรอืหนา้ทีใ่ด ๆ 
หรอืภายใตเ้งือ่นไขทีช่ดัเจนหรอืโดยนัยของสญัญาฉบบันีส้ําหรบัก
ารละเมดิทรพัยส์นิทางปัญญาของบุคคลทีส่ามทีถู่กกล่าวหาหรอืเกิ
ดขึน้จรงิใดก็ตามโดยรายการทีป่รบัแต่งเหล่านีห้รอื 
การใชง้านของลูกคา้ 

 
j) ในกรณีทีส่นิคา้ทีซ่ารโ์ทเรยีสจดัหาใหต้ามสญัญาฉบบันีเ้ป็น

สนิคา้ซึง่รวมขึน้เป็นระบบ 
ลูกคา้จะตอ้งรบัผดิรบัใชแ้ละถอืว่าซารโ์ทเรยีสไม่ตอ้งรบัผดิต่อคว
ามเสยีหายหรอืขอ้เรยีกรอ้งใด ๆ 
หรอืการข่มขู่ว่าจะเรยีกรอ้งค่าเสยีหาย บทลงโทษ 
ตน้ทุนและค่าใชจ้่าย (รวมถงึค่าทนายความตามสมควร) 
ทีเ่กดิขึน้ไมว่่าโดยทางตรงหรอืทางออ้มจาก (1) การผลติ 
การใช ้การจาํหน่าย การกระจายสนิคา้ การทําตลาด 
หรอืการแสวงหาประโยชนใ์นเชงิพาณิชยจ์ากเวชภณัฑห์รอื 
สารเคมอีืน่ใด หรอืการไดม้าโดยใชง้านระบบของลูกคา้ หรอื 
(2) การปรบัเปลีย่นระบบโดยลูกคา้หรอืบุคคลทีส่ามใด ๆ 

 
k) เพือ่คุม้ครองซารโ์ทเรยีสและตวัแทนของซารโ์ทเรยีสจาก 

ความประมาทเลนิเลอ่ 
ลูกคา้ตอ้งใหก้ารรบัรองว่าซารโ์ทเรยีสและตวัแทนของ 
ซารโ์ทเรยีสจะไมไ่ดร้บัความเสยีหายใดจากการทีซ่ารโ์ทเรยีส
ถูกเรยีกรอ้งใหร้บัผดิจากตวัแทนของลูกคา้เอง 
ในกรณีทีม่ผูีเ้สยีชวีติหรอืไดร้บับาดเจ็บหรอืมกีารเสยีทรพัยส์ิ
น ไม่ว่าความเสยีหายน้ันจะเกดิขึน้ในพืน้ทีข่องซารโ์ทเรยีสหรอื 
ในขณะทีต่วัแทนของลกูคา้กาํลงัตดิตอ่กบัหรอืใหค้วาม 
ชว่ยเหลอืแกซ่ารโ์ทเรยีสในพืน้ที ่(หากม)ี ของลูกคา้เอง 

 
8) การบอกเลกิสญัญา 

 
a) สญัญานีอ้าจถูกบอกเลกิไดโ้ดยทนัทหีากคูส่ญัญาฝ่ายหน่ึง

แจง้การบอกเลกิไปยงัคูส่ญัญาอกีฝ่ายหน่ึงเป็นหนังสอื 
 
เมือ่คูส่ญัญาอกีฝ่ายน้ัน (1) 
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ไดล้ะเมดิสญัญานีใ้นขอ้ทีเ่ป็นสาระสําคญัและการละเมดิ 
สญัญาสญัญาน้ัน (หากสามารถแกไ้ขได)้ 
ไม่ไดถ้กูแกไ้ขภายในยีส่บิ (20) 
วนัทําการหลงัจากไดร้บัหนังสอืแจง้ใหด้าํเนินการแกไ้ข 
หรอื (2) 
ไดต้กเป็นผูม้หีนีส้นิลน้พน้ตวัหรอือยู่ในกระบวนการลม้ละ 
ลายภายใตก้ฎหมายลม้ละลายหรอืไม่วา่ในทางใดกลายเป็น
ผูไ้มม่คีวามสามารถชาํระหนีไ้ดเ้มือ่หนีน้ั้นครบกาํหนด หรอื 
(3) 
ถูกบงัคบัชาํระหนีห้รอืมคีําสั่งศาลหรอืคําพพิากษาของศาลใหต้อ้
งกระทําหรอืหา้มกระทําการใดอนัเป็นผลเสยีต่อการ 
ปฏบิตัติามสญัญา หรอื (4) 
ไดจ้ดัการผลประโยชนข์องบรรดาเจา้หนีน้อกเหนือจากขอ้
กาํหนดทางการเงนิอนัเป็นทางการคา้ปกตขิองกจิการหรอื 
ถูกยืน่ฟ้องในคดลีม้ละลาย หรอื (5) 
ไดเ้ปลีย่นแปลงสาระสําคญัในการบรหิารหรอืการควบคุมกิ
จการ  

 
b) เมือ่มกีารใชส้ทิธบิอกเลกิสญัญา 

ซารโ์ทเรยีสมสีทิธยิกเลกิสญัญานีห้รอืระงบัการส่งมอบหรอื
การใหบ้รกิารภายใตส้ญัญานีโ้ดยไมต่อ้งรบัผดิต่อลกูคา้ 
และหากสนิคา้ไดถู้กส่งมอบแลว้หรอืไดม้กีารใหบ้รกิารไป 
แลว้แต่ยงัไม่ไดร้บัชาํระเงนิ 
ใหก้ารชาํระราคาน้ันถงึกาํหนดชาํระโดยพลนัไมว่่าจะขดัต่
อขอ้ตกลงหรอืการปฏบิตัใิดกอ่นหนา้นีก้ต็าม 
ทัง้นีไ้ม่กระทบกระเทอืนตอ่สทิธอิืน่ใด 
หรอืชดใชเ้ยยีวยาทีซ่ารโ์ทเรยีสมอียู่หรอืไดร้บัอยู่ในขณะ 
น้ัน 

 
9) การรบัผดิรบัใช ้
 

a) ลูกคา้ตกลงทีจ่ะรบัผดิรบัใชแ้ทนซารโ์ทเรยีสมใิหซ้ารโ์ท 
เรยีสตอ้งรบัผดิตอ่ความเสยีหายใด ทัง้ค่าใชจ้่าย การสูญเสยี 
ค่าเสยีหาย ขอ้เรยีกรอ้งความรบัผดิ หรอืค่าปรบั 
รวมถงึแต่ไม่จํากดัเพยีงค่าทนายความตามสมควร 
และค่าธรรมเนียมศาลอนัเกดิจาก (1) 
ขอ้เรยีกรอ้งเกีย่วกบัการละเมดิสทิธใินทรพัยส์นิทางปัญญา 
ใด ๆ หรอืกรรมสทิธิอ์ืน่ใดของบุคคลทีส่ามใดก็ตามในขอบเขตที ่
สนิคา้ไดร้บัการผลติหรอืใชต้ามรายการคุณสมบตัทิีลู่กคา้ใหม้า
หรอืกาํหนด (2) 
ความเสยีใดทีเ่กดิขึน้หรอือาจเกดิขึน้เป็นเหตุใหบุ้คคลใดได ้
รบับาดเจ็บหรอืเสยีชวีติ 
หรอืทรพัยไ์ดร้บัความเสยีหายหรอืถูกทําลายซึง่ไม่ว่าจะเกดิขึ ้
นทางตรงและทางออ้มโดยมเีหตุมาจากการจําหน่ายสนิคา้ตา
มสญัญานีห้รอืจากผลติภณัฑซ์ึง่ไดผ้ลติขึน้จากสนิคา้ดงั 
กล่าวหรอืจากอุปกรณเ์ครือ่งมอืในการใหบ้รกิารตามสญัญา
นี ้ยกเวน้ค่าใชจ้า่ย การสูญเสยี ค่าเสยีหาย 

ขอ้เรยีกรอ้งความรบัผดิ หรอืคา่ปรบั 
ซึง่เกดิขึน้โดยตรงจากความประมาทเลนิเลอ่อย่างรา้ยแรง 
หรอืความจงใจปฏบิตัไิม่ถกูตอ้งของฝ่ายซารโ์ทเรยีส (3) 
ความประมาทเลนิเลอ่ 
และ/หรอืจงใจปฏบิตัไิม่ถูกตอ้งของลกูคา้ พนักงานของลกูคา้ 
หรอืตวัแทนของลกูคา้เอง หรอื (4) 
การทีลู่กคา้และ/หรอืตวัแทนของลูกคา้ไม่สามารถปฏบิตัติา
มกฎหมายทีบ่งัคบัใชแ้ละ/หรอืขอ้กาํหนดทีเ่กีย่วขอ้งในการจั
ดการหรอืการใชส้นิคา้และ/หรอืบรกิาร 
 

b) ซารโ์ทเรยีสตกลงทีจ่ะรบัผดิรบัใชแ้ทนลูกคา้มใิหล้กูคา้ตอ้ง 
รบัผดิต่อความเสยีหายใด ทัง้คา่ใชจ้่าย ความสูญเสยี 
ค่าเสยีหาย ขอ้เรยีกรอ้งความรบัผดิ ค่าปรบั 
รวมถงึค่าทนายความตามสมควรและค่าธรรมเนียมศาลอนั 
เกดิจากความประมาทเลนิเล่ออย่างรา้ยแรงหรอืความจงใจ 
ปฏบิตัไิมถู่กตอ้งของฝ่ายซารโ์ทเรยีส 

 
10) การประกนัภยั 
 

ลูกคา้ตอ้งจดัใหม้กีารประกนัภยัต่อความรบัผดิอนัเป็นทีท่รา
บโดยทั่วไปดว้ยค่าใชจ้่ายของลูกคา้เอง เชน่ 
การประกนัความรบัผดิตอ่ผลติภณัฑ ์
การประกนัภยัความเสยีหายแกท่รพัยส์นิ 
การประกนัภยัความรบัผดิตอ่สาธารณะ 
การประกนัภยัความเสยีหลงัปฏบิตังิานสําเรจ็ 
และการประกนัภยัความรบัผดิตามสญัญา 
พงึรกัษาความคุม้ครองน้ันและจํากดัใหอ้ยู่ภายในวงเงนิที ่
เหมาะสม นอกจากนีลู้กคา้พงึตอ้งจดัใหม้กีารประกนัภยัต่างๆ 
ดว้ยค่าใชจ้่ายของลูกคา้เอง เชน่ 
การประกนัค่าชดเชยลกูจา้ง และการประกนัภยัอืน่ๆ 
ตามทีก่ฎหมายกาํหนดในวงเงนิทีเ่หมาะสม  
ลูกคา้ตอ้งสามารถแสดงหลกัฐานการประกนัภยัแกซ่ารโ์ท 
เรยีสไดโ้ดยทนัทเีมือ่มกีารรอ้งขอเป็นหนังสอื 
เพือ่เป็นขอ้มลูประกอบใบรบัรองการประกนัภยัของซารโ์ท 
เรยีส โดยตอ้งมขีอ้มลูความคุม้ครองวงเงนิเอาประกนั 
วนัสิน้สุดการรบัประกนัภยัของแต่ละกรมธรรมด์ว้ย 

 
11) ขอ้กาํหนดการปฏบิตัติามกฎหมาย 

 
a) ลูกคา้และซารโ์ทเรยีสจะตอ้งปฏบิตัติามภาระผูกพนัของตนและ

กฎหมายทีใ่ชบ้งัคบั 
 

b) ลูกคา้มหีนา้ทีร่บัผดิชอบแต่เพียงผูเ้ดยีวในการปฏบิตัติาม 
ภาระผูกพนัทางกฎหมายหรอืระเบยีบขอ้บงัคบัทีเ่กีย่วขอ้งกบัการ
ใชส้นิคา้ 
ลูกคา้มหีนา้ทีร่บัผดิชอบแต่เพยีงผูเ้ดยีวในการสัง่ซ ือ้และซือ้สิ
นคา้และ/หรอืบรกิารทีม่คีุณภาพ 
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ซึง่สอดคลอ้งและเป็นไปตามวตัถุประสงคก์ารใชง้านของลูกค ้
า โดยซารโ์ทเรยีสไมม่สี่วนรบัผดิชอบใดๆ ในเรือ่งนี ้
 

c) ลูกคา้ยงัตกลงทีจ่ะไมส่่งออก สง่ออกซํา้ 
หรอืโอนยา้ยโปรแกรมคอมพวิเตอรห์รอืเทคโนโลยใีด ๆ 
ทีพ่ฒันาดว้ยหรอืใชข้อ้มลู โปรแกรมคอมพวิเตอร ์
หรอืเทคโนโลยทีีซ่ารโ์ทเรยีสเป็นผูนํ้าเสนอ 
ซึง่เป็นการละเมดิกฎหมายทีใ่ชบ้งัคบัของหน่วยงานผูม้อีํานาจ 
นอกจากน้ันลกูคา้ตอ้งไม่ใชส้นิคา้ บรกิาร ขอ้มลู 
โปรแกรมคอมพวิเตอร ์
และเทคโนโลยใีดทีซ่ารโ์ทเรยีสเสนอใหใ้นการอนัเกีย่วขอ้ง
กบัเทคโนโลยนิีวเคลยีรห์รอืยุทโธปกรณท์ีม่กีาํลงัทําลาย 
ลา้งสูง (อาวุธนิวเคลยีร ์
 
อาวุธชวีภาพ หรอือาวุธเคม)ี 
และไม่รบัฝากทําธรุกรรมหรอืเป็นธรุจดัหาใหแ้กก่จิการกอง
ทพั 
 

สนิคา้และบรกิารอาจอยู่ภายใตก้าํกบัของกฎหมายทัง้ภายในแ
ละระหว่างประเทศ 
การยอมรบัหรอืส่งมอบคาํสัง่ซ ือ้ตอ้งถกูทําลงภายใตก้าร 
ปฏบิตักิฎหมายหรอืขอ้หา้มการส่งออกอย่างเครง่ครดั 
การยอมรบัหรอืการปฏบิตัติามคําสัง่ซ ือ้สนิคา้และบรกิาร 
ซึง่ตอ้งไดร้บัอนุญาตใหเ้ป็นไปตามขอ้กาํหนดของหน่วย 
งานผูม้อีํานาจในแต่ละประเทศ 
ในกรณีสนิคา้และบรกิารทีต่อ้งไดร้บัอนุญาต 
ซึง่ซารโ์ทเรยีสตอ้งขอใหม้กีารเปิดเผยขอ้มูลผูบ้รโิภคขัน้ 
สุดทา้ยอย่างเหมาะสมจากผูบ้รโิภคขัน้สุดทา้ย 
โดยใหแ้จง้ขอ้มลูการใชง้านสนิคา้และบรกิารและขอ้มลู 
บรษิทัโดยถูกตอ้งครบถว้น 
สนิคา้และบรกิารจะถูกจดัหาใหเ้พือ่กจิการพลเรอืนและเพือ่
สนัตภิาพเท่าน้ัน โดยการทําคาํสัง่ซ ือ้นี ้
ลูกคา้ไดต้กลงทีจ่ะปฏบิตัติามกฎหมายทีใ่ชบ้งัคบัทัง้หมด 
และใหข่้าวสารและขอ้มูลทีร่อ้งขอทัง้หมดในเวลาทีเ่หมาะ 
สมเพือ่ใหไ้ดม้าซึง่การทําเอกสารทีจ่ําเป็น 

 
d) เป็นทีเ่ขา้ใจและตกลงอย่างชดัแจง้ว่าลูกคา้จะตอ้งรบัผดิชอบแ

ต่เพยีงผูเ้ดยีวในการ (1) 
ระบุและปฏบิตัติามกฎหมายทีใ่ชบ้งัคบัทัง้หมดสําหรบัอุตสาหก
รรมของตน และ (2) 
ดําเนินการทีจ่ําเป็นทัง้หมดเพือ่ทดสอบและตรวจสอบความ
ถูกตอ้งของสนิคา้ทีซ่ารโ์ทเรยีสจดัหาให ้
โดยยอมรบัและตกลงวา่สิง่ทีก่ลา่วมาขา้งตน้จะใชบ้งัคบักบั
ผลติภณัฑ ์
โดยไม่คํานึงถงึขัน้ตอนกระบวนการและ/หรอืชือ่ 
(ผลติภณัฑ ์ ผลติภณัฑข์ัน้สุดทา้ยหรอืขัน้กลาง วสัด ุ
และสิง่ทีค่ลา้ยกนั) 

ทีอ่าจสรา้งขึน้จากหรอืเกีย่วขอ้งกบัการใชส้นิคา้ 
เพือ่หลกีเลีย่งขอ้สงสยั ในกรณีทีเ่ป็นไปได ้
ลูกคา้จะใชห้รอือนุญาตใหใ้ชส้นิคา้เพือ่วตัถุประสงคใ์นการผลติ
เท่าน้ัน 
ซึง่วตัถุประสงคด์งักล่าวไม่รวมถงึการใชห้รอืการประยุกตใ์ชส้นิค ้
าหรอืผลติภณัฑท์ีร่วมอยู่ในสนิคา้กบั (1) มนุษย ์
เวน้แต่ซารโ์ทเรยีสจะจาํหน่ายสนิคา้ดงักล่าวในเชงิพาณิชย ์
เพือ่ใชก้บัมนุษยโ์ดยตรงเป็นการเฉพาะ หรอื (2) สตัว ์
ยกเวน้แต่จะใชต้ามกฎหมายทีใ่ชบ้งัคบัและและการใชง้านทีต่า
มระบุไว ้
รวมถงึคําแนะนําทีไ่ดร้บัจากซารโ์ทเรยีสเป็นลายลกัษณอ์กั
ษร   

 
e) การคุม้ครองขอ้มลู: ซารโ์ทเรยีสจะขอจดัเก็บ ประมวลผล 

และใชข้อ้มูลส่วนบุคคลจากลูกคา้เพือ่การบรหิารความตอ้ง
การ ขอ้เรยีกรอ้ง คําสัง่ซ ือ้ หรอืการซอ่มบํารุงของลูกคา้ 
และเพือ่การดําเนินการบรหิารความสมัพนัธก์บัลูกคา้ 
การประมวลผลขอ้มูลบางขัน้ตอนจะดําเนินการในนามของ 
ซารโ์ทเรยีส โดยบรษิทัซารโ์ทเรยีส คอรป์อเรท 
แอดมนินิสเตช ัน่ จํากดั ประเทศเยอรมนี กจิการในเครอื 
หรอืผูใ้หบ้รกิารจากภายนอก 
บรษิทัเหล่านีอ้าจมฐีานอยู่ทั่วโลกนอกเหนือจากในสหภาพ
ยุโรป ในกรณีทีเ่กีย่วขอ้งกบัการโอนยา้ยขอ้มูลส่วนบุคคล 
ซารโ์ทเรยีสรบัรองว่าจะปฏบิตัติามกฎระเบยีบว่าดว้ยการคุม้
ครองขอ้มูลส่วนบุคคล 
นอกจากนีซ้ารโ์ทเรยีสอาจมกีารโอนยา้ยขอ้มลูเหล่านีแ้ก ่
หน่วยงานผูม้อีาํนาจ 
หากมขีอ้กาํหนดกฎหมายทีใ่หซ้ารโ์ทเรยีสตอ้งทําตาม 
บรรดาบุคคลทัง้หลายย่อมมสีทิธเิขา้ถงึขอ้มูลของเขาทีถู่ก
ประมวลผลโดยซารโ์ทเรยีสและมสีทิธปิรบัปรุงขอ้มลูให ้
เป็นปัจจบุนัได ้
ภายใตข้อ้กาํหนดของกฎหมายคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล 
บุคคลทัง้หลายย่อมมสีทิธขิอใหล้บหรอืจํากดัการเขา้ถงึขอ้
มูลส่วนบุคคลของเขาได ้
กรุณาดูนโยบายการคุม้ครองขอ้มลูสว่นบุคคลของซารโ์ทเ
รยีสไดท้ีเ่ว็บไชต ์
https://www.sartorius.com/en/data-protection 
 

f) กฎหมายต่อตา้นการทุจรติคอรร์ปัช ัน่, กฎหมายของสหรฐัฯ 
ว่าดว้ยการทุจรติคอรร์ปัช ัน่ของต่างชาต ิ
และกฎหมายของสหราชอาณาจกัรว่าดว้ยการตดิสนิบน: 
ลูกคา้รบัทราบว่า (ก) 
ซารโ์ทเรยีสอาจตอ้งปฏบิตัติามพระราชบญัญตักิารปฏบิตั ิ
ซึง่เป็นการทุจรติคอรร์ปัช ัน่ของต่างชาตปีิ 1977 
ของสหรฐัอเมรกิา ประชมุบทกฎหมาย 91 มาตราที ่1495 
และอืน่ ๆ ทีต่ามมา (“เอฟซพีเีอ”) และ (ข) 
ซารโ์ทเรยีสอาจตอ้งปฏบิตัติามกฎหมายอืน่ๆ 

https://www.sartorius.com/en/data-protection
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ว่าดว้ยการตดิสนิบนและการคอรร์ปัช ัน่ 
รวมถงึแต่ไม่จํากดัเพยีงพระราชบญัญตักิารตดิสนิบนของ 
สหราชอาณาจกัร 
และกฎหมายทอ้งถิน่สําหรบัเขตอํานาจศาลทีค่รอบคลุม 
ภายใตก้ฎหมายดงักล่าว 
นอกจากนีลู้กคา้รบัทราบวา่ตนไดศ้กึษากฎหมายเอฟซพีเีอ
และพระราชบญัญตัสินิบนของสหราชอาณาจกัร 
รวมถงึกฎหมายว่าดว้ยสนิบนหรอืการทุจรติคอรร์ปัช ัน่ภาย 
ในประเทศแลว้ 
และไม่กระทําหรอืยอมใหม้กีารกระทําอนัขดัต่อกฎหมายดงักล่าว
หรอือนัทําใหซ้ารโ์ทเรยีสตอ้งกลายเป็นผูก้ระทําผดิ 
กฎหมายดงักล่าวขา้งตน้ 

 
12) บทเบ็ดเตล็ด 

 
a) หนังสอืแจง้เจตนาใดใดตามจทีซีนีีใ้หคู้ส่ญัญาสง่ไปยงัคู่ 

สญัญาอกีฝ่ายหน่ึง ณ ทีทํ่าการทีไ่ดจ้ดทะเบยีนไว ้
หรอืทีทํ่าการซึง่เป็นสถานทีด่าํเนินธรุกจิหลกั 
หรอืทีอ่ยู่อืน่ใดซึง่ไดแ้จง้ไวใ้นเวลาทีส่่งหนังสอืน้ันน้ัน 
 

b) การทีซ่ารโ์ทเรยีสยอมละเวน้ใหแ้กลู่กคา้ในการผดิสญัญาคร ั้
งหน่ึงไมอ่าจถอืไดว้่าซารโ์ทเรยีสจะตอ้งยอมละเวน้ใหล้กูคา้ใ
นการผดิสญัญาขอ้เดยีวกนัน้ันหรอืขอ้อืน่ๆ ในคร ัง้ถดัไป 
การยอมละเวน้ใด ๆ 
ทีถู่กอา้งโดยซารโ์ทเรยีสจะถอืเป็นโมฆะและไม่มผีล 
เวน้แต่จะมกีารจดัทําเป็นลายลกัษณอ์กัษรและลงนามโดยตวัแทนที่
ไดร้บัอนุญาตอย่างถูกตอ้งของซารโ์ทเรยีส 
 

c) หากขอ้กาํหนดขอ้ใดขอ้หน่ึงของจทีซีนีีต้กเป็นอนัใชบ้งัคบัมิ
ได ้ไม่ว่าทัง้หมดหรอืแต่บางส่วน 
ย่อมไมก่ระทบกระเทอืนต่อขอ้กาํหนดขอ้อืน่ๆ 
ขอ้ความนีใ้หห้มายความรวมถงึกรณีทีม่ชีอ่งโหว่ของสญัญา
นีโ้ดยไมต่ัง้ใจดว้ย 
ขอ้กาํหนดอนัตกเป็นใชบ้งัคบัมไิดท้ัง้หมดหรอืแต่บางส่วนน้ั
นหรอืชอ่งโหว่ของสญัญาโดยมไิดต้ัง้ใจน้ันตอ้งถกูแกไ้ขหรอื 
เพิม่เตมิอย่างเหมาะสมโดยชอบดว้ยกฎหมายและตรงตามเจ
ตนารมณข์องคู่สญัญาตามจทีซีนีีใ้หม้ากทีสุ่ดเสมอืนหน่ึงว่า 
ไมม่ชีอ่งโหว่หรอืความไม่สมบูรณใ์นขอ้กาํหนดเชน่น้ันอยู่กอ่
น 

 
d) ขอ้ตกลงนีจ้ะอยู่ภายใตแ้ละตคีวามตามกฎหมายของประเทศ

ไทย 
อนุสญัญาสหประชาชาตวิา่ดว้ยสญัญาการขายสนิคา้ระหว่า
งประเทศ (อนุสญัญาการขายแห่งเวยีนนา) 
ไมส่ามารถใชไ้ดก้บัขอ้ตกลงนี ้
 
ในกรณีทีลู่กคา้ตัง้อยู่ในประเทศไทย ขอ้พพิาทใดๆ 

ภายใตข้อ้ตกลงนีจ้ะตอ้งถกูนําเสนอตอ่ศาลทอ้งถิน่ของสํานั
กงานจดทะเบยีนของซารโ์ทเรยีสและคู่สญัญาจะยนิยอมตอ่ 
เขตอํานาจศาลสว่นบุคคลและสถานทีเ่ฉพาะของศาลเหลา่นี ้
นอกจากนี ้Sartorius 
จะไดร้บัสทิธิต์ามดุลยพนิิจในการยนืยนัการเรยีกรอ้งของตน 
เองในสถานทีท่ีม่เีขตอํานาจศาลของลูกคา้  
หลงัจากฟ้องคดแีลว้ 
ลูกคา้จะถูกจํากดับนพืน้ฐานของสทิธแิละขอ้เรยีกรอ้งของตน
เองในการยืน่ฟ้องแยง้ตอ่หนา้ 
ศาลโดยเฉพาะกอ่นทีจ่ะมกีารดาํเนินการเดมิหรอืเพือ่หกัลา้ง
ขอ้เรยีกรอ้งของตนตอ่ขอ้เรยีกรอ้งทีอ่ยู่ในการดาํเนินการดงั 
กล่าวต่อหนา้ศาล 
 
ในกรณีทีลู่กคา้อยู่นอกประเทศไทยขอ้พพิาทขอ้โตแ้ยง้หรอื
ขอ้เรยีกรอ้งทัง้หมดทีเ่กดิจากหรอืเกีย่วขอ้งกบัขอ้ตกลงนีห้ร ื
อความถกูตอ้งจะถูกตดัสนิในทีสุ่ดตามกฎการไกล่เกลีย่และ 
อนุญาโตตลุาการของ ICC 
โดยไม่ตอ้งขอความชว่ยเหลอืจากศาลทั่วไป 
(ยกเวน้เกีย่วกบัการบรรเทาทุกขข์อง Interlocutory) 
สถานทีอ่นุญาโตตุลาการคอืสถานทีทํ่าการจดทะเบยีนของ 
ซารโ์ทเรยีส 
ซารโ์ทเรยีสจะไดร้บัสทิธิต์ามดลุยพนิิจในการยนืยนัการเรยีก
รอ้งของตนเอง ณ สถานทีทํ่าการจดทะเบยีนของลูกคา้   
การดําเนินการทางอนุญาโตตลุาการจะจดัขึน้เป็นภาษาองัก
ฤษ 

 
e) คู่สญัญาแต่ละฝ่ายรบัรองว่าจะเก็บขอ้มูลความลบัใด ๆ 

ไวเ้ป็นความลบั และจะไม ่(1) 
ใชห้รอืเปิดเผยขอ้มูลความลบัของคูส่ญัญาอกีฝ่ายแกบุ่คคล 
ใด ๆ 
ยกเวน้ว่าอาจเปิดเผยขอ้มลูความลบัดงักล่าวแกต่วัแทนใดก็ตาม
ของตนทีจ่ําเป็นตอ้งทราบเชน่เดยีวกนัเพือ่วตัถุประสงค ์
ในการดําเนินการตามภาระผูกพนัใด ๆ ภายใตส้ญัญาฉบบันี ้
โดยมเีงือ่นไขว่าคู่สญัญาฝ่ายดงักล่าวจะตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจว่
าตวัแทนแต่ละรายซึง่มกีารเปิดเผยขอ้มูลความลบัทราบ 
ถงึลกัษณะอนัเป็นความลบัและตกลงทีจ่ะปฏบิตัติามขอ้นี ้
เสมอืนว่าเป็นคูส่ญัญาฝ่ายหน่ึง (2) เปิดเผยขอ้มูลความลบัใด 
ๆ ตามทีก่ฎหมาย ศาล 
หรอืหน่วยงานกาํกบัดแูลของรฐับาลหรอืหน่วยงานกาํกบั 
ดูแลใดก็ตาม 
หรอืหน่วยงานอืน่ใดของเขตอํานาจศาลทีม่อีํานาจกาํหนด 
ลูกคา้รบัทราบและตกลงว่าซารโ์ทเรยีสอาจใชแ้ละใชป้ระโยช
นจ์ากขอ้มลูส่วนทีเ่หลอืเพือ่วตัถุประสงคใ์ดๆ 
หลงัจากการส่งคนืหรอืทําลายขอ้มูลทีเ่ป็นความลบัของลูกค ้
า 
โดยไม่ละเมดิภาระผูกพนัในการรกัษาความลบัภายใตส้ญัญ
านี ้



 

 

27 
                                                                                                                                                                       April 2024  

 

ขอ้มูลส่วนทีเ่หลอืตามทีใ่ชใ้นทีนี่ห้มายถงึขอ้มลูในรูปแบบทีจ่ ั
บตอ้งไมไ่ด ้รวมถงึแตไ่ม่จาํกดัเพยีงความคดิ แนวคดิ เทคนิค 
และ/หรอืความเขา้ใจทีต่วัแทนของซารโ์ทเรยีสจดจําไดโ้ดย
ปราศจากกระบวนการชว่ยเหลอือนัเป็นผลมาจากกาตรวจส
อบ การประเมนิ 
และการทดสอบขอ้มลูทีเ่ป็นความลบัของลูกคา้ 
 

f) คําสัง่ไม่สามารถเปลีย่นแปลงหรอืโอนกนัไดไ้ม่ว่าทัง้หมด 
หรอืแต่บางสว่น 
เวน้เสยีแต่ว่าซารโ์ทเรยีสไดใ้หค้วามยนิยอมไวโ้ดยชดัแจง 
เป็นหนังสอื 

g) ขอ้มูลการตลาด การส่งเสรมิการขาย 
หรอืสิง่พมิพอ์ืน่ใดไม่วา่โดยเป็นเอกสารหรอืเป็นเอกสารอเิล็ก
ทรอนิกส ์ซึง่มกีารกลา่วอา้งถงึซารโ์ทเรยีส กจิการในเครอื 
สนิคา้หรอืบรกิารของซารโ์ทเรยีส หรอืจทีซีนีี ้
ตอ้งไดร้บัการอนุมตัเิห็นชอบจากซารโ์ทเรยีสกอ่นนําออกใช ้
หรอืเผยแพร ่
 

h) ซารโ์ทเรยีสหรอืกจิการในเครอืเป็นเจา้ของบรรดาทรพัยส์นิ 
ประเภทชือ่ยีห่อ้ผลติภณัฑ ์เครือ่งหมายการคา้ 
ชือ่ทางการคา้ สญัลกัษณผ์ลติภณัฑ ์
และทรพัยส์นิทางปัญญาอืน่ ๆ 
ซาโทรเรยีสและกจิการในเครอืไมอ่นุญาตใหใ้ชช้ ือ่ยีห่อ้ผลติ
ภณัฑ ์เครือ่งหมายการคา้ ชือ่ทางการคา้ 
สญัลกัษณผ์ลติภณัฑ ์
และทรพัยส์นิทางปัญญาอืน่อนัเป็นของซารโ์ทเรยีสและกจิก
ารในเครอื และไม่อนุญาตใหนํ้าส่วนหน่ึงสว่นใดของขอ้ความ 
วล ี
หรอืสญัลกัษณซ์ึง่เหมอืนหรอืคลา้ยกบัทรพัยส์นิดงักลา่วไปใ
ช ้ปรบัใช ้หรอืจดทะเบยีน 
อนัอาจทําใหส้าธารณชนเกดิความสบัสนหลงผดิวา่เป็นสนิค ้
าหรอืบรกิารของซารโ์ทเรยีสได ้
เวน้เสยีแต่ว่าซารโ์ทเรยีสไดอ้นุญาตไวอ้ย่างชดัแจง้เป็นอืน่ 

 
i) สญัญานีไ้มก่อ่ใหเ้กดิความสมัพนัธใ์นลกัษณะเป็นหุน้สว่น 

หรอืตวัแทนระหว่างคู่สญัญาไมว่่าในกรณีใด 
คู่สญัญาแตล่ะฝ่ายตอ้งรบัผดิชอบต่อการกระทํา ถอ้ยแถลง 
ภาระผูกพนั ผลติภณัฑ ์
(ในกรณีทีซ่ารโ์ทเรยีสตอ้งผูกพนัภายใตข้อ้กาํหนดวา่ดว้ยสิ
นคา้และบรกิารอืน่ในจทีซีนีี)้ และพนักงานของตนเอง 
 

j) ไมม่ขีอ้ความใดในเอกสารฉบบันีท้ีเ่จตนากอ่สทิธแิกบุ่คคล 
ภายนอกเพือ่ใชอ้า้งยงัแกซ่ารโ์ทเรยีส 

 
ส่วนที ่2 – ขอ้กาํหนดและเงือ่นไขสําหรบัการจําหน่ายสนิคา้ 
 

หากลกูคา้กาํลงัซือ้สนิคา้จากซารโ์ทเรยีส 

ขอ้กาํหนดดงัตอ่ไปนีจ้ะถูกใชส้าํหรบัการซือ้ขายสนิคา้ 
(เฉพาะสนิคา้เท่าน้ัน) เพิม่เตมิจากขอ้กาํหนดในส่วนที ่1 
ของจทีซีนีี ้

 
13) รายการคุณสมบตั ิ

 
a) ลูกคา้มหีนา้ทีต่อ้งรบัรองแกซ่าโทรเรยีสในความถกูตอ้งครบ

ถว้นของขอ้ความในคําสัง่ซ ือ้ใดใด 
(รวมถงึรายการคณุสมบตัสินิคา้) ซึง่ลูกคา้ไดย้ืน่ส่งคําสัง่มา 
(“รายการคุณสมบตัสินิคา้ของลูกคา้”) 
และตอ้งรบัรองว่าจะเปิดเผยขอ้มูลทีจ่าํเป็นเกีย่วกบัสนิคา้ใหแ้
กซ่ารโ์ทเรยีสในระยะเวลาทีเ่พยีงพอใหซ้ารโ์ทเรยีส 
สามารถดาํเนินการไดต้ามขอ้กาํหนดในสญัญานี ้
 

b) ปรมิาณ คุณภาพ 
และคําอธบิายของรายการคุณสมบตัสินิคา้ใดใดตอ้งถูกรวม 
แสดงอยู่ในใบเสนอราคาของซารโ์ทเรยีส 

 
c) หากสนิคา้ใดตอ้งถกูผลติขึน้ใหม่หรอืมกีระบวนการใดตอ้ง 

ปรบัใชแ้กส่นิคา้กอ่นโดยซารโ์ทเรยีสเพือ่ใหเ้ป็นไปตามรายก
ารคุณสมบตัสินิคา้ของลูกคา้ 
ลูกคา้ยนิยอมรบัผดิรบัใชแ้ทนซารโ์ทเรยีสในบรรดาความเสี
ยหาย ค่าเสยีหาย ตน้ทุนค่าใชจ้่ายใด 
ซึง่เกดิขึน้แกซ่ารโ์ทเรยีส 
รวมถงึบรรดาคา่ใชจ้่ายทีซ่ารโ์ทเรยีสตอ้งจา่ยหรอืตกลงจะ 
จ่ายเพือ่ระงบัขอ้พพิาทดา้นทรพัยส์นิทางปัญญากบับุคคลทีส่
ามใด ๆ 
ในการทีต่อ้งดําเนินการใหเ้ป็นไปตามรายการคุณสมบตัสินิ 
คา้ของลกูคา้ 
 

d) ซารโ์ทเรยีสขอสงวนสทิธใินการเปลีย่นแปลงใดใด (1) 
ในรายการคณุสมบตัสินิคา้หรอืในรายการคุณสมบตัสินิคา้ 
ของลกูคา้ (หากทําได)้ 
เพือ่ใหส้อดคลอ้งตามขอ้กาํหนดดา้นความปลอดภยัหรอืข ้
อกาํหนดของกฎหมาย และ/หรอื (2) 
เกีย่วกบัทีม่าของสนิคา้ซึง่จะถกูจดัหามาสําหรบัรายการคุ
ณสมบตัสินิคา้ของซารโ์ทเรยีสสําหรบัส่วนประกอบของสนิ
คา้ การทํางานของสนิคา้ 
หรอืคุณสมบตักิารปฏบิตักิารของสนิคา้ซึง่ไดร้บัคําสัง่ซ ือ้มา
แลว้ 
ภายใตเ้งือ่นไขว่าสนิคา้จะตอ้งมอีงคป์ระกอบเป็นอย่างเดยีว
กนัตามรายการคุณสมบตัสินิคา้หรอืรายการคุณสมบตัสินิ
คา้ของลูกคา้ในเวลาทีส่่งคําสัง่ซ ือ้มา 

 
14) การจดัส่ง 
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a) สนิคา้จะถกูจดัส่งไปยงัสถานทีส่่งมอบในวนัทีก่าํหนดตามใบ 
เสนอราคาหรอืกอ่นหนา้น้ัน 
ซารโ์ทเรยีสจะแจง้ไปยงัลกูคา้เป็นหนังสอืทนัททีีม่เีหตอุนัควร
เชือ่ไดว้่าการสง่มอบอาจจะตอ้งล่าชา้ออกไปและจะแจง้กาํหน
ดการใหม่ใหท้ราบ (หากทําได)้ 
สนิคา้อาจถกูจดัส่งโดยแบ่งเป็นหลายคราว 
การส่งมอบล่าชา้หรอืความผดิพลาดในแต่ละคราวทีส่่งมอบ 
ไม่กอ่ใหลู้กคา้มสีทิธปิฏเิสธการรบัมอบในคราวอืน่หรอืสทิธ ิ
บอกเลกิสญัญานี ้
โดยลกูคา้จะเป็นเก็บผูทํ้าลายหบีห่อบรรจภุณัฑข์องสนิคา้ 
ดว้ยค่าใชจ้่ายของลูกคา้เอง 
ยกเวน้ตกลงไวโ้ดยชดัเจนเป็นอย่างอืน่ 
 

b) ซารโ์ทเรยีสจะใชค้วามพยายามตามสมควรในการจดัสง่สนิ 
คา้ในกาํหนด 
แต่วนัทีก่าํหนดส่งมอบนีเ้ป็นเพยีงวนัทีค่าดการณเ์ท่าน้ัน 
เวลาในการสง่มอบหาใชส่าระสาํคญัไม่ 
และซารโ์ทเรยีสไมต่อ้งรบัผดิชอบต่อความลา่ชา้ในการจดัสง่
สนิคา้ไม่ว่าดว้ยเหตุใดก็ตาม 
ซารโ์ทเรยีสอาจจดัส่งสนิคา้กอ่นวนัทีก่าํหนดในใบเสนอราค
าได ้โดยจะแจง้ใหล้กูคา้ทราบกอ่น 

 
c) ลูกคา้รบัทราบแลว้ว่าปรมิาณของสนิคา้ทีส่ ัง่ซ ือ้น้ันอาจเกนิ 

มาหรอืพรอ่งไปไดไ้ม่เกนิรอ้ยละสบิ (10) ของปรมิาณทีส่ ัง่ซ ือ้ 
โดยไม่ถอืว่าเป็นเป็นความบกพรอ้งของซารโ์ทเรยีสในการ 
จดัหาสนิคา้ตามคําสัง่ภายใตเ้งือ่นไขว่าซารโ์ทเรยีสจะเรยีก 
รบัชาํระราคาและลูกคา้จะตอ้งชาํระราคาค่าสนิคา้ตามปรมิา
ณสนิคา้ทีไ่ดร้บัมอบไวจ้รงิ 

 
d) หากซารโ์ทเรยีสไมส่ามารถสง่มอบสนิคา้ไดโ้ดยสิน้เชงิดว้ย 

เหตุผลใดก็ตาม 
ซึง่ไม่ใชเ่พราะเหตุอนัซารโ์ทเรยีสไม่อาจควบคุมได ้
หรอืไม่ใชเ่พราะความผดิของลกูคา้เอง 
ซารโ์ทเรยีสจะตอ้งรบัผดิตอ่ลกูคา้ 
โดยจํากดัความรบัผดิเพยีงเท่าราคาสนิคา้ทีซ่ารโ์ทเรยีสไม่ 
สามารถสง่มอบได ้

 
15) ความเสีย่งภยัและกรรมสทิธ ิ
 

a) ความเสีย่งภยัจากความเสยีหายหรอืสูญหายของสนิคา้ให ้
ตกแกลู่กคา้ 
ความเสีย่งภยัจากความเสยีหายหรอืสูญหายของสนิคา้ให ้
ตกแกล่กูคา้ (1) 
ในเวลาทีซ่ารโ์ทเรยีสแจง้แกลู่กคา้ว่าสนิคา้พรอ้มใหม้ารบั 
แลว้สําหรบักรณีทีจ่ะส่งมอบสนิคา้กนั ณ 
สถานทีข่องซารโ์ทเรยีส หรอื (2) 
ในเวลาทีส่่งมอบสนิคา้น้ันสําหรบักรณีทีส่่งมอบกนัทีอ่ืน่อนั

อยู่นอกสถานทีข่องซารโ์ทเรยีส 
ในกรณีนีห้ากลูกคา้ผดินัดไมอ่าจรบัมอบสนิคา้ได ้
ใหถ้อืวา่ความเสีย่งภยัตกแกล่กูคา้ ณ 
เวลาทีซ่ารโ์ทเรยีสไดแ้สดงเจตนาขอส่งมอบสนิคา้น้ันแลว้ 

 
b) ไม่วา่การสง่มอบสนิคา้หรอืการโอนความเสีย่งภยัในสนิคา้ 

หรอืขอ้กาํหนดอืน่ใดในจทีซีนีีจ้ะกาํหนดไวอ้ย่างไรก็ตาม 
กรรมสทิธใินสนิคา้จะไม่โอนไปยงัลูกคา้จนกว่าซารโ์ทเรยีส
จะไดร้บัเงนิสดหรอืรบัชาํระราคาเต็มจํานวนสาํหรบัสนิคา้น้ั
น 

 
c) จนกว่าจะถงึเวลาทีก่รรมสทิธิใ์นสนิคา้โอนไปยงัลกูคา้ 

ลูกคา้ตอ้งครอบครองสนิคา้น้ันเพือ่ซารโ์ทเรยีสในฐานะตวั 
แทนผูเ้ก็บรกัษาทรพัยแ์ละตอ้งเก็บรกัษาสนิคา้น้ันยากตา่งห
ากจากทรพัยส์นิของลูกคา้เองหรอืของบุคคลอืน่และพงึ 
ตอ้งเก็บรกัษา ป้องกนั และคุม้ครองสนิคา้น้ันอย่างเหมาะสม 
และระบุตวัสนิคา้ในฐานะทรพัยส์นิของซารโ์ทเรยีส 
และดูแลสนิคา้อย่างเหมาะสม 
และเก็บรกัษาไวใ้นสภาพเชน่เดยีวกบัเมือ่ตอนรบัมอบสนิคา้
มา 
และตอ้งแจง้ซารโ์ทเรยีสในทนัทีท่ีส่นิคา้น้ันอาจถกูพทิกัษท์
รพัย ์
ซารโ์ทเรยีสอาจขอเขา้ตรวจสอบสนิคา้น้ันในวนัและเวลา
ทําการของลูกคา้โดยจะแจง้ใหท้ราบกอ่นตามสมควรและ 
ตอ้งแจง้ขอ้มูลสนิคา้ตามทีซ่ารโ์ทเรยีสอาจสอบถามไปได ้
เสมอ 
จนกว่าจะถงึเวลาเชน่ว่าน้ันหากลูกคา้รูห้รอืควรไดรู้ถ้งึเหตุ 
แห่งการตกหรอือาจตกเป็นผูม้หีนีส้นิลน้พน้ตวั 
มสีทิธทิีจ่ะขายออกหรอืใชส้นิคา้ต่อไปในทางการคา้ปกต ิ
แต่เงนิจากการขายตอ้งนํามาใชใ้หแ้กซ่ารโ์ทเรยีส 
ทัง้ทีจ่บัตอ้งไดแ้ละจบัตอ้งไม่ได ้
รวมถงึเงนิทีไ่ดร้บัจากประกนัภยั 
และใหเ้ก็บเงนิเหล่าน้ันแยกต่างหากจากเงนิหรอืทรพัยส์นิ 
ของลกูคา้หรอืบุคคลภายนอก 
และในกรณีของทรพัยส์นิทีจ่บัตอ้งไมไ่ด ้ใหเ้ก็บรกัษา 
ป้องกนั คุม้ครองไวอ้ย่างเหมาะสม 
ในกรณีทีลู่กคา้ตอ้งการขายสนิคา้ออกตามทีไ่ดก้ล่าวมา 
กรรมสทิธิจ์ะถกูโอนไปยงัลูกคา้ทนัทกีอ่นทีจ่ะขายสนิคา้ 
ออกไป 
หากลกูคา้ไดแ้จง้มายงัซารโ์ทเรยีสในเวลาใดกอ่นกรรมสทิ
ธิจ์ะโอนไปยงัลกูคา้ 
หรอืมเีหตุทีซ่ารโ์ทเรยีสควรทราบไดว้่าลูกคา้จะตกหรอือาจ
ตกเป็นผูม้หีนีส้นิลน้พน้ตวั ในกรณีเชน่นีซ้ารโ์ทเรยีสอาจ 
(1) รอ้งขอใหลู้กคา้สง่มอบสนิคา้คนืแกซ่ารโ์ทเรยีส 
(ดว้ยค่าใชจ้่ายของลกูคา้เองหากซารโ์ทเรยีสรอ้งขอ) 
และ/หรอื (2) 
เขา้ไปนําสนิคา้น้ันกลบัมาจากสถานทีซ่ ึง่เก็บสนิคา้อยู่ 
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หากลกูคา้ไมส่ามารถส่งมอบคนืสนิคา้ไดท้นัการณ ์
 

d) จนกว่าจะถงึซึง่กรรมสทิธิโ์อนไปยงัลูกคา้ 
(ภายใตเ้งือ่นไขว่าสนิคา้น้ันยงัคงมอียู่และไม่ไดถู้กขายออก
ไป) 
ซารโ์ทเรยีสมสีทิธทิีจ่ะรอ้งขอใหลู้กคา้สง่มอบสนิคา้คนืแกซ่
ารโ์ทเรยีสไดทุ้กเมือ่ 
หากลกูคา้ไมส่ามารถส่งคนืสนิคา้ไดโ้ดยเรว็ 
ซารโ์ทเรยีสมสีทิธเิขา้ไปยงัสถานทีข่องลูกคา้หรอืบุคคล 
ภายนอกซึง่เก็บรกัษาสนิคา้น้ันอยู่และนําสนิคา้น้ันกลบัคนื 
มา 

 
e) ลูกคา้ไม่มสีทิธนํิาสนิคา้ซึง่ยงัเป็นกรรมสทิธิข์องซารโ์ทเรยีส

ไปจํานําหรอืนําไปเป็นประกนัการชาํระหนีด้ว้ยวธิใีด 
หากลกูคา้ไดก้ระทําการเชน่น้ันใหถ้อืว่าบรรดาหนีส้นิทีลู่ก 
คา้ยงัคงคา้งชาํระแกซ่ารโ์ทเรยีสไดถ้งึกาํหนดชาํระโดย 
พลนั 
โดยไม่กระทบกระเทอืนสทิธหิรอืการชดใชเ้ยยีวยาทีซ่ารโ์ทเ
รยีสมอียู่หรอืไดร้บัอยู่ 

 
16) การรบัประกนัและการชดใชเ้ยยีวยา 

 
a) ภายใตเ้งือ่นไขทีก่าํหนดไวใ้นทีนี่ ้

ซารโ์ทเรยีสใหก้ารรบัประกนัแบบจํากดัแกลู่กคา้ว่าสนิคา้จะสอ
ดคลอ้งกบัรายการคุณสมบตั ิณ เวลาทีจ่ดัส่ง 
และจะปราศจากขอ้บกพรอ่งดา้นวสัดแุละฝีมอืการผลติในชว่ง
ระยะเวลาการรบัประกนัสนิคา้ 
ซารโ์ทเรยีสจะเลอืกดําเนินการซอ่มแซม เปลีย่นใหใ้หม่ 
หรอืใชค้นืราคาสนิคา้ 
หากสนิคา้ไม่เป็นไปตามขอ้กาํหนดขอ้ 16(ก) 
โดยมเีงือ่นไขว่าลูกคา้จะตอ้งแจง้เป็นลายลกัษณอ์กัษรให ้
กบัซารโ์ทเรยีส (1) ภายในหา้ (5) 
วนัทําการนับจากวนัทีส่นิคา้ไปถงึยงัสถานทีส่่งมอบสําหรบั
กรณีขอ้บกพรอ่งซึง่สํารวจพบไดท้างกายภาพ หรอื (2) 
ภายในระยะเวลาทีเ่หมาะสมนับจากวนัทีส่นิคา้ไปถงึยงัสถานที่

ส่งมอบ หรอืตามกฎหมายทีบ่งัคบัใช ้
นับจากวนัทีลู่กคา้พบขอ้บกพรอ่งสําหรบักรณีขอ้บกพรอ่ง
ทีไ่ม่อาจสํารวจพบไดโ้ดยทนัท ี
ว่าสนิคา้บางส่วนหรอืทัง้หมดไม่เป็นไปตามขอ้กาํหนดขอ้ 16(ก) 
นี ้และระบุรายละเอยีดทีเ่พียงพอเกีย่วกบัลกัษณะและขอบ 
เขตของขอ้บกพรอ่ง 
หากลกูคา้ไมไ่ดแ้จง้กลบัมายงัซารโ์ทเรยีสว่ามขีอ้บกพรอ้ง
ของสนิคา้ตามขอ้กาํหนดขอ้ 16(ก) 
ภายในระยะเวลาทีก่าํหนด 
ใหถ้อืวา่ลกูคา้ไดย้อมรบัสนิคา้น้ันไวแ้ลว้ 
ลูกคา้จะปฏบิตัติามนโยบายการส่งคนืสนิคา้ใดๆ 
ของซารโ์ทเรยีสทีอ่าจแจง้ใหลู้กคา้ทราบเป็นคร ัง้คราว 

รวมถงึหากและในขอบเขตทีน่โยบายการส่งคนืสนิคา้ดงั 
กล่าวระบุขัน้ตอนและระยะเวลาทางเลอืกอืน่นอกเหนือจากทีก่าํห
นดไวข้า้งตน้ 
ในทํานองเดยีวกนัและภายใตเ้งือ่นไขทีก่าํหนดไวใ้นทีนี่ ้
ซารโ์ทเรยีสมอบการรบัประกนัแบบจํากดัแกลู่กคา้ว่าตวัทํา
ปฏกิริยิาและพลาสมดิจะมคีวามเสถยีรในระหว่างระยะเวลาร ั
บประกนัสนิคา้ 
โดยเป็นทีเ่ขา้ใจว่าความเสถยีรของตวัทําปฏกิริยิาและ/หรอื
พลาสมดิอาจมกีารเปลีย่นแปลงไดเ้มือ่ตวัทําปฏกิริยิาและ/ห
รอืพลาสมดิผสมกนัเป็นสารประกอบ 
 

b) การรบัประกนัโดยซารโ์ทเรยีสขา้งตน้อยู่ภายใตเ้งือ่นไขดงั 
ต่อไปนี:้ (1) 
ซารโ์ทเรยีสจะไม่รบัผดิในส่วนทีเ่กีย่วกบัขอ้บกพรอ่งใด ๆ 
ของสนิคา้อนัเกดิจากภาพรา่ง การออกแบบ 
หรอืรายการคุณสมบตัสินิคา้ของลูกคา้ทีลู่กคา้เป็นผูจ้ดัเตรยี
ม และ (2) 
ซารโ์ทเรยีสจะไมร่บัผดิในส่วนทีเ่กีย่วกบัขอ้บกพรอ่งใด ๆ 
ซึง่เกดิขึน้จากการเสือ่มสภาพตามการใชง้าน อุบตัเิหตุ 
เหตุการณภ์ยัพิบตัหิรอืเหตุสุดวสิยั การใชง้านในทางทีผ่ดิ 
ความเสยีหายเน่ืองจากความผดิพลาดหรอืโดยเจตนา 
ความประมาทเลนิเลอ่ สภาพการทํางานทีผ่ดิปกต ิ
ไฟกระชากหรอืไฟฟ้าขดัขอ้ง 
การไม่ปฏบิตัติามคําแนะนําของซารโ์ทเรยีส 
(ไมว่่าจะดว้ยวาจาหรอืลายลกัษณอ์กัษร) ในการเก็บรกัษา 
การจดัการ การใชง้าน การหมดอายุ การตดิตัง้ 
การทดสอบการใชง้าน การบํารุงรกัษา การส่งคนื 
หรอืการกาํจดัสนิคา้ 
หรอืแนวปฏบิตัทิีด่ทีีเ่กีย่วขอ้งกบัการเก็บรกัษา การตดิตัง้ 
การทดสอบการใชง้าน การใชง้าน หรอืการบํารุงรกัษาของสนิคา้ 
การใชใ้นทางทีผ่ดิหรอืการเปลีย่นแปลงหรอืการซอ่มแซม 
สนิคา้โดยไม่ไดร้บัการอนุมตัจิากซารโ์ทเรยีส (3) 
ซารโ์ทเรยีสจะไมร่บัผดิภายใตก้ารรบัประกนัขา้งตน้ 
(หรอืการรบัประกนั เงือ่นไข หรอืการรบัรองอืน่ใด) 
หากราคารวมของสนิคา้ไม่ไดร้บัการชาํระภายในวนัครบกาํ 
หนดชาํระเงนิ (4) 
การรบัประกนัขา้งตน้มไิดค้รอบคลุมถงึชิน้ส่วนหรอืส่วนประ
กอบซึง่มไิดผ้ลติโดยซารโ์ทเรยีส 
โดยทีล่กูคา้จะมสีทิธิไ์ดร้บัประโยชนจ์ากการรบัประกนัหรอืก
ารรบัรองใด ๆ เชน่น้ันตามทีผู่ผ้ลติมอบใหก้บัซารโ์ทเรยีส (5) 
ซารโ์ทเรยีสจะไมร่บัผดิภายใตก้ารรบัประกนัขา้งตน้ 
(หรอืการรบัประกนั เงือ่นไข หรอืการรบัรองอืน่ใด) 
ในกรณีทีลู่กคา้ใชส้นิคา้ใด ๆ 
หลงัจากแจง้ใหซ้ารโ์ทเรยีสทราบว่าสนิคา้ดงักล่าวไม่เป็น 
ไปตามขอ้กาํหนดขอ้ 16(ก) ในทีนี่ ้(6) 
ซารโ์ทเรยีสจะไม่รบัผดิชอบตอ่ประสทิธภิาพของตวัทําปฏกิิ
รยิาและ/หรอืพลาสมดิ 
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เมือ่รวมเขา้กบัผลติภณัฑอ์ืน่หรอืผสมกนัจนกลายเป็นสาร
ประกอบ (7) 
ซารโ์ทเรยีสจะไมร่บัผดิภายใตก้ารรบัประกนัขา้งตน้ 
(หรอืการรบัประกนั เงือ่นไข หรอืการรบัรองอืน่ใด) 
ในกรณีทีค่วามลม้เหลวดงักล่าวเกดิขึน้อนัเป็นผลมาจาก 
ความเสยีหายหรอืการสูญเสยีภายหลงัจากความเสีย่งตอ่สนิคา้
ไดส้่งผ่านไปยงัลกูคา้แลว้ การตดิตัง้ การบํารุงรกัษา 
การซอ่มแซม การบรกิาร 
การยา้ยหรอืการเปลีย่นแปลงหรอืการดดัแปลงอืน่ ๆ 
ของสนิคา้ทีด่ําเนินการโดยบุคคลอืน่นอกซารโ์ทเรยีสโดย 
ไมไ่ดร้บัการอนุมตัเิป็นลายลกัษณอ์กัษรล่วงหนา้จากซาร ์
โทเรยีส การใชช้ ิน้ส่วนใด ๆ 
ทีซ่ารโ์ทเรยีสไม่ไดเ้ป็นผูจ้ดัหาสําหรบัสนิคา้ดงักล่าว 
หรอืการใชส้นิคา้ในสภาพแวดลอ้มบเีอสแอล 3/4 
จะเป็นโมฆะทนัทแีละโดยอตัโนมตั ิ
รวมถงึยกเลกิการรบัประกนัทัง้หมดทีเ่กีย่วขอ้งกบัสนิคา้ดงั กล่าว 
การรบัประกนัทีใ่หไ้วภ้ายใตส้ญัญาฉบบันีอ้าจถูกยกเลกิและเป็น
โมฆะโดยซารโ์ทเรยีส 
ในกรณีทีลู่กคา้จดัส่งสนิคา้นอกประเทศทีซ่ารโ์ทเรยีสเป็นผูจ้ดัส่ง
สนิคา้ไป 
 
การรบัประกนัของซารโ์ทเรยีสครอบคลุมเฉพาะลูกคา้ทีม่ชี ือ่อยู่ใน
ใบเสนอราคาเท่าน้ัน และลูกคา้ไม่สามารถโอนการรบัประกนัได ้
ยกเวน้การรบัประกนัทีก่าํหนดไวอ้ย่างชดัแจง้ในส่วนที ่16 (ก) 
ซารโ์ทเรยีสไม่รบัประกนัใด ๆ ไม่ว่าโดยชดัแจง้หรอืโดยนัย 
ทัง้ทางวาจาหรอืลายลกัษณอ์กัษรทีเ่กีย่วขอ้งกบัสนิคา้และบรกิาร 
ในชว่งหรอืเป็นส่วนหน่ึงของตลอดระยะเวลาการตดิต่อธรุกจิ 
ตลอดระยะเวลาการดําเนินการ 
การใชง้านหรอืการคา้หรอือย่างอืน่ รวมถงึแต่ไม่จํากดัเพียง (1) 
การรบัประกนัใด ๆ ของความสามารถในทางการคา้ (2) 
การรบัประกนัใด ๆ ของความเหมาะสมตอ่วตัถุประสงคเ์ฉพาะอย่าง 
การรบัประกนัเร ือ่งกรรมสทิธิ ์หรอื (4) การรบัประกนัใด ๆ 
ต่อการละเมดิสทิธใินทรพัยส์นิทางปัญญาของบุคคลทีส่าม 
 

c) การรบัประกนันีเ้ป็นเอกสทิธิแ์ละเป็นภาระผูกพนัแต่เพียงผู ้
เดยีวของซารโ์ทเรยีสในส่วนทีเ่กีย่วกบัสนิคา้และบรกิาร 
รวมถงึการรบัประกนัอืน่ใด เงือ่นไขหรอืขอ้กาํหนดอืน่ ๆ 
อนัเป็นไปตามกฎหมาย 
ใหพ้จิารณาแยกต่างหากจากขอ้กาํหนดทีก่ฎหมายบญัญตัไิ
ว ้ซารโ์ทเรยีสจะไม่มภีาระผูกพนัอืน่ใดทีเ่กีย่วขอ้งกบัสนิคา้ บรกิาร 
หรอืส่วนหน่ึงส่วนใดของสิง่ดงักล่าว ไม่ว่าจะขึน้อยู่กบัสญัญา 
การละเมดิ ความรบัผดิโดยเครง่ครดั หรอือย่างอืน่ 
การชดใชเ้ยยีวยาทีก่าํหนดไวใ้นส่วนที ่9 (ข) 
จะเป็นการชดใชเ้ยยีวยาเฉพาะของลูกคา้แต่เพยีงผูเ้ดยีว 
 

d) ไม่วา่ในกรณีใด 
ลูกคา้จะไม่มสีทิธิเ์รยีกรอ้งการรบัประกนัหากลูกคา้ฝ่าฝืน 
ภาระผูกพนั 
รวมถงึแต่ไม่จํากดัเฉพาะการชาํระเงนิภายใตส้ญัญาฉบบันี ้

 

17) ทรพัยส์นิทางปัญญา 
 

a) แมว้่าจะมขีอ้กาํหนดอืน่ใดของสญัญาฉบบันี ้
หรอืการบอกเลกิหรอืการสิน้อายุของสญัญาฉบบันี ้
ซารโ์ทเรยีสจะเป็นเจา้ของสทิธิ ์กรรมสทิธิ ์
และผลประโยชนท์ัง้หมดในและต่อทรพัยส์นิทางปัญญาทัง้หม
ดทีเ่กีย่วขอ้งกบัสนิคา้ซึง่ซารโ์ทเรยีสเป็นเจา้ของหรอือยู่ใน
ความควบคมุของซารโ์ทเรยีสนับแต่วนัทีต่ามใบเสนอ ราคา 
และทรพัยส์นิทางปัญญาทัง้หมดทีพ่ฒันาขึน้โดยซารโ์ทเรยี
สภายหลงัจากการยนืยนัคําสัง่ซ ือ้เป็นลายลกัษณอ์กัษร 
โดยมเีงือ่นไขว่าไม่ไดอ้าศยัหรอืใชป้ระโยชนอ์ย่างมสีาระสําคญัโ
ดยเฉพาะกบั: 
(1) ขอ้มูลลบัของลกูคา้ หรอื (2) ทรพัยส์นิทางปัญญาของลู
กคา้  
เวน้แต่ในสญัญานีจ้ะกาํหนดไวเ้ป็นอย่างอืน่ จทีซี ีจะไม ่
โอน หรอืใหส้ทิธ ิหรอืใหเ้ชา่ หรอืใหอ้นุญาตแกล่กูคา้ หรอืใ
หส้ทิธหิรอืผลประโยชนใ์นทรพัยส์นิทางปัญญาของซาร ์
โทเรยีสแกลู่กคา้  
การจดัหาและรกัษาไวซ้ ึง่ลขิสทิธิห์รอืทรพัยส์นิทางปัญญาที่
เกีย่วขอ้งกบัสนิคา้ หรอืทรพัยสทิธอิืน่ใดทีเ่กีย่วขอ้งกบั 
เทคโนโลย ีรวมถงึนวตักรรมใดๆ ของซารโ์ทเรยีส จะตอ้ง 
กระทําโดยการตดัสนิใจหรอืการใชจ้่ายของซารโ์ทเรยีส 
ลูกคา้จะตอ้งไมใ่ช ้หรอืกอ่ใหเ้กดิ 
หรอือนุญาตใหใ้ชส้นิคา้ในลกัษณะใด ๆ (1) 
ทีใ่หท้รพัยส์นิทางปัญญาแกบุ่คคลทีส่ามผูใ้ดก็ตามในหรอืต่อสนิ
คา้ หรอื (2) ทีส่รา้งภาระผูกพนัตามสญัญา กฎหมาย 
หรอืระเบยีบขอ้บงัคบัในการเปิดเผยการจําหน่ายสนิคา้ของซารโ์
ทเรยีสใหก้บัลกูคา้ 
 

b) ถา้สนิคา้ หรอืสว่นใดสว่นหน่ึงของสนิคา้ เป็นหรอืตามความ
เห็นของซารโ์ทเรยีสว่ามโีอกาสจะเป็นประเด็นในการเรยีก 
รอ้งเกีย่วกบัการละเมดิ ลกูคา้จะตอ้งอนุญาตใิหซ้ารโ์ทเรยีส 
(1) จดัใหล้กูคา้มสีทิธทิีจ่ะใชต้อ่ไปเชน่เดมิ หรอื (2) เปลีย่น
หรอืดดัแปลงสนิคา้ (หรอืส่วนทีไ่ดร้บัผลกระทบหรอืองคป์ระ
กอบทีไ่ดร้บัผลกระทบดงักล่าว) เพือ่ทําใหไ้ม่เป็นการ 
ละเมดิ ทัง้นี ้โดยการตดัสนิใจเลอืกและโดยค่าใชจ้า่ยของซ
ารโ์ทเรยีส ภายใตเ้งือ่นไขว่า การเปลีย่นและ/หรอืการดดัแป
ลงน้ันตอ้งไมส่่งผลกระทบอย่างรา้ยแรงต่อการใชง้าน 
หรอืประสทิธภิาพของสนิคา้ 
หนา้ทีข่องซารโ์ทเรยีสตามขอ้กาํหนดนี ้ไม่ใชก้บัสนิคา้ที ่
ถูกดดัแปลงหรอืใชง้านโดยลูกคา้โดยไม่เป็นไปตามสญัญา
นี ้หรอืไม่เป็นไปตามคําแนะนําของซารโ์ทเรยีส 
ลูกคา้จะตอ้งชดใชเ้ยยีวยาความสญูเสยี 
เสยีหาย ความรบัผดิ ค่าใชจ้่าย ทีเ่กดิขึน้กบัซารโ์ทเรยีสอนั
เน่ืองมาจากการเรยีกรอ้งทีเ่กดิขึน้จากการดดัแปลงหรอืกา
รใชน้ั้น ใหแ้กซ่ารโ์ทเรยีส 

 
c) สําหรบัเครือ่งหมายการคา้ซึง่รวมอยู่กบัสนิคา้ การใชเ้ครือ่ง
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หมายการคา้จะตอ้งเป็นไปตามสญัญานี ้และตามแนว 
ปฏบิตั ิ(ถา้ม)ี ของซารโ์ทเรยีส (หรอืของผูอ้อกใบอนุญาต) 
ทีไ่ดจ้ดัเตรยีมไวใ้หก้บัลกูคา้ และค่าความนิยม ซึง่รวมอยู่กั
บการใชเ้ครือ่งหมายการคา้น้ันจะรวมเป็นผลประโยชน ์
ของซารโ์ทเรยีส (หรอืผูอ้อกใบอนุญาตของซารโ์ทเรยีส)  แ
ละเมือ่ซารโ์ทเรยีสรอ้งขอ ลกูคา้จะลงนามในเอกสารใด ๆ แ
ละกระทําการใด ๆ ทีจ่ําเป็นเพือ่การมอบสทิธใินค่าความนิย
มน้ัน ใหแ้กซ่ารโ์ทเรยีสหรอืผูอ้อกใบอนุญาตของซารโ์ทเรยี
ส แลว้แตก่รณี 
ทัง้นี ้โดยลกูคา้จะรบัผดิชอบคา่ใชจ้่ายของตนเอง ลูกคา้รบั
รองทีจ่ะไม่ขอจดทะเบยีน หรอืจดทะเบยีนเครือ่งหมายการค ้
าเดยีวกนั หรอืเครือ่งหมายใด ๆ ทีทํ่าใหส้บัสนว่าเป็นเครือ่ง
หมายทีเ่หมอืนหรอืคลา้ยกนั หรอืจดัหา หรอืชว่ยเหลอื 
บุคคลอืน่ในการกระทําเชน่น้ัน และเวน้แต่ภายใตข้อบเขตต
ามทีซ่ารโ์ทเรยีสไดใ้หอ้นุญาตเป็นลายลกัษณอ์กัษร ลูกคา้
จะตอ้งไม่ปรบัเปลีย่นหรอืลบเครือ่งหมายการคา้ดงักล่าว 
ออกจากสนิคา้ 

 
18) ขอ้จํากดัในการใชง้าน 

 
a) ลูกคา้ตอ้งไม่ใชส้นิคา้และเอกสารทีเ่กีย่วขอ้งโปรแกรมการ 

ตรวจเลอืดหรอืเนือ้เยือ่ของมนุษย ์
เวน้แต่ซารโ์ทเรยีสจะระบุไวเ้ป็นอย่างอืน่โดยชดัแจง้ 
นอกจากนี ้ลูกคา้จะใชห้รอือนุญาตใหใ้ชส้นิคา้ (1) 
ตามคําแนะนําทีเ่ป็นลายลกัษณอ์กัษรของซารโ์ทเรยีส 
(รวมถงึคําแนะนําทีอ่ยู่ในหรอืบนบรรจภุณัฑส์นิคา้ใด ๆ) 
ทีเ่กีย่วขอ้งกบัการเก็บรกัษา การจดัการ การใช ้การหมดอายุ 
การตดิตัง้ การทดสอบการใชง้าน การบํารุงรกัษา 
การส่งคนืหรอืการกาํจดัสนิคา้ และ (2) 
ภายในวนัหมดอายุทีร่ะบุไวบ้นบรรจภุณัฑข์องสนิคา้หรอืเป็นลายลั
กษณอ์กัษรอืน่ๆ โดยซารโ์ทเรยีสเท่าน้ัน 
 

b) ลูกคา้จะตอ้งไม ่และจะไม่กอ่ใหเ้กดิหรอือนุญาตใหบุ้คคลทีส่ามใด 
ๆ : 
i. เพือ่ใชส้ือ่วฒันธรรมหรอืส่วนประกอบ หรอืพลาสมดิ 

หรอืตวัทําปฏกิริยิาใดๆ 
นอกการใชง้านทีต่กลงกนัระหว่างลูกคา้กบั Sartorius 
หรอืสําหรบักจิกรรมทีไ่ดร้บัอนุญาต(“วตัถุประสงคท์ีไ่ดร้บัอนุ
ญาต”) 
และหากไม่มกีารระบุขอบเขตการใชง้านหรอืกจิกรรมทีไ่ดร้บั
อนุญาตโดยลูกคา้หรอืตกลงโดยซารโ์ทเรยีส 
เชน่น้ันซารโ์ทเรยีสจะยงัคงใชดุ้ลยพนิิจแต่เพียงผูเ้ดยีวในกา
รบอกเลกิการจดัหาและสญัญาฉบบันี ้
เมือ่มกีารระบุขอบเขตการใชง้านหรอืกจิกรรมทีไ่ดร้บั 
อนุญาต 

ii. โอนไปยงับุคคลทีส่าม 
หรอือนุญาตใหบุ้คคลทีส่ามเขา้ถงึอาหารเลีย้งเชือ้หรอืส่วนป
ระกอบของอาหารเลีย้งเชือ้ในปรมิาณเท่าใดก็ได ้
ยกเวน้และเวน้แต่ว่าอาหารเลีย้งเชือ้หรอืส่วนประกอบของอา

หารเลีย้งเชือ้จะรวมอยู่ในวสัดุอืน่ทีซ่ารโ์ทเรยีสทราบ 
ซึง่ผลติขึน้ตามวตัถุประสงคท์ีไ่ดร้บัอนุญาต 
และลูกคา้ขายเป็นผลติภณัฑ ์หรอื 

iii. วเิคราะห ์พยายามทีจ่ะเปลีย่นแปลง แยกองคป์ระกอบ 
ประกอบกลบั แยกสว่น หรอืวศิวกรรมยอ้นกลบั 
หรอืพยายามกาํหนดโครงสรา้ง ลําดบั สูตร 
หรอืองคป์ระกอบของอาหารเลีย้งเชือ้หรอืส่วนประกอบของอ
าหารเลีย้งเชือ้ หรอืพาสมดิหรอืตวัทําปฏกิริยิา 
หรอืตวัอย่างในทีนี่เ้ป็นอย่างอืน่ 
โดยไมไ่ดร้บัความยนิยอมเป็นลายลกัษณอ์กัษรล่วง 
หนา้จากซารโ์ทเรยีส 
สําหรบักรณีเฉพาะของพลาสมดิทีพ่รอ้มใช ้
นอกเหนือจากขอ้กาํหนดในทีนี่ข้า้งตน้ 
ไมม่ขีอ้ความใดทีใ่หส้ทิธิใ์นการเพิม่จํานวน ลอกแบบ 
และ/หรอืจําลองพลาสมดิพรอ้มใชด้งักลา่วไม่ว่าจะโดย
ชดัแจง้หรอืโดยนัย 

 
19) ระบบและโปรแกรมคอมพวิเตอร ์

หากลกูคา้ไดร้บัใบอนุญาตใชง้านโปรแกรมคอมพวิเตอรจ์าก
ซารโ์ทเรยีส รวมถงึการอนุญาตใหใ้ชโ้ปรแกรมคอมพวิเตอร ์
เกีย่วกบัการซือ้สนิคา้ใดใด และโปรแกรมคอมพวิเตอรอ์ืน่ใด 
หรอืเฟิรม์แวรซ์ ึง่ฝัง หรอืบรรจอุยู่ หรอืรวมอยู่ดว้ยกนักบัสนิ 
คา้ทีซ่ ือ้  ใหนํ้าขอ้กาํหนดดงัตอ่ไปนีม้าใชบ้งัคบัดว้ย 

a) ซารโ์ทเรยีส ใหส้ทิธปิระเภทไมจ่ํากดัจํานวนผูร้บัอนุญาตแก่
ลูกคา้ และอนุญาตใหใ้ชส้ําเนาโปรแกรมคอมพวิเตอรใ์นรูป 
แบบทีอ่ยู่บนสือ่ซ ึง่สามารถอ่านไดด้ว้ยเครือ่งคอมพวิเตอรซ์ ึง่
ซารโ์ทเรยีสจดัใหก้บัลูกคา้ 

b) ซารโ์ทเรยีส กจิการในเครอืของซารโ์ทเรยีส และ/หรอืผูจ้ดัห
า และกจิการในเครอืของผูจ้ดัหา เป็นเจา้ของโปรแกรมคอม
พวิเตอรแ์ละลขิสทิธิท์ีเ่กีย่วขอ้ง  และกรรมสทิธิใ์นโปรแกรมค
อมพวิเตอรโ์ดยทั่วไปหรอืลขิสทิธิแ์ต่ละชนิดน้ันจะไมโ่อน 
เป็นของลกูคา้โดยผลของการใชง้านโปรแกรมคอมพวิเตอร ์
น้ัน 
สทิธซิ ึง่ไดร้บัอนุญาตน้ันไม่อาจโอนไปยงับุคคลอืน่ไดโ้ดย 
ปราศจากความยนิยอมเป็นลายลกัษณอ์กัษรจากซารโ์ทเรยี
ส 

c) โปรแกรมคอมพวิเตอรไ์ดร้บัการคุม้ครองตามกฎหมายลขิ 
สทิธิข์องแต่ละชาตแิละตามสนธสิญัญาระหว่างประเทศ 
และลูกคา้จะตอ้งไม่ทําสําเนาหรอืยนิยอมใหม้กีารทําสําเนา 
โปรแกรมคอมพวิเตอรน้ั์น เวน้แต่ลูกคา้จะมสีทิธิใ์นการ (1) 
ทําสําเนาดงักล่าวซึง่จําเป็นในการใชง้านโปรแกรมคอมพวิ 
เตอรต์ามวตัถุประสงคก์ารใชง้าน 
รวมถงึเพือ่การแกไ้ขขอ้ผดิพลาด (2) 
ทําซํา้โปรแกรมคอมพวิเตอรเ์พือ่การสาํรองขอ้มลูหรอืการ 
เก็บบนัทกึ 
และเพือ่การโอนยา้ยโปรแกรมคอมพวิเตอรไ์ปยงัเครือ่งคอม
พวิเตอรส์าํรองในกรณีทีเ่กดิเหตุขดัขอ้งกบัเครือ่งคอมพวิ 
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เตอร ์หรอื (3) สงัเกตการณ ์ศกึษา 
หรอืทดสอบการทํางานของโปรแกรมคอมพวิเตอรเ์พือ่กาํ 
หนดหลกัการซึง่เป็นพืน้ฐานขององคป์ระกอบใด ๆ 
ของโปรแกรมคอมพวิเตอร ์
หากลกูคา้ทําเชน่น้ันในขณะทําการโหลด เรยีกใช ้แสดงผล 
ดําเนินการ สง่ หรอืเก็บรกัษาโปรแกรมคอมพวิเตอร ์
ซึง่ลกูคา้ไดร้บัสทิธิใ์หทํ้า 

d) ลูกคา้จะตอ้ง (1) 
ไม่ใชโ้ปรแกรมคอมพวิเตอรนี์น้อกจากวตัถุประสงคท์ีซ่ ือ้หรอื
เพือ่วตัถุประสงคอ์ืน่ใดทีไ่ม่ไดอ้ยู่ภายในขอบเขตการทํางาน
ทีโ่ปรแกรมถูกกาํหนดไว ้และ (2) 
ไม่กอ่ใหเ้กดิหรอือนุญาตใหทํ้าการวศิวกรรมยอ้นกลบั 
การแยกชิน้ส่วน การแปลกลบั 
การปรบัเปลีย่นหรอืการดดัแปลงโปรแกรมคอมพวิเตอร ์
หรอืการผสานการทํางานโปรแกรมคอมพวิเตอรเ์ขา้กบัโปร 
แกรมคอมพวิเตอรอ์ืน่ใด 
หากไม่ใชก่รณีจาํเป็นเพือ่ใหไ้ดซ้ ึง่ขอ้มูลสําหรบัการใชท้ํา 
งานรว่มกนัของโปรแกรมคอมพวิเตอรก์บัโปรแกรมอืน่ ๆ 
ทีใ่หข้อ้มูลทีจํ่าเป็นเพือ่บรรลุการทํางานรว่มกนัทีไ่ม่เคยมใีหแ้กลู่
กคา้กอ่นหนา้นี ้และ (3) 
ไม่ยา้ยโปรแกรมแกรมคอมพวิเตอรไ์ปยงัประเทศใด ๆ 
ทีม่กีารละเมดิระเบยีบขอ้บงัคบัควบคุมการนําเขา้หรอืส่งออกทีใ่
ชบ้งัคบั 
ลูกคา้รบัรองว่าจะไมม่กีารลบหรอืเอาเครือ่งหมายของผูผ้ลติ
ออกโดยเฉพาะอย่างยิง่การประกาศลขิสทิธิห์รอืจะไม่เปลีย่น
แปลงสญัลกัษณณ์เ์หล่านีโ้ดยไม่ไดร้บัความยนิยอมจากซาร ์
โทเรยีสเป็นหนังสอื 
บรรดาสทิธิอ์ืน่ใดทีม่อียู่เหนือหรอืแกโ่ปรแกรมคอมพวิเตอร ์
และเอกสารตา่งๆ รวมถงึฉบบัสาํเนาดว้ย 
ลว้นเป็นสทิธขิองซารโ์ทเรยีส 
ลูกคา้ไม่มสีทิธชิว่งการอนุญาตใหส้ทิธสิําหรบัโปรแกรมคอม
พวิเตอร ์

e) ลูกคา้เขา้ใจดวีา่การใชง้านโปรแกรมคอมพวิเตอรนี์อ้ยู่ภายใ
ตข้อ้กาํหนดการอนุญาตใหใ้ชข้องบุคคลภายนอกใดใดซึง่ซ
ารโ์ทเรยีสไดแ้จง้แกล่กูคา้ 
รวมถงึสทิธขิองบุคคลภายนอกใดใดทีเ่ป็นเจา้ของหรอืผู ้
อนุญาตใหใ้ชซ้ ึง่โปรแกรมคอมพวิเตอรห์รอืเฟิรม์แวรภ์ายใน 
โปรแกรมคอมพวิเตอร ์
และลูกคา้จะปฏบิตัโิดยสอดคลอ้งกบัขอ้กาํหนดการอนุญาต 
ใหใ้ชข้องบุคคลภายนอกดงักลา่วซึง่ซารโ์ทเรยีสไดแ้จง้ไว ้
ล่วงหนา้ 

f) โปรแกรมคอมพวิเตอรนี์ไ้ดร้บัความคุม้ครองตามการรบัประ 
กนัแบบจํากดัทีใ่ชก้บัระบบทีก่าํหนดไวใ้นส่วนที ่16 
และไม่มกีารรบัประกนัอืน่ใดทัง้โดยชดัแจง้หรอืโดยปรยิาย 

g) ซารโ์ทเรยีสไมไ่ดช้ ีใ้หเ้ห็นหรอืรบัประกนัทัง้โดยชดัแจง้หรอื 
โดยปรยิายว่าโปรแกรมคอมพวิเตอรห์รอืเฟิรม์แวรจ์ะไม่ถกูร
บกวนหรอืปราศจากขอ้ขดัขอ้ง 

หรอืการทํางานของโปรแกรมคอมพวิเตอรห์รอืเฟิรม์แวรจ์ะ 
เป็นไปตามหรอืเป็นทีพ่อใจแกก่ารใชง้านนอกเหนือจากราย 
การคุณสมบตัทิีไ่ดต้กลงไว ้
การแกไ้ขโปรแกรมคอมพวิเตอรห์รอืเฟิรม์แวรซ์ ึง่ไดทํ้าลงใน
ระยะเวลารบัประกนัสนิคา้จะไดร้บัการรบัประกนัในระยะเวลา 
สาม (3) 
เดอืนนับจากวนัทีซ่ารโ์ทเรยีสไดจ้ดัส่งสนิคา้หรอืจนกว่าจะ 
หมดระยะเวลารบัประกนัสนิคา้ แลว้แต่ว่ากรณีใดจะนานกว่า 

h) การไม่ปฏบิตัติามขอ้กาํหนดย่อยใดภายใตข้อ้กาํหนดนีใ้หถ้ื
อว่าสทิธใินการใชง้านโปรแกรมคอมพวิเตอรข์องลูกคา้สิน้สุ
ด ลง เมือ่สทิธเิชน่ว่าน้ันสิน้สดุลง 
ลูกคา้ตอ้งสง่คนืดสิกท์ีซ่ารโ์ทเรยีสมอบให ้
รวมถงึสําเนาโปรแกรมคอมพวิเตอรน้ั์นและโปรแกรมคอมพวิ 
เตอรอ์ืน่คนืแกซ่ารโ์ทเรยีส 

i) การเปลีย่นใหม ่การแกไ้ข 
หรอืการอพัเกรดโปรแกรมคอมพวิเตอรซ์ ึง่ลกูคา้อาจไดร้บั 
จากซารโ์ทเรยีสหรอืกจิการในเครอืต่อจากนี ้
จะตอ้งอยู่ภายใตข้อ้กาํหนดและเงือ่นไขเดยีวกนัตามกาํหนด
นี ้โดยไมค่ํานึงว่าขอ้กาํหนดนีห้รอืจทีซีนีีไ้ดห้า้มลกูคา้ไวโ้ดย 
เฉพาะจากการเปลีย่นใหม ่การแกไ้ข 
หรอืการอพัเกรดหรอืไม่ หากการเปลีย่นใหม ่การแกไ้ข 
หรอืการอพัเกรดไม่ไดเ้กดิขึน้ตามขอ้ตกลงการอนุญาตใช ้
งานโปรแกรมคอมพวิเตอรฉ์บบัอืน่ซ ึง่กาํหนดใหม้ผีลบงัคบั 
เหนือกวา่จทีซีฉีบบันี ้
ระยะการรบัประกนัสําหรบัการอพัเกรดอยู่ทีห่น่ึง (1) 
ปีนับจากวนัทีส่่งมอบแกลู่กคา้ ทัง้นีก้ารเปลีย่นใหม ่
การแกไ้ข 
หรอืการอพัเกรดใดใดเชน่วา่น้ันจะอยู่ภายใตเ้งือ่นไขราคา 
ณ เวลาน้ันๆ 

j) ซารโ์ทเรยีสจะไมต่อ้งรบัผดิชอบใดหรอืถูกพนัเป็นอย่างใด 
ภายใตก้ารรบัประกนั 
หากการปรบัแกโ้ปรแกรมคอมพวิเตอรแ์ละเฟิรม์แวรน้ั์นไดก้ร
ะทําโดยบุคคลอืน่ใดทีม่ใิชซ่ารโ์ทเรยีสหรอืตวัแทนของซาร ์
โทเรยีส 
นอกจากน้ันซารโ์ทเรยีสจะเรยีกเก็บค่าค่าใชจ้่ายทีเ่กดิขึน้เมื่
อไดท้ราบถงึการปรบัแกน้ั้น 
หรอืค่าใชจ้่ายสําหรบัการทําใหก้ลบัคนืดงัเดมิเพือ่ใหพ้รอ้ม
สําหรบัการสง่คนืโปรแกรมคอมพวิเตอรแ์ละเฟิรม์แวรภ์ายใต ้
เงือ่นไขการรบัประกนั 

k) ลูกคา้รบัทราบแลว้ว่าซารโ์ทเรยีสจะสามารถใหบ้รกิารและยนิ
ดทีีจ่ะนําเสนอโปรแกรมคอมพวิเตอร ์ระบบ 
และการตดิตัง้ในราคาเชน่น้ันไดก้็แต่เฉพาะภายใตข้อ้จํากดั 
และเหตุผลดงัทีไ่ดแ้จง้มาขา้งตน้นีเ้ท่าน้ัน 

20) อุปกรณ ์
หากลกูคา้ซือ้อุปกรณจ์ากซารโ์ทเรยีส ซึง่จะถูกตดิตัง้โดยซา
รโ์ทเรยีส ใหนํ้าขอ้กาํหนดดงัตอ่ไปนีม้าบงัคบัใชด้ว้ย 

a) การทดสอบเพือ่การยอมรบั ณ โรงงาน (“เอฟเอท”ี) 
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ซารโ์ทเรยีสจะแจง้ใหลู้กคา้ทราบเป็นลายลกัษณอ์กัษร เมือ่อุ
ปกรณพ์รอ้มทีจ่ะทดสอบทีส่ถานทีข่องซารโ์ทเรยีส 
หลงัจากการแจง้เชน่วา่น้ัน ตวัแทนของแตล่ะฝ่ายจะเขา้รว่ม 
การทดสอบโดยออกค่าใชจ้่ายของตนเอง และเขา้รว่ม ณ     
สถานทีข่องซารโ์ทเรยีสในวนัทีต่ามทีไ่ดต้กลงรว่มกนั  เพือ่ 
ทดสอบอุปกรณต์ามรายการคณุสมบตั ิและตามเกณฑว์ธิเีอ
ฟเอทซี ึง่กาํหนดโดยซารโ์ทเรยีสและไดร้บัการเห็นชอบจาก 
ลูกคา้ 
ซารโ์ทเรยีสจะจดัใหม้รีายงานผลการทดสอบใด ๆ ซึง่ไดร้บั 
การรบัรองแลว้แกลู่กคา้ 
เมือ่อุปกรณไ์ดร้บัการทดสอบตามขอ้ 20 ก) นี ้
ซารโ์ทเรยีสจะส่งมอบอุปกรณใ์หแ้กลู่กคา้ ณ 
สถานทีส่ง่มอบของลูกคา้ตามวนัทีซ่ ึง่ไดต้กลงรว่มกนั 

b) การตรวจสอบเพือ่การยอมรบั ณ สถานทีใ่ชง้าน (“เอสเอท”ี) 
หลงัจากการตดิตัง้และการทดสอบการใชง้านของอุปกรณ ์
แลว้เสรจ็ 
ตวัแทนของซารโ์ทเรยีสและลูกคา้จะตอ้งเขา้รว่มการทดสอบ
การใชง้านและทดสอบการยอมรบัอุปกรณโ์ดยออกค่าใชจ้่า
ยของตนเอง และเขา้รว่ม ณ 
สถานทีส่ง่มอบในวนัทีต่ามวนัทีซ่ ึง่ไดต้กลงรว่มกนั 
เพือ่ทดสอบอุปกรณต์ามรายการคุณสมบตั ิ
และตามเกณฑว์ธิเีอสเอทซี ึง่กาํหนดโดยซารโ์ทเรยีสและไดร้ ั
บการเห็นชอบจากลกูคา้ 
ซารโ์ทเรยีสจะจดัใหม้รีายงานผลการทดสอบใด ๆ 
ซึง่ไดร้บัการรบัรองแลว้แกลู่กคา้ 
นอกเหนือไปจากการชดใชเ้ยยีวใดใด ซึง่อาจกาํหนดไวใ้นจี
ทซีนีี ้ซารโ์ทเรยีสอาจเลกิสญัญาโดยใหม้ผีลทนัทเีมือ่ไดม้ ี
การแจง้เป็นลายลกัษณอ์กัษรไปยงัลูกคา้ ในกรณีทีลู่กคา้ไม่
ยอมรบัอุปกรณต์ามทีก่าํหนดในเกณฑว์ธิเีอสเอทแีละความล่
าชา้น้ันดําเนินตอ่เน่ืองมาเป็นเวลาสบิ (10) วนั หลงัจากลูก 
คา้ไดร้บัการบอกกล่าวเป็นลายลกัษณอ์กัษร 

ส่วนที ่3  ขอ้ตกลงและเงือ่นไขสําหรบัการใหบ้รกิาร 
 
หากลกูคา้ซือ้บรกิารจากซารโ์ทเรยีส   ขอ้กาํหนดดงัตอ่ไปนีจ้ะ 
ใชก้บักรณีการซือ้ขายบรกิาร (เฉพาะการบรกิารเท่าน้ัน) เพิม่เติ
มจากขอ้กาํหนดตามส่วนที ่1 ของจทีซีนีี ้
และขอ้กาํหนดและเงือ่นไขเฉพาะของบรกิารทีอ่าจใชบ้งัคบักบับ
รกิารทีก่าํหนดโดยเฉพาะ 
 
21) วตัถุทีร่บับรกิาร 
 

a) เมือ่ยงัไมไ่ดซ้ ือ้วตัถุทีร่บับรกิารจากซารโ์ทเรยีส 
ลูกคา้จะตอ้งแจง้ใหซ้ารโ์ทเรยีสทราบถงึสทิธใินทรพัยส์นิ 
ทางปัญญาใดก็ตามทีเ่กีย่วกบัวตัถุทีร่บับรกิารกอ่นดําเนินการ 
บรกิาร 
และลูกคา้จะตอ้งชดใชค้า่เสยีหายใหก้บัซารโ์ทเรยีสจากการเร ี
ยกรอ้งของบุคคลทีส่ามใด ๆ 

ทีเ่กีย่วขอ้งกบัการละเมดิใดก็ตามของสทิธใินทรพัยส์นิทาง 
ปัญญาดงักล่าว 
 

b) ลูกคา้จะตอ้งรบัรองวา่วตัถุทีร่บับรกิารตามขอบเขตการบรกิา
รหลงัจากนี ้จะตอ้งไม่กอ่ใหเ้กดิอนัตรายต่อสุขภาพของตวั 
แทนหรอืลูกจา้งของซารโ์ทเรยีส 

 
c) เวน้แต่กาํหนดไวเ้ป็นอย่างอืน่ในใบเสนอราคาของซารโ์ท 

เรยีส 
เวลาใหบ้รกิารมาตรฐานภายใตส้ญัญาฉบบันีจ้ะเป็นวนัจนัทรถ์ึ
งวนัศกุร ์เวลา 8.00 น. ถงึ 17.00 น. ตามเวลาทอ้งถิน่ ณ 
สถานทีต่ ัง้ของซารโ์ทเรยีส ยกเวน้วนัหยุดนักขตัฤกษ ์

 
22) การใหบ้รกิารตดิตัง้ 

 
a) หากไดต้กลงและกาํหนดรายละเอยีดไวใ้นใบเสนอราคาระ 

หว่างซารโ์ทเรยีสและลูกคา้กอ่นทีจ่ะเร ิม่การตดิตัง้แลว้ ซาร ์
โทเรยีสจะตดิตัง้สนิคา้ โดยใหข้อ้มูลทีจ่ําเป็นเกีย่วกบัการตดิ
ตัง้สนิคา้ โดยเฉพาะอย่างยิง่สถานทีใ่นการตดิตัง้และแบบทัง้
หมดและรายละเอยีดทีเ่กีย่วขอ้งอืน่ ๆ รวมถงึส่วนตอ่ประสานโ
ปรแกรมคอมพวิเตอรท์ัง้หมด 
แผนกาํหนดการการใหข้อ้มูลทีจ่ําเป็นโดยคู่สญัญาแตล่ะฝ่า
ยจะตอ้งไดร้บัการเห็นชอบจากหวัหนา้โครงการของแตล่ะฝ่า
ยภายในหน่ึง (1) เดอืน นับจากซารโ์ทเรยีสยอมรบัคําสัง่ซ ือ้ 
จากลูกคา้ 
 

b) ซารโ์ทเรยีสมสีทิธเิปลีย่นแปลงราคาเพือ่ใหค้รอบคลมุค่าขน
ส่งพเิศษใด ๆ การควบคุมดูแล ค่ายกสนิคา้ และค่าใชจ้่ายอืน่
 ๆ ในการตดิตัง้ และครอบคลมุการเก็บรกัษา และค่าใชจ้่าย 
อืน่ทีเ่กดิขึน้จากความล่าชา้ของลูกคา้ในการเตรยีมพืน้ทีก่า
รตดิตัง้ หรอืการใหข้อ้มูลทีถู่กตอ้งและสมบูรณ ์การใหค้ําสัง่   
ใบอนุญาต การอนุญาต ทีจ่ําเป็นในการผลติ แกไ้ขปรบัปรุง 
จดัหา ส่งหนังสอื จดัส่ง หรอืตดิตัง้สนิคา้ 

 
c) ในกรณีทีส่นิคา้ไม่สามารถตดิตัง้ ณ สถานทีต่ดิตัง้ได ้ภายใ

นสอง (2) เดอืน หลงัจากการสง่มอบ เน่ืองจากความล่าชา้ใน
การในเตรยีมสถานทีต่ดิตัง้ ซารโ์ทเรยีสมสีทิธอิอกใบแจง้ 
ราคาใหก้บัลกูคา้ สาํหรบัราคาของสนิคา้และการบรกิารตดิ 
ตัง้ 

 
d) ในกรณีทีไ่ดต้กลงกนัแลว้วา่ซารโ์ทเรยีสจะตดิตัง้สนิคา้ ลูก 

คา้จะตอ้ง (1) เตรยีมสถานทีต่ดิตัง้ (2) ใหค้วามปลอดภยัในก
ารทํางาน (3) จดัเตรยีมสถานทีป่ลอดภยัใหก้บัซารโ์ทเรยีสใ
นการเก็บรกัษาวสัดุและอุปกรณใ์นการตดิตัง้ (4) ใหส้ทิธใินก
ารเขา้ถงึพืน้ที ่(5) ใหค้วามมัน่ใจว่าพืน้ทีม่คีวามปลอดภยั 
และรบัรองว่าพืน้ทีป่ราศจากอนัตรายจากสารเคมแีละอนัตรา
ยทางชวีภาพ (6) จดัเตรยีมสิง่อาํนวยความสะดวกตามทีซ่าร ์
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โทเรยีสกาํหนดกอ่นการตดิตัง้ รวมถงึไฟฟ้า นํา้ นํา้มนัเชือ้ 
เพลงิ อากาศอดั เครอืข่ายขอ้มลู การควบคุมสภาพแวดลอ้ม 
ระบบระบายอากาศ อุปกรณก์ารยกทีเ่พยีงพอเหมาะสม และแ
สงสว่าง เพือ่ไม่ใหเ้กดิความเสยีหายตามทีไ่ดก้ล่าวไปแลว้ ทัง้
นี ้โดยลูกคา้เป็นผูอ้อกค่าใชจ้่าย 

 
e) เมือ่ซารโ์ทเรยีสรอ้งขอ ลูกคา้จะตอ้งจดัเตรยีมใบอนุญาตทําง

าน และใชค้วามพยายามอย่างเต็มทีเ่พือ่อาํนวยความสะ 
ดวกในการเขา้พืน้ทีใ่หก้บัตวัแทนของซารโ์ทเรยีส นอกเวลา
ทํางานตามปกตเิมือ่มคีวามจาํเป็น 
ซารโ์ทเรยีสจะใชค้วามพยายามอย่างสมเหตุสมผลในการ 
ปฏบิตัติามขอ้กาํหนดเฉพาะพืน้ทีต่ามทีไ่ดร้บัแจง้เป็นลาย 
ลกัษณอ์กัษรลว่งหนา้ 
และตามขอบเขตทีอ่นุญาตภายใตก้ฎหมายทีใ่ชบ้งัคบั 

 
f) ซารโ์ทเรยีสสงวนสทิธิท์ีจ่ะปฏเิสธการตดิตัง้สนิคา้ เมือ่ซาร ์

โทเรยีสเห็นว่า ไมม่กีารเตรยีมหรอืจดัใหพ้ืน้ที ่และ/หรอื การเ
ขา้พืน้ทีเ่ป็นไปตามขอ้กาํหนดขา้งตน้ และจะไม่รบัผดิชอบ 
ในความสญูหาย เสยีหาย และค่าใชจ้่ายเพิม่เตมิ ทีเ่กดิขึน้ 
จากการไม่ปฏบิตัติามดงักลา่ว 

 
g) ลูกคา้จะตอ้งปกป้องไม่ใหซ้ารโ์ทเรยีสและกจิการในเครอื 

ของซารโ์ทเรยีสไดร้บัความเสยีหายและปกป้องจากการเรยีก
รอ้งใดๆ ความสญูหาย เสยีหาย ค่าปรบั และอืน่ๆ 
ทีเ่รยีกรอ้งต่อซารโ์ทเรยีสอนัเป็นผลจากการบาดเจ็บหรอื 
ความตายของบุคคลทีเ่กดิขึน้ระหว่างการตดิตัง้ 
เวน้แต่ซารโ์ทเรยีสหรอืกจิการในเครอืของซารโ์ทเรยีสจะประม
าทเลนิเลอ่ 

 
23) การใหบ้รกิาร ณ สถานทีข่องซารโ์ทเรยีส 
 

ขอ้กาํหนดตอ่ไปนีใ้ชบ้งัคบักบักรณีวตัถทุีร่บับรกิาร ณ สถา
นทีข่องซารโ์ทเรยีส 

 
a) วตัถุทีร่บับรกิารจะตอ้งถูกบรรจแุละส่งมายงัสถานทีข่องซาร ์

โทเรยีส โดยลกูคา้และดว้ยการออกค่าใชจ้่ายของลกูคา้เอง 
และลูกคา้จะตอ้งรบัความเสีย่งในความเสยีหาย ทีอ่าจเกดิขึน้
เน่ืองจากการขนสง่มายงัสถานทีข่องซารโ์ทเรยีสและจาก 
สถานทีข่องซารโ์ทเรยีส  ตามคาํขอของลูกคา้ 
การขนส่งไปและจากสถานทีข่องซารโ์ทเรยีสหากจําเป็นจะ 
ไดร้บัการประกนัความเสีย่งในการขนส่งทีป่ระกนัได ้เชน่ 
การโจรกรรม การแตกหกั อคัคภียั 
โดยลูกคา้เป็นผูร้บัผดิชอบค่าใชจ่้ายเอง  ณ 
ชว่งเวลาทีใ่หบ้รกิารในสถานทีข่องซารโ์ทเรยีส 
ซารโ์ทเรยีสจะไม่มกีารประกนัคุม้ครองใด ๆ 
ลูกคา้จะตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าความคุม้ครองการประกนัทีม่อียู่น้ั
นยงัคงมไีวส้ําหรบัวตัถุทีร่บับรกิาร 

และเฉพาะเมือ่ลูกคา้รอ้งขอโดยชดัแจง้และดว้ยค่าใชจ่้าย 
ของลูกคา้เท่าน้ันทีซ่ารโ์ทเรยีสจะไดร้บัการประกนัภยัเพือ่ 
ครอบคลุมความเสีย่งดงักล่าว 
 

b) การบรกิารไดก้ระทําหรอืสําเรจ็ลงเมือ่วตัถุทีร่บับรกิารไดร้บั 
การทดสอบตามทีก่าํหนดในสญัญา 

 
c) ในกรณีทีซ่ารโ์ทเรยีสกระทําการบรกิารล่าชา้ โดยเป็นผลมา 

จากการกระทําหรอืละเวน้การกระทําของลูกคา้ และ/หรอืลกู
จา้งของลกูคา้ ตวัแทน หรอืคูส่ญัญาของลกูคา้ หรอืหากลกู 
คา้ส่งคนืวตัถุทีร่บับรกิารล่าชา้ ซารโ์ทเรยีสอาจเรยีกเก็บค่า 
ใชจ่้ายในการเชา่โกดงัเพือ่การเก็บรกัษาสนิคา้ ณ สถานที ่
ของซารโ์ทเรยีส หรอื หากโดยการตดัสนิใจของซารโ์ทเรยีส 
วตัถุทีร่บับรกิารอาจถูกเก็บรกัษาไวใ้นทีอ่ืน่ใด ลูกคา้จะตอ้ง 
รบัค่าใชจ่้ายและความเสีย่งในการเก็บรกัษา ณ สถานทีอ่ืน่ น้ัน 

 
 
24) การใชบ้รกิาร ณ สถานทีข่องลกูคา้ 

 
ขอ้กาํหนดต่อไปนีใ้ชบ้งัคบักบักรณีวตัถุทีร่บับรกิาร ณ 
สถานทีข่องลูกคา้ หรอืสถานทีอ่ืน่ตามทีลู่กคา้กาํหนดซึง่ไม ่
ใชส่ถานทีข่องซารโ์ทเรยีส 

 
a) ลูกคา้จะตอ้งสนับสนุนบุคลากรผูใ้หบ้รกิารของซารโ์ทเรยีส 

ในการกระทําการบรกิารตามสญัญา รวมทัง้ใหค้วามมัน่ใจว่า 
วตัถุทีร่บับรกิารพรอ้มทีจ่ะรบับรกิารตามกาํหนดเวลาในการ
บํารุงรกัษาเชงิป้องกนัหรอืในกรณีการใหบ้รกิารฉุกเฉิน 
บุคลากรซึง่ใหบ้รกิารของซารโ์ทเรยีสจะตดิต่อลูกคา้เพือ่กาํ 
หนดวนัและเวลาสําหรบัการใหบ้รกิารแต่ละคร ัง้รว่มกนั 
 

b) ลูกคา้จะตอ้งปฏบิตัติามมาตรการทีก่าํหนดเพือ่ปกป้องอนั 
ตรายใหก้บัคนหรอืวตัถุในพืน้ทีซ่ ึง่กระทําการบรกิาร และจะ 
ตอ้งแจง้ใหบุ้คลากรซึง่ใหบ้รกิารของซารโ์ทเรยีสทราบ เกีย่ว
กบัขอ้กาํหนดพเิศษเกีย่วกบัความปลอดภยัใดใด 
ซารโ์ทเรยีสอาจเรยีกค่าใชจ้า่ยจากลูกคา้ตามอตัราทีซ่ารโ์ท 
เรยีสกาํหนด สําหรบัเวลาทีบุ่คลากรซึง่ใหบ้รกิารของซารโ์ท 
เรยีสใชไ้ปเกีย่วกบัการอํานวยความสะดวกใด ๆ นโยบาย      
ความปลอดภยั การฝึกอบรมทีลู่กคา้กาํหนด เวน้แต่การดํา 
เนินการดงักล่าวจะไดร้ะบุรวมอยู่ในราคาซึง่กาํหนดในสญัญา
ไวโ้ดยชดัเจน 

 
c) ลูกคา้มหีนา้ที ่

ลูกคา้มหีนา้ที ่ (1) จดัใหม้บุีคลากรเสรมิ ตามจาํนวนและ 
ตามเวลาทีก่าํหนดเพือ่การกระทําการบรกิาร หากจําเป็น แล
ะซารโ์ทเรยีสจะไม่รบัผดิสําหรบับุคลากรเสรมิดงักลา่ว  (2) 
ทําการกอ่สรา้งใด ๆ  ฐานราก และน่ังรา้นใด ๆ รวมถงึการจดั
หาวตัถุในกากอ่สรา้งดงักลา่ว (3) จดัใหม้อีุปกรณแ์ละเครือ่ง
จกัรกลขนาดใหญ่  และ/หรอืเครือ่งมอื รวมทัง้วสัดุและของที่
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จําเป็นสาํหรบัอุปกรณด์งักล่าว (4) จดัใหม้กีารใหค้วามรอ้น 
แสงสว่าง สาธารณูปโภค นํา้ รวมถงึการเชือ่มตอ่และการระบ
ายออกทีจ่ําเป็น (5) จดัใหม้หีอ้งซึง่แหง้และสามารถปิด 
ล็อกไดซ้ ึง่จําเป็นในการเก็บรกัษาเครือ่งมอืของบุคลากรซึง่ 
ใหบ้รกิาร (6) ป้องกนัพืน้ทีใ่หก้ารบรกิาร และวสัดุซ ึง่ตัง้อยู่ ณ
 สถานทีด่งักล่าว จากอนัตรายใด ๆ และทําความสะอาด 
พืน้ทีใ่หก้ารบรกิาร (7) จดัหอ้งพกัและพืน้ทีทํ่างานทีเ่หมาะ 
สมและปลอดภยัใหก้บับุคลากรซึง่ใหบ้รกิารของซารโ์ทเรยีส (
มกีารทําความรอ้น แสงสว่าง สถานทีช่าํระลา้ง สุขา) และ 
การปฐมพยาบาล และ (8) จดัหาวสัดุและกระทําการใด ๆ ที่
จําเป็นเพือ่ปรบัวตัถุทีร่บับรกิารและเพือ่กระทําการทดสอบ 
ตามสญัญาซึง่ไดต้กลงกนั ทัง้นี ้โดยลูกคา้ออกค่าใชจ้่ายเอง 
 

d) ลูกคา้จะตอ้งใหค้วามมัน่ใจวา่การบรกิารจะสามารถเริม่ได ้
โดยไม่ลา่ชา้ เมือ่บุคลากรซึง่ใหบ้รกิารของซารโ์ทเรยีสมาถงึ 
และกระทําการโดยไมล่่าชา้ 
หากแบบแปลนเฉพาะหรอืคูม่อืคําแนะนําจําเป็นสําหรบัวตัถุที่
รบับรกิาร 
ลูกคา้จะจดัใหซ้ารโ์ทเรยีสภายในระยะเวลาทีเ่หมาะสม 

 
e) สําหรบัการบรกิารภายใตข้อบเขตการทดสอบการใชง้านระบ

บโดยลกูคา้จดัใหม้กีารชว่ยเหลอืตามทีก่าํหนดนี ้
ลูกคา้จะตอ้งทําใหม้ั่นใจว่าไดม้กีารตดิตัง้ไฟฟ้าและเคร ือ่ง 
จกัรของวตัถุทีร่บับรกิารไวโ้ดยสมบูรณ ์
โดยเป็นเงือ่นไขกอ่นการเร ิม่การบรกิารของซารโ์ทเรยีสตาม
สญัญา 

 
f) หากลูกคา้ไม่สามารถปฏบิตัติามภาระผูกพนัของตนในส่วนที ่

24 
และการไมส่ามารถปฏบิตัติามภาระผูกพนัน้ันทําใหก้ารแลว้ 
เสรจ็ของการบรกิารล่าชา้ 
หรอืซารโ์ทเรยีสถูกหา้มมใิหป้ฏบิตักิารบรกิาร 
ซารโ์ทเรยีสมสีทิธเิรยีกค่าใชจ้า่ยทีเ่กดิขึน้กบัซารโ์ทเรยีส 
จากการไม่ปฏบิตัหินา้ทีต่ามสญัญาน้ันจากลูกคา้ตามอตัราที่
ซารโ์ทเรยีสกาํหนด 

 
25) ระยะเวลาสิน้สดุการใหบ้รกิาร 

 
a) เวลาทีก่าํหนดใหเ้ป็นระยะเวลาสิน้สุดการบรกิารตามสญัญา 

ขึน้อยู่กบัการประมาณ และไมม่ผีลผูกพนั 
ลูกคา้อาจขอใหซ้ารโ์ทเรยีสตกลงกาํหนดระยะเวลาสิน้สุด 
การบรกิารซึง่มผีลผูกพนัตามสญัญาไดก้็ตอ่เมือ่ขอบเขตขอ
งงาน และ/หรอื การบรกิารไดก้าํหนดไวอ้ย่างแน่ชดั 

 
b) ระยะเวลาสิน้สดุการบรกิารซึง่มผีลผูกพนัในการปฏบิตักิาร 

บรกิารตามสญัญา จะถอืว่าครบกาํหนด หากในระยะเวลาสิน้
สุดดงักล่าว วตัถุทีร่บับรกิารพรอ้มทีจ่ะส่งมอบคนืใหก้บัลูกคา้

 หากวตัถุดงักล่าวไดร้บัการทดสอบตามสญัญา และ/หรอื    
หากการบรกิารในลกัษณะเดยีวกนัตามสญัญาเสรจ็สิน้แลว้   
และ/หรอื วตัถุทีต่อ้งการของการบรกิารดงักลา่วไดป้ระสบผล
สําเรจ็แลว้ 

 
c) หากมคีาํสัง่เพิม่เตมิ หรอืหากมคีวามตอ้งการการบรกิารเพิม่ 

เตมิ ระยะเวลาสิน้สุดการบรกิารสําหรบัการปฏบิตักิารบรกิาร 
เดมิตามสญัญาจะขยายออกไปดว้ย 

 
d) หากการบรกิารตามสญัญาลา่ชา้ เกดิขึน้เน่ืองจากเหตอุนั 

เกีย่วกบัขอ้พพิาทแรงงาน โดยเฉพาะอย่างยิง่ การหยุดงาน 
ประทว้ง การปิดโรงงาน หรอืเหตุการณท์ีไ่ม่ใชค่วามผดิของ
ซารโ์ทเรยีส  ระยะเวลาสิน้สดุการบรกิารจะขยายออกไปตามเ
หมาะสม ตราบเท่าทีพ่สิูจนไ์ดว้า่เหตุขดัขอ้งดงักล่าวเป็น 
สาระสําคญัในการปฏบิตักิารบรกิารตามสญัญา  และใหใ้ช ้
กาํหนดเดยีวกนันี ้แกก่รณีทีส่ถานการณเ์ชน่วา่นีเ้กดิขึน้หลั
งจากซารโ์ทเรยีสไดต้กเป็นผูผ้ดินัดชาํระหนีแ้ลว้ดว้ย 

 
e) หากลกูคา้กาํหนดระยะเวลาสิน้สุดการบรกิารทีเ่หมาะสมสํา 

หรบัการรบับรกิารภายหลงัจากเกดิความลา่ชา้ โดยอาศยัขอ้ 
ยกเวน้ตามกฎหมายและยงัไม่ถงึกาํหนดระยะเวลาสิน้สดุการบ
รกิารทีก่าํหนดใหมนี่ ้
ลูกคา้มสีทิธติามกฎหมายทีจ่ะยกเลกิสญัญา 
การเรยีกรอ้งเพิม่เตมิเกีย่วกบัความล่าชา้ในการดําเนินการจะอ
ยู่ภายใตก้ารควบคุมเฉพาะตามทีก่าํหนดไวใ้นขอ้ 25 ง) 
ของสญัญาฉบบันี ้

26) การยอมรบั 
 

a) ลูกคา้ผูกพนัตอ้งยอมรบัการบรกิารซึง่ไดก้ระทําลงตามสญั 
ญา ไม่ว่าจะเป็นการซอ่มแซม การบํารุงรกัษา การบรกิารทด
สอบระบบ หรอืการบรกิารอืน่ตามทีไ่ดก้าํหนดในสญัญา 
หากการดําเนินการบรกิารไม่สอดคลอ้งตามสญัญาฉบบันี ้
ซารโ์ทเรยีสมหีนา้ทีแ่กไ้ขขอ้บกพรอ่งตามทีก่าํหนดไวใ้น 
ส่วนที ่28 
ภายใตเ้งือ่นไขว่าการดําเนินการบรกิารยงัสามารถทําได ้
ขอ้กาํหนดนีไ้มใ่ชบ้งัคบัในกรณีทีข่อ้บกพรอ่งดงักล่าวเป็น 
เร ือ่งเล็กนอ้ยเมือ่ประเมนิประโยชนท์ีลู่กคา้ไดร้บัแลว้ หรอืขอ้
บกพรอ่งดงักลา่วเกดิจากเหตกุารณท์ีลู่กคา้ตอ้งรบัผดิชอบ 
หากขอ้บกพรอ่งน้ันเล็กนอ้ย ลกูคา้ไมอ่าจปฏเิสธการยอมรบั
ได ้

 
b) หากการยอมรบัล่าชา้โดยมใิชค่วามผดิของซารโ์ทเรยีส  ถอื 

ว่าไดม้กีารยอมรบัภายในสอง (2) สปัดาหห์ลงัจากซารโ์ท 
เรยีสไดแ้จง้ใหลู้กคา้ทราบถงึการแลว้เสรจ็ของการบรกิาร 
ตามสญัญา 

 
c) เมือ่ไดม้กีารยอมรบั ความรบัผดิในขอ้บกพรอ่งอนัอาจมอง 
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เห็นไดข้องซารโ์ทเรยีสน้ันสิน้สดุลง ตราบเท่าทีลู่กคา้มไิด ้
สงวนสทิธิใ์นการเรยีกรอ้งสําหรบัขอ้บกพรอ่งน้ัน 

 
27) การบอกเลกิสญัญา 

 
ซารโ์ทเรยีสมสีทิธิท์ีจ่ะยุตขิอ้ตกลงโดยไม่ตอ้งรบัผดิใดๆ 
หากบรกิารเกีย่วขอ้งกบัซอฟตแ์วรแ์ละซอฟตแ์วรห์รอืเวอรช์นั 
ใดๆ จะถูกยกเลกิ 
ในกรณีทีม่กีารแจง้การยกเลกิดงักล่าวใหลู้กคา้ทราบในเวลา
ทีส่ญัญานีม้รีะยะเวลาคงเหลอืนานกว่าหก (6) 
เดอืนลูกคา้จะไดร้บัเงนิคนืตามอตัรา 
 

28) การรบัประกนัและการชดใชเ้ยยีวยา 
 

a) ซารโ์ทเรยีสในการรบัประกนัว่าการใหบ้รกิารจะดําเนินไป 
อย่างดโีดยมอือาชพีและสอดคลอ้งตามมาตรฐาน 
อุตสาหกรรมรวมถงึชิน้สว่นทุกชิน้ทีใ่ชใ้นการใหบ้รกิารจะเป็น
ไปตามราย การคุณสมบตัขิองซารโ์ทเรยีส  
หากลกูคา้ตอ้งการทดลองใชบ้รกิาร 
สามารถตกลงกนัไดโ้ดยทําเป็นหนังสอืและบรรดาค่าใชจ้า่ย
สําหรบัการทดลองใชง้านนีลู้กคา้เป็นผูร้บัผดิชอบ 
 

b) หากมขีอ้รอ้งเรยีนเกีย่วกบัการบกพรอ่งไม่ปฏบิตัติามการรบั 
ประกนัเป็นหนังสอืแจง้มายงัซารโ์ทเรยีสภายในกาํหนดระยะ 
เวลารบัประกนั หากฟังไดว้า่มกีารปฏบิตัทิีบ่กพรอ่งเชน่น้ัน 
ซารโ์ทเรยีสจะดําเนินการแกไ้ขใหถู้กตอ้งดว้ยการใหบ้รกิาร 
น้ันอกีคร ัง้ 
หากซารโ์ทเรยีสไมส่ามารถแกไ้ขการใหบ้รกิารทีบ่กพรอ่งน้ั
นโดยการใหบ้รกิารใหมอ่กีคร ัง้ได ้
ซารโ์ทเรยีสจะคนืเงนิคา่บรกิารน้ันให ้
หรอืหากสมควรแกเ่หตุอาจคนืเงนิไหต้ามส่วนของการให ้
บรกิารทีบ่กพรอ่งซึง่ไม่อาจแกไ้ขไดน้ั้น 
การไดร้บัการชดใชเ้ยยีวยาขา้งตน้เป็นสทิธเิฉพาะตวัของลูก
คา้ 
และซารโ์ทเรยีสมคีวามรบัผดิในขอ้นีเ้พยีงการใหบ้รกิารใหม่
หรอืคนืเงนิค่าบรกิารใหท้ัง้หมดหรอืแต่บางสว่นตามแตก่รณี 
เท่าน้ัน 
การรบัประกนัในทีนี่ใ้หค้รอบคลุมถงึชิน้ส่วนและการเปลีย่น 
ชิน้ส่วนใหใ้หม่ดว้ย 
 

c) การรบัประกนันีใ้หใ้ชแ้ทนการรบัประกนัอืน่ใดทัง้โดยชดัแจง้
และโดยปรยิาย 
และใหก้ารรบัประกนัอืน่ใดทัง้โดยชดัแจง้และโดยปรยิายน้ัน 
ซึง่รวมถงึการรบัประกนัความสามารถในทางการคา้และควา
มเหมาะสมต่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะอย่างเป็นอนัระงบัไป 
 

d) การรบัประกนัใหย้กเวน้ สนิคา้ใชแ้ลว้ ชิน้ส่วนใชแ้ลว้ 

ความเสยีหายโดยธรรมดาจากการใชง้านตามปกต ิ
การบํารุงรกัษาไม่เพยีงพอเหมาะสมโดยบุคคลอืน่ทีม่ใิชซ่ารโ์
ทเรยีส การไม่ปฏบิตัติามวธิกีารใชง้านอุปกรณ ์
การใชง้านเกนิขนาดหรอืไม่เหมาะสม 
การสรา้งและ/หรอืผลติอย่างไมเ่หมาะสมโดยบุคคลภายนอก 
รวมถงึสาเหตุและผลกระทบจากภายนอกในประการอืน่ใดซึง่
ซารโ์ทเรยีสไมอ่าจควบคมุไดห้รอืทีซ่ารโ์ทเรยีสไม่ตอ้งรบัผดิ
ชอบ 

 
e) ซารโ์ทเรยีสจะไม่รบัผดิชอบใดๆ 

ภายใตก้ารรบัประกนัขา้งตน้หากลกูคา้หรอืบุคคลทีส่ามทํา 
การเปลีย่นแปลงหรอืซอ่มแซมวตัถุทีจ่ะใหบ้รกิารในทีนี่แ้ละ / 
หรอืความเสยีหายเกดิจากหรอืสาเหตุมาจากการใชง้านทีไ่ม ่
เหมาะสมความประมาทอุบตัเิหตุหรอืบรกิารทีไ่มไ่ดร้บัอนุญา
ตบนวตัถุทีจ่ะใหบ้รกิารโดยลูกคา้หรอืบุคคลทีส่ามใดๆ (โดย 
Sartorius ไดร้บัอนุญาตเป็นลายลกัษณอ์กัษรใหก้บัลูกคา้) 

 
29) ความรบัผดิ 
 

a) หากชิน้ส่วนของสิง่ทีต่อ้งใหบ้รกิารถูกทําลายโดยความผดิ 
ของซารโ์ทเรยีส 
ซารโ์ทเรยีสอาจเลอืกทีจ่ะซอ่มแซมความเสยีหายเชน่ว่าน้ัน 
ดว้ยค่าใชจ้่ายของตนเองหรอืจดัส่งชิน้สว่นใหม่มาทดแทนให ้
การจดัหาชิน้สว่นใหม่มาทดแทนใหด้งักลา่วใหจ้าํกดัความร ั
บผดิชอบของซารโ์ทเรยีสเพยีงไม่เกนิราคาของบรกิารน้ันตา
มทีไ่ดต้กลงไว ้สําหรบัขอ้กาํหนดทีเ่หลอื ขอ้ 29 ค) 
จะใชบ้งัคบัตามน้ัน 

 
b) หากลกูคา้ไมส่ามารถใชป้ระโยชนจ์ากวตัถุทีร่บับรกิารตาม 

สญัญาไดโ้ดยเป็นความผดิของซารโ์ทเรยีส 
และการทีไ่มส่ามารถใชป้ระโยชนไ์ดนี้เ้กดิเพราะไมม่กีารแจง้
คําแนะนําและ/หรอืขอ้เสนอแนะไวห้รอืแจง้ไวไ้ม่เพยีงพอ 
ไม่วา่กอ่นหรอืหลงัสญัญาดงักล่าวไดล้งนาม 
รวมถงึเอกสารประกอบตามสญัญาดว้ย 
โดยเฉพาะอย่างยิง่ขัน้ตอนการทํางานและบํารุงรกัษาวตัถุที ่
รบับรกิาร ขอ้กาํหนดขอ้ 26 และ 27 จะใชต้ามน้ัน 
นอกจากว่ามกีารเรยีกรอ้งจากลกูคา้เพิม่เตมิ 

c) ในกรณีเกดิความเสยีหายซึง่ไม่ไดเ้กดิเพราะวตัถุทีร่บับรกิาร
น้ันเอง ไม่ว่าเหตุผลทางกฎหมายจะเป็นอย่างไร 
ซารโ์ทเรยีสจะรบัผดิชอบ (1) ในกรณีทีม่เีจตนาจงใจ (2) 
ในกรณีของความประมาทเลนิเล่ออย่างรา้ยแรงในส่วนของ 
ตวัแทนทางกฎหมาย / นิตบุิคคล ผูบ้รหิาร 
หรอืพนักงานระดบัผูบ้รหิาร (3) 
ในกรณีทีส่มควรตอ้งรบัผดิชอบเพราะเกดิการบาดเจ็บ 
เสยีชวีติ หรอืไดร้บัอนัตรายอย่างรุนแรงแกช่วีติและสุขภาพ 
(4) 
ในกรณีทีม่กีารปกปิดขอ้บกพรอ่งโดยไม่สจุรติหรอืมขีอ้บก 
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พรอ่งในสิง่ทีไ่ดร้บัรองไว ้(5) 
ภายในขอบเขตความรบัผดิทีก่าํหนดไวโ้ดยกฎหมายว่าดว้ย 
ความรบัผดิต่อผลติภณัฑท์ีใ่ชบ้งัคบัของสญัญาฉบบันี ้
สําหรบัการบาดเจ็บส่วนบุคคลหรอืความเสยีหายตอ่ทรพัยส์นิอั
นเป็นผลจากวตัถุทีใ่ชส้่วนตวั 
ในกรณีทีส่มควรตอ้งรบัผดิเพราะการไม่ปฏบิตัติามหนา้ทีอ่นั 
เป็นสาระสําคญัของสญัญาน้ัน 
ซารโ์ทเรยีสตอ้งรบัผดิในกรณีความประมาทเลนิเลอ่อย่าง 
รา้ยแรงของพนักงานทีไ่มใ่ชร่ะดบับรหิารอกีดว้ย 
โดยใหจ้าํกดัความรบัผดิเพยีงเท่าทีโ่ดยปกตวิสิยัอาจเกดิขึน้
ไดแ้กส่ญัญาลกัษณะนีห้รอืสามารถเล็งเห็นไดโ้ดยสมควร 
ทัง้นีซ้ารโ์ทเรยีสขอปฏเิสธขอ้เรยีกรอ้งอืน่ใด 

 
 


